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PE®EPAT

KP: 88 c., 99 mxepen.

O06’exTOM JTOCHIIKEHHS € BepOalibHI 1 HeBepOabH1 3acO0M MO3HAUYEHHS BIKY
MIEPCOHaXKa B aHTJIOMOBHOMY XYyJIOKHBOMY JTUCKYPCI.

[IpenmeToM JOCHIKEHHS € MparMaTuka BepOalbHUX 1 HeBepOaTbHUX
3ac001B MO3HAYEHHS BIKY B AaHTJIOMOBHOMY XYAO0KHBOMY JTUCKYPCI.

Metoau  gociiKeHHsT Oyiau  3YMOBJIEHI  TOCTaBJICHOIO  METOH 1
JTOCITITHUIIKUMH 3aBIAHHSAMU: METOJI CITIOCTEPEKEHHS, OIUCY, CHCTeMaTHu3allii i
y3araJIbHeHHs, METOJI CYIIUIBHOI BHOIPKM MOBHOT'O MaTepially 3 aHTJIOMOBHHX
XYJO0KHIX TBOPIB, KOHTCKCTYaJIbHHIA aHai3 JUIsi BCTAHOBJICHHS KOMYHIKQTUBHOI
B3a€EMOJIIT BepOabHUX Ta HEBepOaTbHUX 3aCO0IB BiIOOPaKEHHS BIKY IMEpPCOHAXKA,
NparMaceMaHTHYHUN aHai3, MOJaYJIbHAa METOJMKA JIOCTIJDKEHHS CTPYKTYpPHOT
B3a€MOJII1 BepOaIbHOTO Ta HEBEPOAIHHOTO KOMIIOHEHTIB KOMYHIKATHBHOTO aKTy
Ta KUIBKICHMM aHami3 Uil ONKHCY KIUIBKICHMX XapaKTePUCTUK BXKUBAHHS
BepOabHUX 1 HEBepOAIbHUX 3ac00iB TIO3HAYEHHS BIKOBUX XapaKTEPUCTUK
NEpCOHAXKa B aHTJIOMOBHOMY XYJI0KHBOMY JTUCKYPCI.

VY neprioMy po3aiii po3risiHyTO TEOPETHYHI 3aCal MOHATTS «BIK JIFOAMHI
B MDKIUCHUIUIIHADHUX TIEPeAyMOBaX BHUBYEHHS, BHCBITICHO OCOOJMBOCTI
BUBYCHHS KaTEropii «BIK JIOJUHW» Ta MEPCHEKTHBU JOCTIIHKEHHS HEeBEepOaTbHUX
3aco0iB TO3HAYEHHS «BIKY JIOJUHU» B XYJOKHBOMY JHCKYpCl Ta OIHUCaHa
METO/IMKA JIOCHIKCHHS TMparMaTHKU BepOaJbHUX 1 HeBepOaJIbHUX 3ac00iB
MO3HAYEHHS BIKY B aHTJIOMOBHOMY XYyJIOKHBOMY JIHCKYypCi. Y Ipyromy po3naiii
11IeHTH(IKOBaHO BepOaibHI 1 HEeBepOallbHI 3acO0M TO3HAYEHHS BIKY JIIOJIWHU B
aHTJIOMOBHOMY  XYJOKHBOMY  JHCKYpCli 3  BH3HAYEHHSM  HOMIHATHUBIB,
JIECKPUTITOPIB Ta BepOaTbHO-HEBEPOATHHIUX MOYJIIB.

[TPATMATUKA, HOMIHATHUB, JECKPUIITOP, BEPBAJIbBHO-
HEBEPBAJILHUI MOJTYJIb, CEMAHTHYHE ITOJIE «BIK JIFOJIHN».



BCTYII

[ToHATTS «BIK» MO3HA4Ya€ HAWBAXKIMBIIIUN (PPAarMEHT EKCTPAJIHIBICTUYHOL
peanbHOCTI MOBHOI KapTHHH CBITY 3 (yHIAMEHTAJIbHUMH KaTEropisiMHU 4Yacy Ta €
OJIHUM 13 KAaTErOpMYHUX TNPOsBIB vacy — O10J0ri4HOro, (i3i0J0TivHOrO,
IICUXOJIOTTYHOT0, comianbHOro. OCKUIBKM JaHE MOHSATTS BBa)KalOTh Oa3MCHHM,
BOHO CTOITh Ha MEPIIOMY MICI[i KOHIIETITYyali3aIlli CBITY.

3 mparMaTUyHO1 TOYKH 30pY, BIK JIIOJAUHM 1IEHTU(DIKYETbCS B IUIAH1 BIUIUBY
BIKOBOI'O  aCTEKTy Ta KOMYHIKQTUBHOI TIOBSHIHKA. BuBUYeHHsSM  JaHOi
npoOneMatuku 3aimManucs Taki BueHi: O. M. lamanuyk (omuc yHIBepcallbHO-
BIKOBMX, TNpPEPEPCHTHO-BIKOBUX Ta  CKCKIIO3UBHO-BIKOBUX  MOBJICHHEBHX
ctpareriit); R. Heinrichsmeier, N. Coupland, J. Coupland, H. Giles (BuB4aiu
«mparMatuky Biky»); E. Tulle, G. J. Westerhof (oTroToxHIOBaIM BiKOB1 HOMIHAIII 3
17I€OJIOTITYHUMU JUCKYPCUBHUMHU KOHCTPYKTaMH ).

AKTYyaJIbHICTh POOOTH 3yMOBJIEHA AHTPOMOLIEHTPUYHOIO CIPSMOBAHICTIO
JIHTBICTUKUA JI0 BHWBYEHHS BJIACHE TOBEIIHKU JIIOJWHU (aBTOpa/mepcoHaxa) B
3QJIEKHOCTI BiJl BIKY Ta Kpi3b MPU3MY JIECKPHUIIIIHHOI MparMaTuky, BepOalizyouu
il mo3HaueHHs. He3pakaroun Ha CBOIO aKTYabHICTb, IUISXU HAOYTTS O3HAYCHHS
BepOaTbHUMU Ta HEBepOAJIbHHMMHU 3aco0aMH B aHTJIOMOBHOMY XYJI0KHBOMY
JMCKYPCi, 3yMOBJIIOE€ TIOTPeOy 3/IHCHEHHS KOMIUIEKCHOTO MParMajiiHrBICTUYHOTO
JOCIIPKCHHSI MOBJICHHSI «TIEPCOHAXKY», IKUH MAPKYETHCS BIKOBHUM 3HAYCHHSIM.

3B’s130K po00TH 3 HAYKOBUMHU TemaMu. KBamidikaiiiiny po60Ty BUKOHAHO
B MEKax IHIIIaTUBHOI HAYKOBOI TeMU Kadeapu Teopii Ta mpakTHKU nepekaany HY
«3anopizpka momitexHikay Ne 61121 «KorHiTHBHO-IMCKYpCHBHA OpTaHizallis
TEKCTOBOTO MPOCTOPY MDKKYJIBTYPHOI (KPOCKYJIBTYpHOi) KOMyHikamii». Tema
poOoTH 3aTBepKeHa HakazoM pektopa Ne 450 Bix 17.11.2021 p.

006’exkTOM AOCTiPKEHHS € BepOaibHI 1 HeBepOadbHI 3aCO0M MO3HAYCHHS
BiKy IepCOHaKa B AaHTJIOMOBHOMY XYI0KHBOMY JHCKYPCI.

IIpeamMeToM JOCIIIKEHHSI € MparMaThuka BepOallbHUX 1 HeBepOabHUX

3ac001B MO3HAYEHHS BIKY B @aHTJIOMOBHOMY XYJI0’KHbOMY AUCKYPCI.
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MeTta 1OCIIKEHHS MOJISIrae B OOIPYHTYBAHHI TEOPETUKO-METOAO0JIOTTYHUX
3acaj pO3BIIKH, MParMaTHYHOMY IIE€HTU(IKYBaHHI, aKyMYJsLli Ta y3araJibHEHHS
ocoOnMBOCTEN BepOaIbHUX Ta HEBEPOAIBbHUX 3aC001B MO3HAYEHHS BIKY IMEpCOHAXa
B QHTJIOMOBHOMY XYJOKHBOMY JAHCKYPCI.

Peanizaiis nocraBiieHoi MeTH niepeidayae po3B’ siI3aHHS TAKUX 3aBJAHb.

- TOCJIIIUTH KaTEropito «BiK JOAUHUY» B MUKIUCHUILTIHAPHOMY aCIIEKTI;

- OKPECJUTH TEOPETUYHI 3acaJy JIHTBICTUMHOTO BUBYEHHS BepOaIbHUX 1
HeBepOaIbHUX 32C001B MO3HAYEHHS BIKY JIIOJIUHU;

- 11eHTU(diKyBaTH OCOONMBOCTI BepOaJbHUX Ta HeBepOaJbHUX 3ac00iB
MO3HAYEHHS BiKY NIEPCOHAXKA B aHTJIOMOBHOMY XYJI0)KHBOMY JAMCKYPCi;

- BU3HAYUTHU BepOaIbHO-HEBEPOAIbHI MOYJI TTIO3HAUYCHHS «BIKY JIIOJIUHUY B
aHTJIOMOBHOMY XYIOXXHBOMY JIHCKYPCi.

Marepiaiom  JOCHIIPKEHHS  CIYTyBajld  aHIJIOMOBHI  JUCKYPCHUBHI
¢bparmMeHTH 3 BepOaJbHUMM Ta HEBEpOATbHUMH OJWHHUIISIMH, SKI MMO3HAYAIOThH 1
ONMKCYIOTh BiKOBI XapakTtepuctuku nepcoHaxka: N. Alderman «Disobedience»;
T. Capote «Breakfast at Tiffany’s»; H. Evans «Going Home»; F. S. Fitzgerald
«The Curious Case of Benjamin Button»; E. Hemingway «The Old Man and the
Sea»; E. Jong «Tapestry»; S. Kinsella «<Remember Me?»; E. H. Porter «Pollyanna
grows up»; J. Mansell «Perfect Timing»; S. Meyer «Eclipse»; J. Moyes «Me
Before You»; N. Sparks «A Walk to Remeber», «The Best of Me»; O. Wilde «The
Picture of Dorian Gray»; V.Woolf «Mrs Dalloway».

Metonn jmociigzkeHHsi Oynau  3yMOBJEHI IOCTaBICHOIO METOIO i
JTOCTITHUIIBKUME 3aBIAHHIMU: Memo0 CHOCMEPEHCEHHS, ONUCY, CUCmeMamu3ayii
W y3aeanvuenHs, memoo CyyiibHOI 6ubipku MOBHOTO MaTepially 3 aHTJIIOMOBHHX
XYZIO)KHIX TBOPIB, KOHMEKCMYAlIbHUll aHAII3 I BCTAHOBICHHS KOMYHIKaTHBHOI
B3a€MO/IIi BepOaNbHIX Ta HEBEpOAIBHUX 3aCO0IB BIIOOPAKEHHS BIKY MEPCOHAXKA,
NpazmacemManmudHull aHais, MoOYIbHA MemOOUKA OOCHIONCEHHS CMPYKMYPHOL
83a€M00ii 8epOANBLHO20 MA HeGepOAILHO20 KOMNOHEHMI8 KOMYHIKAMUBHO20 AKMY

ma KilbKICHUNl auaniz JJIsi ONKHCY KUIBKICHUX XapaKTepUCTUK BXKMBAHHS
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BepOaJIbHUX 1 HeBepOalbHUX 3ac00IB TO3HAYEHHS BIKOBUX XapaKTEPUCTHUK
MEPCOHaXXKa B aHTJIOMOBHOMY XYJI0’KHbOMY JTUCKYPCI.

TeopeTnuHe 3HAYeHHA pPOOOTH 3YMOBJIIEHE HEOOXIIHICTIO BU3HAYCHHS
MOHSATTS KaTeropii «BiKy»; IpoOIeMH JOCIIHKEHHs KaTeropusalii «BiKy JIFOJIUHI
Ta B TMEpPCIEKTHBl JOCIHIUKEHHS BepOalbHUX Ta HeBepOaJbHUX 3ac00iB
MO3HAYCHHS «BiKY JIOJUHU» B aHTJIOMOBHOMY XyJIO’KHBOMY JUCKYypci. TeopeTuko-
METOJIOJIOTTYHOI0 0a3010 JOCHIIPKEHHSI € HAyKOBI Mpalll B raixy3sx mparMaTuyHoOl
JIHTBICTUKH, HEBEPOAIbHOI CEMIOTUKHM Ta TEOpli MOBJICHHEBUX aKTIB, 3BaXalOuu
Ha TMpoOJeMaTUKy BepOaJbHO-HEBEPOAIbHUX MOJYJIB TIO3HAYEHHS BIKY B
aHTJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY JHCKYPCi.

IIpakTu4He 3HAYEHHS JOCIIKEHHS TOJISTAae B JOCTIKEHHI MparMaTUKA
BepOabHUX 1 HeBepOaJIbHUX 3ac00IB TMO3HAYEHHS BIKOBUX XapaKTEPUCTHK
NIEPCOHAXKa B aHTJIOMOBHOMY XYAO0KHBOMY JAHCKYPCi.

Amnpobamnissi podoTu 3aiiicHIOBanacs Ha OCHOB1 myoOmikaiii ¢axoBoi
HayKoBOi cTaTTi 3a TeMor «[Ipobimema mOCHIIKEHHS HEBEPOATICTUKH Y
miHrBicTHIN» Y HaykoBoMy BicHuky MikHapoaHOTO T'yMaHITApPHOTO YHIBEPCUTETY
(Cepia «Dimosorissy). CtarTio 0ya0 BKIHOYEHO 0 MIKHAPOAHOT HAYKOMETPUYHOT
0a3u manux Index Copernicus International.

CTpykTypy KBamidikaiiiHOi poOOTH 3YMOBJIEHO HAYKOBOIO JIOTIKOIO
TOCIIIIKEHHS, HOr0 METOIO Ta IMOCTAaBJIEHUMH 3aBIaHHIMHU. PoOoTa ckiiagaeThes 31
BCTYIy, JABOX PO3/ILIiB, BUCHOBKIB, CIIMCKY BHUKOpHCTaHHX jpkepen (99 mxepen).

3aranpHU 00csaT pobotu — 88 c.
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PO3JILI 1

TEOPETUYHI 3ACAJU JIHIBICTUYHOI'O BUBUEHHS
BEPBAJIbHUX I HEBEPBAJIbHUX 3ACOBIB MO3HAUEHHS BIKY
JIIOIUHU

1.1. Kareropis «Bik»: MiKAUCUHMILIIHAPHI IepeIyMOBH BUBYCHHS

Bik i101uHY TICHO OB’ SI3YIOTh 3 KYJIBTYPHUMH MOHATTSIMHU CB1IOMOCTI: Yac,
KUTTSI, HAPODKCHHS, CMEepTh. BiH Mae OHTOJIOTIYHY, IICUXOJIOTIYHY, HaIliOHATBHO-
KyJIbTYpHY ¥ CBITOTJIIHY 3HAYYIIiCTh. Y PI3HUX HAYKOBUX JUCHHUILIIHAX
BUPOOJICHO BIAMIHHI MIEpioinu3allii )KUTTEBOTO IUKITY JIFOAUHU, SIK1 3yMOBIIIOIOTHCS
JOCIITHUIILKOIO KOHIICIIII€I0, 3MICTOM BH3HAUCHUX 3aBJaHb Ta KPUTCPISIMHU
kinacugikaiii BIKOBHUX NepiofiB JTOAUHU ((Pi31070TTYHUM, TICHUXOJIOTTYHHUM,
COILIIAJIbHUM YU KYJIbTYPHUM).

Kareropis «Bik» € OIHMM 3 HaWBAKIMBIIIUX OPIEHTUPIB, SK s
YCBIIOMJIEHHSI OCOOMCTOCTI Y HAaBKOJIMIIIHBOMY CBITI, TaK 1 JJIs camoineHTHdiKaIlii
JIOAWHM Cepel IHIIMX MPEeACTaBHUKIB BIKOBOT KaTeropii (Ha OCHOBI CTEPEOTHUITHUX
KHOPMATHUBHUX» YSBJIECHb IMPO IOBEAIHKY, 30BHIIIHICT, (YHKI[I, 3110HOCTI).
VYCBIIOMIICHHST BIKY € KOTHITHBHOIO OCHOBOIO ISl JIFOJIMHH-MOBIISA 1 JIFOJIMHH-
KOMYHIKaHTa B IOBCSKJICHHIA KOMYHIKaTMBHINA, TUCKYPCHUBHINA Ta IHCTUTYIIHHIN
noBediHIN. J[7ns BU3HAYEHHS TOHATTA «BIK» y  COIIAIBHO-CYCHIIBHOMY
CEpEeNIOBUIIl ICHYIOTh TEBHI KPUTEPii COIIOKYJIbTYPHOTO PO3BHUTKY JIIOJIUHU SIK
cy0’€eKTa HaJaHHS COIIATFHUX TPaB Ta 00OB’A3KIB Ta CIIPOMOKHOTO BUKOHYBATHU
pi3H1 BUAM NPOQECiiHOT Ta 1HIIOT JISTBHOCTI.

ToMy ocMHCIIEHHS HAayKOBOi KaTeropu3arlii MOHATTS «8iK J0OUHUY» B YCIX
chepax TyMaHITAPHUX HAYKOBUX 3HAaHb € IIUIKOM JIOTIYHHM 1 BHUIPaBIaHUM,
3BaXKAlOUM Ha 3arajlbHy TEHACHIII0 CYYaCHOI HAyKd 1O MUKIUCHUILIIIHAPHOTO
MIPUHIMITY, 110 0a3y€eThCs Ha MEPEMIIICHH] 3aIliKaBJIEHOCTI HAyKOBIIIB 3 00’ €KTIB
Mi3HaHHA Ha cy0’€ekT, ne, Ha AyMKy O. O. CeniBaHOBOI JII0JIMHA TTOCTAE SIK LIEHTP 1

HalBUIIIa MeTa CBITOOymoBu» [48, c. 32].
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Bik € onHi€I0 3 HAaWBAKIMBILIUX AHTPONOLIEHTPUYHUX KATErOpid, OCKUIBKU
BHU3HAYA€ CUCTEMY YSIBJIEHB JIFOJAWHM 1 1i [IIHHICHI YCTAHOBKH, CAMOLACHTU(IKALIIIO
Ha OCHOBI OTOTOXXHEHHS 3 II€BHOIO TPYINOK / KOJEKTUBHOKI CHUIBHOTOIO 1
BOJHOYAC YCBIJOMJICHHS BIIMIHHOCTI BiJl IHIIMX. Take KOTHITUBHE MIAIPYHTS
BIKOBOI caMoifieHTH(]iKallll, K JUCKYPCUBHUN KOHCTPYKT, JAETEPMIHYE MOJAEII
KOMYHIKaTUBHOI TOBEJIHKM TMPEACTABHUKIB PI3HUX BIKOBUX KaTeropi, ixHi
COLIIOKOMYHIKaTHUBH1 POJIi Ta POJIbOB1 OYIKYBAaHHSI B1J KOMYHIKaTUBHUX NApPTHEPIB.

PosrnsnyBmin  tBepmkenHs FO.  C. CremaHoBa, SKMH  BBaXae
AHTPONOLICHTPU3M HANPSMOM Y JIHIBICTHI, 1IEHTU(DIKYE 1€ MOHATTSA B MPOIECI
peaizaiiii, TOOTO Tak 3BaHO1 Teopii «cy0’ ekTuBHOCTI» [54, ¢. 50]. Cy0’ €KTUBHICTh
— 371aTHICTh MOBIIS TIPUBJIACHIOBATH COO1 MOBY B TIPOIIECi ii BUKOPHUCTAHHSI.

3aBIsKM BHU3HAUEHHIO TMOHATTS CYO €KTHBHICTH MH BH3HAYA€EMO, IIO
OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO MOBHU € T€, III0 MOBAa BHUCTYMNA€ K CEMIOTUYHA CHUCTEMA,
OCHOBHI pedepeHIliiHl TOYKH SKOi Oe3MocepelHbO CIIBBIAHECEHI 3 MOBIIEM.
[Hakmie 10 pucy JIHTBICTUYHOI KOHIEMIIT MOYXXHA Ha3BaTU aHTPOMOLEHTPUYHUM
HPUHITAIIOM, SIKAH MO-PI3HOMY TIYMA4HMThCS B CydacHid miHrsictuii [54, c. 50].
[IpyHIIMT ~ «@HTPOIOLEHTPU3MY»  CTOCOBHO TIpaMaTUKA MOBHU  pO3BHUBAB
B. Ceupuzaenko i B. TabaukoBchkuii [55]. 3a tBepmxennsam 0. C. CrenaHosa,
NPUHIIMIT AHTPOTIOIIEHTPU3MY TaKOXX HAsIBHUN y KOHIICMIIISIX, 3aCHOBAaHHUX Ha
KIEHTPAIBHIN POJII CHHTAKCHUCY», OCKUIBKH IXHBOIO CIIPABKHBOIO OCHOBOKO € HE
3aroJioM CHHTaKCHC, a MPOaHai30BaHEe BUCIOBIIOBAHHA y KOHKPETHIN cUTyarlii
[54, c. 51]. Lle crano MOMTOBXOM JI0 «YKPYITHCHHS TPAMaTHKH 3 CUCHTAKCHCOM).
Take 00’egHaHHSA OJWHHUIL CHHTAKCHYHOI'O TIOPSIKY JO PO3MIPIB JTUCKYpCY
Bi/I0yBAETHCS HA OCHOBI iX TPYITyBaHHS B MOBHI CBIIOMOCTI MOBIIS 1 JOCIITHUKA.

TakuM YMHOM, 3aBISKUA CITIBBIAHOIIIEHHIO MOBHM, MOBJIEHHS 1 JHUCKYPCY 3
Mo3uIlii  CydyacHOT  KOMYHIKATHBHO-IMCKYPCHBHOI  TapajWrMd,  MPUHIIUII
aHTPOTOLEHTPU3MY HaOyBa€ HOBOTO KOHIIENTYaJbHOTO ¥ €MiCTEMOJIOTIYHOTO
3HAQYEHHS, CTAlOUYd OCHOBHUM METOJOJIOTIYHUM MIATPYHTSAM Yy CydacHIi
JIHTBICTUYHIN PO3BIiJII, TeOpli MOBICHHEBUX aKTiB, AMCKYPCOJOTii, IHUCKYpC-

aHaJli3y, COIIOJIIHTBICTHKH.
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O06’ekTOM JOCHIKEHHS MOCTal0Th CyO €KTH KOMYHIKAI[li 31 CTaTyCHHUMH,
BIKOBUMHU, TCHACPHUMH, TCUXOJIOTIYHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, IO 3yMOBIIOIOTH
IHTEHI[I}0 aJpecaHTa Ta IHTEpHpEeTalilo ajgpecaTa: PI3SHOMAHITHI YMHHUKH, IO
BIUIMBAIOTh HA IHTEPAKIIilO, KOTHITUBHI CTPYKTYpPH CTPATEriyHOTO IUIaHYBaHHS
JMCKYPCIB, OCOOJIMBOCTI 1HMBIIYadbHUX, KOJEKTUBHUX 1 BIKOBUX 1ICHTUUHOCTEH
KOMYHIKaTUBHUX MPAKTHK.

JlromuHa BHCTynmae y poJli y4JacHMKa a0o crocTepirada pe3ysbTaTiB
NO3UIIIOBAaHHS JIIOAUHU A0 JOMIHAHTHUX JHUCKYPCIB, CEMIOTUYHUX MPOIYKTIB
coliyMy 1 muBLIi3anii. BruimB BigOyBaBcs Ha OCHOBI Ka30K 1 MYJIbTQUIBMIB Yy
JUTUHCTBI 0 HAYKOBUX, XYJA0XKHIX TEKCTIB.

3 ormsAy Ha 1€, 3acO00M TO3HAYEHHS W OOTOBOPEHHS «BIKY JIFOJUHUY» B
AQHTJIOMOBHOMY XYJIO’KHBOMY JIMCKypCi HEOOXITHO TpoaHali3yBaTh caMe Ha
npakTuii (QYHKIIOHATBHOT TMapajurMH, € OCHOBOIOJOXHUM € TPHHIIUI
aHTporoueHTpusMy [55, c. 261]. 3aBasgku 1bOMY PO3pOOJICHI METOIU
YMOKJIMBIIIOIOTh 0araTOaclneKkTHY KaTeropusallilo BIKOBUX 3HAY€Hb 3a TaKUMHU
KPUTEPISIMH:

1) mparMathyHa «3aBaHTAXEHICTH» Yy B3AEMOJII 13 CEMAaHTUYHUMH 1
CHUHTAaKCUYHUMHU 3aC00aMHU;

2) O3HaKM KOMYHIKaTMBHUX CHUTyaIlld 13 HaWMEHYBaHHSM 1 OOTOBOPEHHSIM
BIKY;

3) COIIOKOMYHIKATUBHI XapaKTEPUCTUKH TMEPCOHAXKIB IMiJl Yac BepOAIbHOI 1
HeBepOabHOT MaHidecTallii BIKOBUX 3Ha4YCHb 1 00rOBOPEHHS BIKOBHX ITHTAHb;

4) KOMyHIKaTHBHA TIOBEJIHKA II€PCOHAXIB BIAMOBIMHO JO iX BIKY 1
acoIiHOBaHMX CTEPEOTHUITIB TAKO1 IOBETIHKH.

KoHment «gik» TICHO TOB’S3aHUI 3 KaTEropi€l0 «4ac» Ta KaTeropi€ro
«po3BUTOK». Came M BU3HAYCHHS €TAliB PO3BUTKY JIIOJIMHUA BHUKOPUCTOBYETHCS
MOHATTS «68ik». [CHyI041 00’ €KTUBHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY JIFOJIMHA BKAa3YIOTh
Ha Oe3mu (I3UYHUX 1 JYXOBHUX 3MIH 31 30€pEXKEHHSM TIEBHOrO Habopy
IHAMBIAyaIbHUX pHC: xaonuuk | DOy, onax/ young man, wonosik | man, cmapuii /|

old man, disuuna I girl, acinka [ woman, cmapa [ old woman.
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VY uinicHoMy MOBHOMY 00pa3si <«JIIOJIMHA PO3BUBAETHCSA» 1 PEaN3yeThCA B
0araTb0OX MOBHHX 00pa3ax, siKi MOCIiOBHO 3MiHIOIOThH ofuH oaHoro (dums / child,
nionimox | teenager, monoouu | young, spinuu | mature, zimnuiu | elderly, cmapui
yonosix [ old man).

KoHuenr «gix ar0o0unu» BKIIOYAa€ TaKl CKIAJAHUKHU: MPOLEC PO3BUTKY 1
MpoIiec 3MiH B 4Yaci, TOOTO W€ YCBIIOMIICHHS PI3HUX €THOCIB Y B3a€MO3B’SI3KY 3
«sikosum uacomy. BiK € TpaayliOBaHUM KOHTHHYYMOM, SIKHH XapaKTEPHU3YEThCS
O€3MEepPEepPBHICTIO, PIBHOMIPHICTIO, TPSAMOJIHIKHICTIO, OJHOCHPSMOBAHICTIO 1
HE3BOPOTHICTIO.

Hanpuknan: «Given your age, I'm afraid it's going to be rather difficult to
place you.

«All right, OK, I just white-lied about my age but...».

«You're fast approaching middle age, you're single».

«The pensionable age can be lowered by means of voluntary additional
benefits».

«It's the right age, right complexion.

VY HaBeJleHUX MPUKIAIaX, MU MOXEMO TIPOBECTH aHAJIOTIIO 3 TEMIIOPAILHOIO
CEMaHTHKOI0O Ta 3HAYCHHSM II€BHOI BIKOBOi KaTeropii 1 BIUIMBOM COIlIaJIbHUX
dakTopiB. B3aeM03B’ 130K 4acOBUX 1 BIKOBHX 3Ha4Y€Hb BIII3EPKAIICHHI Y MOBHHUX
CUCTEMaX CHHTAKTUKO-TPAMATHYHUMHU 1 JEKCUYHUMHU 3aC00aMH 3 TEMIOPATbHOIO
CEMaHTHUKOIO, IO BIOWBAE YSABICHHS MPO Pi3HI €THOCH, CTaiayibHI Ta IUKIIYHI
3MIiHU B Yaci, sIKi OB’ SI3YIOTh 3 KOHIIETITOM «BIK».

PosristHemo 3HAaYEHHSI CIIOBA «BIK JIFOJICH» B TIIyMAauyHUX CIIOBHUKAX:

1) a particular period of a person’s life; the length of time during which a
being or thing has existed;

2) the number of years that a person has lived or a thing has existed; the
state of being old [95].

BianoBigHO 10 HMX BM3HAYE€Hb BUAUISIOTH YMOBHHUH Ta XPOHOJIOTTYHHH BIK
po3BUTKY. OILIHOYHI KpUTEpli BUILJIECHHS BIKOBOTO MEPIOAY AYKE PI3HOMAaHITHI.

BianmoBigHO 10 010J0T1YHUX MTapaMeTPiB BUAUISIOTh.
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- bionoeiunuil 8ix, SKWI BKa3ye Ha MEBHI BJIacTUBOCTI opraHismy («The ages
of globular clusters place a bound on the age limit of the entire universe»);

- coyianbHull 6iK CIIBBITHOCHTLCS 31 COIIaJbHUM CTAHOBHIIEM JIIOJWHU B
cycninbeTBi («This might be due to social circumstances, age, employment
situation or lifestyle decision»);

- NCUXiYHUL B6IK BU3HAYAETHCS IHTENEKTYyaJIbHUM, €MOLIMHUM PO3BUTKOM
moquau («Although having a mental disposition of a mature adult, she will
sometimes act like a polite child in order to befriend classmates and convince their
parents») [14].

TakuM 4yuHOM, KaTeropis «BiKy» BHBYAETHCS PI3HUMHU c(hepaMu HayKOBOTO
3HAHHS JIJIS YCBIIOMJICHHS JIFOMHOIO caMoi cebe 1 IHIUX y popMaTi CyCHiIbHUX,
IICUXOJIOTTYHUX, CBITOIJISIHUX, O10JIOTTYHUX Ta 1HIIUX B3a€MO3B’A3KIB.

Hampuxman, BikoBI  0COOJMBOCTI ¥ B3a€EMOBIJHOCHHU  TIOKOJIHB
JOCIIJDKYIOTECSL 'y imocodii 1 corionorii. 3 orsay Ha Te, 1m0 (Gi3UUHUM yac
KUTTS JIIOJUHU € TOJOBHUM BEKTOPOM  OIOJIOTIYHUX, TIICHXOJOT1YHHUX,
(1310JIOT1YHUX, KOTHITUBHUX 3MiH, KaTETOPIIO «BiKY» BUBYAIOTh TaKl JUCIUILIIHH,
sk OloJiorist, (i310JI0TisA, MEAUIIMHA, TICUXOJIOTIS 1 TIefarorika, MmoJIiToJoris, MpaBo
Ta €KOHOMIKA. [[JI IMX IHCIUIUIIH MOHSTTS «BIK» € OCHOBHHUM JOCIIIHHUIIBKAM
IIEHTpOM Ta ()EHOMEHOM BIKOBUX HOpM. B Oynb-skiii cdepi 3HaHHS, TIOB’A3aHO1 3
BHUBYCHHSM JIFOJUHU 1 HOTO JTISIIBHOCTI, HEOOXITHUM € OOJIIK BIKOBOI Iepioau3arii
Ta MOB’ A3aHUX 13 HEIO 3MiH.

B anTpomosorii BUAICHHS MiABHUIIB «BiKy» 0a3yeTbcsi Ha BHU3HAYCHHI
XPOHOJIOTIYHUX PAMOK YMOBHOTO «BIKY» Ta 3JIMCHIOETHCS Ha OCHOBI HU3KHU
KUTbKICHO-SIKICHUX XapaKTepUCTUK. PO3MHUTI MeXi BIKOBUX KaTeTropiil, pi3HOOIH y
MOTJIAIaX  JOCHIAHUKIB Ha 3MICT TEPIOJIiB KUTTEBOTO MKy JIIOJUHH
YCKJIQHIOIOTh TPOBEICHHS CHUCTEMHOTO IIUTICHOTO aHami3y KaTeropii «BIK».
IcTopryHa HOMIHAINIS Ha TIO3HAYEHHS OKPEMHUX IIEPIOIIB KHUTTEBOTO ITUKITY
JIOJIMHM  3YMOBJIIOE  HAJ3BUYAHO THYYKY, JWHAMIYHY MOBHY KapTHHY
BIAMOBIZAHOTO  (parMeHTa CBITy, SKa BaXKO MIAJAAETbCA  OJHO3HAYHIN

KJIacuQiKaii.
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Hanpuknan, Bueni M. A. Ilotaenko Ta I. I. CepeOpsikoa [47; 50] HaBoaSITH

Taky cxemy rnepioau3airii Biky (qus. Puc. 1.1):

Age Group | Age Intervals

Baby 0~2
3~12

Young 13~19

Adults 20~29

30~39

Middle-aged 40~49

Adults 50~59

60~69

old 70~79

Adults 80~89

90~99

Puc. 1.1. Cxema niepioau3zaiiii BiKy

Taka  kmacudikamiss  TIPpYHTYETbCS  HAa  KUIBKICHUX  Ta  SIKICHUX
XapaKTePUCTUKAX PO3BUTKY JIOAWHU. JloCHimHMIN 3a3HA4Yar0Th 3aKOHOMIPHOCTI
dbopmyBaHHA opraHisMy # ocobuctocti, MOpd0o-Ghi310JOTIdyHI O0COOJIMBOCTI
JIOJUHU Ta collalibHl ()aKTOpH, KOJM HANPUKIAJ JIIOJAWHA 3HAXOIUTHCS B
nepeanceHcitnomy Bimi [47; 50]. Takum YuHOM, JaHa MeEpioAM3aIliss MOKE
CIIYT'yBaTH JIsi CHCTEMAaTH3allli MOJICIIOBAHHS CEMAaHTUYHOTO TMOJS Ta JIEKCHUKO-
CEeMaHTHHUX  BIKOBHX  IIEpiOaiB JKUATTS JTIOIUHU, 1, Hacammepes,
JIEKCUKOTPadiCHOTOOIHKCY TAHOTO MOHSTTS.

Ha naymky 1. Kona, mnepiogusamiss »HTTEBOTO MIIAXY, «IIOBHHHA
BpPaxOBYBATH MPUHITUIIOBY 6AraTOBUMIPHICTh BIKOBUX BIACTHBOCTEH 1 KPUTEPIiB 1X
OIIHKU. Bi0MOTIYHMI BiK CIIBBITHOCHTHCS 3 BIACTUBOCTSIMHU OpraHi3My Ta HOTO
OKpPEMHUX ITJICHCTEM, COIllaIbHUA BIK — 31 CTAaHOBHUIIEM IHAWBIIA B CHCTEMI
CYCIUJIBHUX BIAHOCHH, a TICHXIYHUH BIK — 13 XapaKTEPOM CEHCOMOTOPHOI,
po3yMoBOi AisiabHOCTI Tomo» [30, c. 11].

Hocnimkenas: (eHOMEHY «BiK» MPUBEPTAE yBary KyJIbTYpOJIOTIB, TaK K B
iXHbOMY PO3YMIHHI «BIK» € KJIHOUOBHUM IOJIOKEHHIM, SIKE BU3HAUA€E MICIIE JTIOJIUHU
B cycynuibcTBl [25, c. 405]. BiH po3auisie€ >KUTTEBUM LMK HAa OKpeMl CTajii

PO3BUTKY: OUMUHCMBO, MOA00b, 3pinicmb (KOIM JIIOJUHA nepedysac 6 po3Keimi
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cun); dopociaicms ma cmapicmes. BikoBa opraHizallis Ipyln OXOIUTIOE MaibKe BCi
cdhepu HapoaHOI KynbTypH [25, ¢. 405-407].

JUist mociiKeHHsT BiacHE MparMaTUYHUX 3aC001B BUPa)XKEHHS BIKY MalOTh
3HAYEHHS KYJbTYPOJOT14HI JIOCHIIP)KEHHSI BIKOBOI'O CUMBOJII3MY (CUCTEMA YSIBIEHb
i oOpa3iB). BikoBHii CHMBOJII3M OXOILTIOE: BIKOBY TEPMIHOJIOTIIO, MEPiOaH3AIIII0
KUTTEBOTO IMKIY, BIKOBI CTEPEOTHUIIM, CUMBOJI3aIlii BIKOBHX MPOIECIB, BIKOBI
obpsiin, BikoBY cyOkymbrypy [30, c. 18]. Sk 3ayBaxuB I. C. Kon, «eramm
oumuHcmaa, 0opociocmi (3pitocmi) Ta cmapocmi PO3PI3HSIOTH yC1 HAPOJIU.
BaxnuBuii (pakT HEBH3HAYEHOCTi, YMOBHOCTI XPOHOJIOTIYHO BHCJIOBIIFOBAHUX
BIKOBHUX MEX, III0 € 3arajbHOI0 BJIACTUBICTIO OYJIb-sIKO1 PO3BUHEHOI KYJIBTYypH»
[30, c. 12]. Jeranmizamis BIKOBOrO IEpiOAy AWTHHCTBA 3IMCHIOETHCS dYepes
BUOKPEMJICHHSI TIOHATTS «MAJIONITHIX» JITeld. TakuM YWUHOM, CIIOBO «IUTHHAY
CTOCYEThCSI XapaKTEPUCTUKH JIFOAUHU BCi€l 1i TOYaTKOBOI (Da3u KUTTEBOTO ITUKITY
aX JI0 Iepexo1y B HACTYITHUM BIKOBHI CTaH «MOJIOAICThY. Hampukian, >KuTTeBuii
IIUIAX JIFOJAWHA BKJIIOYAE Taki cramii: oumuwncmeo (7-15 poki), rwonicme (15-20
pokiB mns miBuat, 20-25 — s IOHAKIB), dopociicms (CiMeWHHI) cTtadH 1 ¢asa
cmapocmi (nicnsg 60). SIkmo npoaHani3ByBatu fAaHuid moctep (auB. Puc. 1.2), Mu
TN  BUCHOBKY, IO KUIBKICHI BIiKOB1 TOKAa3HWKH HAacCEJICHHS CTaHOBJISATH

npu6sm3Ho 20-39 pokiB, a caMe CTaJIi0 JOPOCIOCTI.
THE WORLD'S POPULATION BY AGE GROUP

The world’s population is getting older.

Share of population below 20 yearsold : 1950 44§ 2020 33‘

0.6M

Europe has the oldest In the U.S., around 25% of
population worldwide, people are 60 o older.
followed by North America.

147.5M

PAARRARARARY crom
PAARRRRARARARDRANRARANNT 1c0
PARARRRARARARRRAARNANRAANNNNG 220
TARARARARRRRRRRARRAARARAADA04

#9481 208
o33 Source: United Nations, Pew Research Centre

Puc. 1.2. BikoBI1 MOKa3HUKN HACEJICHHSA

o)
~
I
o
(o]

20-39 40-59
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SKIO po3riasgaTh KaTeropito «BiK» B MCUXOJOT1l, TO MH IIEHTU(PIKYEMO
Takl TUNU BIKY. XpoHOno2iyHuiti (AKTyali3yeTbc B MOBI 3a JOMOMOTOIO
yuciniBHUKIB «thirty years old»). Hanpuxkman: «l’'m thirty years old, and it’s still
hard to talk about»;. Tom guessed that Mary was around thirty years old»; «It
seems she is more than thirty years old»; «About thirty years old, a wage worker;
«Likewise, the ECE regulation is now over thirty years old» [82]; 6ionociunuii
(mo3Havyae TOW YW IHIIMEM eTam kuTTeBoro nuwsixy sroauuud «childhood, middle
age»), a Takoxx BikoBui po3BuTok «baby, child, adult, grown-up»). Hanpuxman:
«Look, this is Rodney, my childhood over-priced clothing store»; «We gave Jimmy
the greatest imaginary childhood a kid could have»; «Peter and Lisa must have
been childhood sweethearts» [82]; couianbnuii (mo3Ha4Ya€THCS 3a JOMOMOIOKO
aekcem tumy «pupil, student, parent»). Hanpuknan: «That work was written for
pupils, students, teachers and parents»; «Complaints are also filed by pupils' or
students' parents or by workers in children's establishments»; «The methodology
included questionnaires; interviews with pupils, parents and teachers; and written
work by students» [82]; ncuxonociunuii (mOB’sI3aHU 13 peasli30BaHICTIO
MICUXOJIOT1YHOTO 4Yacy, SKUH YCBIIOMIIIOETHCS JIIOAUMHOIO Y (Gopmi 0COOIHUBOTO
IepeXXUBaHHSA CBOTO BHYTPIIIHBOro Biky). Hampukman: «It pains me to report an
accident that occurred during the scheduled psychological evaluation of Morgan;
«They did some horrible psychological experiments during that war»; They use it
in psychological tests for security» [82].

KosxeH 13 3a3Ha4eHUX THIIIB KaTeropii Bik € MOBHO Mo3HaueHuM [25, c. 405].
A och HampuKIala, y HAYKOBiil JiTepaTypi BHUIUISIOTH 1€ OAWH THIT GIKY —
cy0 ekmuenull, KU CHUPAETbCS HA CAMOBIAYYTTS JIOAUHU (BIKOBE MOYYTTS
JIOJIMHU) Ta BIKOBY CaMOCBIIOMOCTbH, IO 3aJICKUTH BiJ| CTYICHS caMopeaizarlii
ocobuctocti [25, c¢. 408]. Yacto BimuyTTs TCHXOJOTIYHOTO BIKY MOXE HE
30iraTcs i3 XpOHOJOTIYHUM BiKOM: «He was feeling his old resilient self or almost
so. Not even fourteen yet»; «lI was still days away from fourteen, and they were
plodding, icebound days» [82]; «Dermot came into the flat one afternoon a

changed man. He looked his young boyish self» [82]; «He was eighty-two years old
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and feeling his age» [82]; «Lois cannot believe Peter’s preposterous behavior until

Brian explains that Peter has transferred his feelings for his old crush, Phoebe,
onto Connie» [82]; «And I'm feeling old and alone» [82]; «I’'m feeling old,
Croshy» [82].

BusHayeHHs TOro, XTO € «CTapuM» 1 KOJIM HacTaja O «CTapicThy, JOBTHil yac
OuIblIE 3a7€Kaly Bl 30BHILIHBOTO BUTJISALY Ta (PI3MYHUX MOXKIMBOCTEH JIOJEH,
HDK BIJl XPOHOJIOTIYHOTrO BiKy. B pesynbTari iHCTUTYIIOHANI3aIll KUTTEBOTO
NUISIXY HACTaHHS «CTapOCTI» B 3aX1THUX CYCHUIbCTBaX OYyJI0 BUBHAUYCHO 3aKOHOM 1
NO€HAHO 3 BikOoBMMH mpaBamu. OpHak 30UTBIICHHS TPUBAJIOCTI JKUTTS Ta
NPUCKOPEHHS TEXHOJIOTTYHUX 3MIH MiIpBalM BIKOB1 BU3HAYEHHS MOHATTS «old».
{1 moxili BUKIMKAIOTH HEOOXITHICTh MEPEOCMUCICHHS MPOEKTY BIPOBAIHKCHHS
COLIIATBHOI CITPABEIITMBOCTI MPOTATOM KHUTTS, BKIIFOUAIOUN BU3HAHHS «CTAPOCTI»:
«They say old age is like a second childhood»; «If you want to achieve things, you
better start planning for your old age»; «Healthy ageing and the ability of older
persons to participate in the labour force contributed to welfare and development»
[82]. Otrxe, mas KOKHOTO BIKOBOTO €Taly SKHTTS, JIOAMHA Ma€ CBil «HaOip»
(b1310JIOTTYHUX, €MOIIIMHUX, TICUXOJOTTYHUX Ta MOBEIIHKOBHX XapaKTePUCTHK. Y
COITIOJIOTIYHUX JOCTDKEHHSAX GIK PO3YMIIOTh SIK TPHHITUIT OpraHi3allii coliagabHOI
CTPYKTYPH CYCITUIHCTBA.

BaxnmuBuM € 3HaueHHS KaTeropii «BIKy» JUIi HAyKH TICUXOJIIHTBICTHKH.
OnanyBaHHST MOBH PO3IJIAIA€THCA B 3aJIEKHOCTI 3 BIKOM JIIOJUHU. BuBUEHHSIM
mutsdoro wmosneHHs 3aiimanacas O. C. KyOpskoBa Ta iH. O. KyOpsikoBa
BUOKpEMUJIA TakKi CTajii MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY AWUTHHH: JICTIET, MEPIIi CIIOBA,
JIBOCJIIBHI TO€IHAHHS, OBOJIOMIHHS OUTBIIOI YACTUHOIO TPaMaTUYHUX IPaBUI
pinHOi MoBH [34]. BueHi BiJ3HAYarOTh MEBHY 3aKOHOMIPHICTH NMpPH MEPEXO/ai Ha
pi3HI BIKOB1 €TanmM Uil BUPIMICHHS 1HTEJIEKTyalbHMX 3aBJaHb: MaJCHBKI JIITH
KJIacu(iKyIOTh MPEeIMETH Ha OCHOBI 30pOBHX O3HaK (Koiip, po3Mmip, (opma), a
CTapIill AiTH BPaXxOBYIOTh 3aralibH1 JIIHIBICTUYHI MOHATTS (IPU3HAYEHHS, 3/IaTHICTh

1o pyxy) [34, c. 22].
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[Ilo cToCcyeThCS MEIUYHOTO 3B’ S3KY 3 OHATTSM GIK, MO 6iH TIyMaYUThCS SIK
CYKYNHICTh HE3BOPOTHUX OOMIHHMX, CTPYKTYPHUX 1 (PYHKIIOHAJIBHUX 3MIH
opra”izMmy. JKuTTs /OAMHU JUIMTBCS HA JBa NEplOgu: MpeHaTaIbHUHA 1
MOCTHATAJIbHUM, Y KO)KHOMY 3 IIUX MEPIOAIB € CBIM MOYATOK BIJIIKY 8IK).

OTxe, po3risii MOHSATTA «GIK JH0OUHU» AK 00’ €KTa MDKIMCHMILTIHAPHUX
JOCIIIPKeHb JO3BOJIMB HaM BUSBUTH CHUIbHI 1 BIAMIHHI PUCH KaTeropusaii
HOHATTS  «Gik» 'y  (GUIOCOPCHKUX, KYJbTYPOJOTIYHUX, COILIOJOTIYHUX 1
ICUXOJIOTITYHUX  JOCHIDKEHHSIX.  YCBIUIOMIIGHHS  «GiKY  JIOOUHU»  SIK
0araroacnekTHO1 CKJIAAHOCTPYKTYPOBAaHOI KaTeropii 3 0COOJMBUMH MapaMeTpaMu
PO3BUTKY 1 3MIHOIO B 4aci HaOOpiB MEBHHUX BIKOBUX XapaKTEPUCTHK MpUTaMaHa
MaiKe BCIM HAyKOBUM AuciuIuiiHam. [[ns ¢dopmyBaHHS IUTICHUX YSABICHb PO
KaTeropilo  «BIK» BAXKIMBUMHU €  (I310JIOTIUHI, COIIaJIbHI Ta TCUXIYHI
TpaHcpopMallii JIOAUHM HA 11 KUTTEBOMY LUISAXY. PeleBaHTHUM 1J1 HAC € MOTJIsI,
3TIAHO 3 SIKMM JKUTTEBUN LMKJI JIIOJIMHU CKJIAJAEThCA 3 TaKMX BIKOBUX NEPIOAIB:
JTUTUHCTBO, Y IKOMY BHOKPEMJIIOIOTHCS BJIaCHE AUTUHCTBO Ta IMIJUIITKOBUM MEpiof,

MOJIOJIICTb, IOPOCIICTh 1 CTApPICTh

1.2. IIpobaema pgociifxkeHHs KaTeropusamii «BiKy JIOJIUHH» B

JIHrBicTHIN

Jlexcu4H1 OJWHMII HA TO3HAYEHHS BIKY JIIOIUHU € 00’ €KTOM BHUBYCHHS
0aratb0oX JIHTBICTUYHHUX Tpallhb. JIEKCHKO-CEMaHTHUYHUI 1 JIIHTBOKOHIICTITYaTbHUN
aCIEKTH JOCIIPKCHHS 3HAUCHb € HAMPSMOM HAYKOBUX JTOCIIKEHb B YKpaiHCHKIN
JHTBICTHUIll, @ B aMEPHUKAHCHKIH JIIHTBICTUIN YYCHHS 30CEPEIIKYIOThCS MTEPEBAKHO
Ha TpoOJjemMax cTapiHHsA, crenudini KOMYHIKAIii, 11€0JOTIYHUX acmleKTax
SHDKU3MY Ta 1HIMMX JUCKPUMIHAIIMHUX CTepeoTHNiB. JIIsS TakuX IOCTiIKEHB
3aCTOCOBYIOTh  JUCKypC-aHalli3, KOHBEpCAIIMHUM aHami3 Ta TMapagurMu
COI[IOJIIHTBICTUKH 1 TParMaaiHrBICTUKHU.

Ha croronHi Bxe icHye neBHa kiacu@ikailisi BIKOBOI JIEKCUKH I10JI0 TAKOTO
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PO3MOALTY: HOBOHAPOOMCEHUU GIK, 2PYOHULl, 6IK HeMOBIAMU, MALOJIMHIl,
oumsauul, nioNiMKOBUl, HAYbKUL, MOJIOOUL, BIK CepeoHiX pOKi8, NOXUIUL,
cmapeuuti, cmaputi 6ik. Y HayKOBUX PO3BIJKaX MPO 8iKO6I HOMIHAIll PO3IJISTHYTO
3B’SI30K 3 B3a€MO3AJICKHUMU JIEKCEMAMU «4acy» 1 «CTaTi», Mpo 110 CBIIYATh TakKi
CEMHU B CTPYKTYpl JIEKCMUHOTO 3HaueHHs [43, c. 72]: odopocauii / ne Odopocauii
(tonuit); girl — disuuna (dcinouut + He dopocauil);, boy xnonuux (vwonosiuuii + He
oopocauil).

«Subject Dana Moyer and her infant son are believed to be inside»; «They
made room for the old lady on the train»; «We found bruising on Angie's arm from
a man's hand»; «You don't mess with a man's job»; «Most often, it is the female
foetus that is considered unwanted» — 3 HaBeJeHUX MPUKIAIB, MU BUOKPEMUIH
CEMHU Y008I4Ull 1 HCIHOUUL, OOPOCIUL 1 HEe 0OPOCaULl TAK, IK BOHU TOETHYIOTHCS 3
KaTeropiaJbHUMH CEMaMHU IMPEJAMETHOCTI TOPIBHSIHO 3 KaTerOpiaJIbHUMH CEMaMH
o3Hakw 1 mii [43, c. 75].

[amoro  mpoGiematnyHOO c(eporo BKHMBAHHA aHaNi3y JEKCUKH Ha
MO3HAYEHHSI BIKY € JIEKCUKO-MOPQOJIOTIYHI PO3BIAKKA, TOOTO 3 TOTIAmy ii
JaCTHHOMOBHOT HAJIEXKHOCTI 1 3JATHOCTI CIIONYyYaTHCS 3 PI3HUMH YaCTHHAMH MOBH.
Y upoMy BHMAaAKy B MOBI ICHY€ psifi TMPUKMETHUKIB Ha TO3HAYCHHS BIKY B
aHrTACHKIA MOBI: «New-born», «adolescent», «juvenile», «youthful», «teen-aged»,
«elderly», «old», «aged», «ancient», «antiquated», ski BIZHOCATBCSA OO TaKHX
TEMAaTUYHUX TPYN IMEHHUKIB: Ha3BH OCOOM; HA3BH JKMBHX ICTOT; Ha3BU POCIHH;
HA3BM KOHKPETHUX TPEIMETIB 1 SBWII;, PEYOBI IMEHHUKH; aOCTPAKTHI IMEHHHUKHU
[31, c. 107].

CeMaHTHYHUN KOMIIOHEHT Yacy MICTHThCS B IMEHHHUKOBUX TOTOXHUX
CTpYKTypax Ha To3HadeHHs Biky: «infant», «child», «boy», «girl», «many»,
«teenager», «woman», «adult», BogHOYac BHUHHKA€ CITIBBIJHCCEHHS 3 BIKOBUMH
MepioJlaMu JIFOICHKOTO KUTTS, Y KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHUITAJIKy 3 COIaJbHUM
crarycoM Jroaunu [31, c. 132].

MopentoBaHHSI CEMaHTUYHOTO TIONISA «GIK JFOOUHU» € HATIPSIMOM JIEKCHKO-

CEMaHTHYHUX JOcipkeHb [2; 35]. 3okpema, M. Macitok po3riisiiae ceMaHTHUHI
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noJig  6iK, X6opoba 1 cmepms B IHIIUX MOBaX, (POKYCYIOUHCh Ha 3ICTaBIIEHHI
eBpemicTuunux oauHulp [37, c. 68]. Lle MOHATTS € BaXJIMBUM ISl HAIIOTO
JTOCIIKEHHSI, aJke 00’€KTOM pPO3BIAKH BHCTYIAIOTh PI3HOPIBHEBl OJWHHUILI Ha
no3HayeHHs BiKy. JlaHi poOOTH CAYryIOTh Uil HAC JOCIITHUIBKUM KOPITYCOM, Ha
AKUA MM COUpajucs Ml Yac BigOopy Marepiany aHanizy — (parMeHTiB
AQHTJIOMOBHOTO ~ XYJOKHBOTO  JUCKYpCY 3 BIKOBUMHM HOMIHAaTHBaMU Ta
JECKPUNITOPAMHU BIKY.

Takum 4WHOM, pe3ynbTaTH JOCHIPKEHb Jal0Th HaM  MOXJIMBICTh
CHUCTEMATH3yBaTH iX Yy JIBl OCHOBHI T'PyNU KOMIIOHEHTIB TOJS «BIK JIHOOUHU.
MO3HAYEHHSI BIKOBOTO €Taly PO3BUTKY Ta 0Ci0 TMEBHOTO BIKOBOT'O IHTEpBAIY.
[Moustrst  «Oumuncmeo» | «childhood» crTpykrypyerbess mpoctumu  «child»,
«baby», moxiguumu «childhood, babyhood» i cxmaguumu «newborn», «ankle-
biter» ciosamu:

- babyhood, beginning, childhood, infancy, minority, nonage, pupilage,
prepubescence, puppyhood [94];

- babe, baby, kid, bantling, neonate, newborn, bambino, toddler, tot,
nursling, suckling, weanling, foundling, sweetling, bratling, papoose, brat, bairn,
tiny, youngling, cub, infant, slip, cockerel, boykin, tad, tyke, urchin, quaill, quiff,
subdeb, bobby-soxer, gamine, moppet, chickabiddy, nipper, puss, cherub, preteen,
guttersnipe; children, fegats, brood, progeniture, progeny, seed, offspring [94].

KpiMm TOro, 3a3HavueHe MOHATTS MOXKE BHPAKATUCA SK CTPYKTYPHO, TaK 1
CEMaHTUYHO 3aBASKA IOJUIBHUM cjoBocmojyueHHsM «early years», «life»,
«school-going age»; «little one», «babe in arms», «rug rat», «in long clothes», a
TaKoX (pazeoorivHuME ciioBocmoxydeHHsMu «springtime of life»; «a slip of a
boy / girl», «small fry», «little shaver».

ITix gyac MoemoBaHHS 3a3HAYCHOTO0 MIKPOTIOJISI HEOOXiTHO PO3MEKOBYBATH
snepHi ememeHnTH «infancy» i «childhood» 3a kpurepiem rimo-rimepoHIMIYHUX
3B’SI3KiB, OCKLTBKHU «INfancy» BXOJHUTH J0 MOHATTS IIUPIIOrO BIKOBOTO Jliala3oHy

«childhood» (mauB. Puc. 1.2):
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10 Stages Life Span 7 Periods 8 Periods Life Span <
* Prenatal Prenatal * Prenatal

* |Infancy Infancy * Infancy & Toddlerhood

« BABYHOOD CHILDHOOD « EARLY CHILDHOOD :

« Early Childhood Adolescence * Middle Childhood B
« Late Childhood Young adulthood ¢ Adolescence

* Puberty Middle Adulthood * Young Adulthood

* Adolescence Older Adulthood « Middle Age .
« Early Adulthood « Late adulthood

« Middle Age

« Old Age I

Puc. 1.2. BikoBuii qiana3oH >KUTTS JIIOAUHHA

[ousrrs «nionimxosuit eix» | «adolescence» i «teenage age (teens)»
CTPYKTYPYEThCS 3aBISKHM TaKUM «IIUTbHO O(QOPMIICHHM» OJUHUIAM, SIK:
«adolescence, juvenility, juvenescence, juniority, inferiority, immaturity, puberty,
pubescence; teenager, adolescent, youth, juvenile, teen, bantling, tomboy,
juvenescent, pubescent, half-grown, infantine, blossoming, beardless, green,
awkward, raw».

[TonsiTTs  «teens» — € CTPYKTypHO 1 CEMaHTHYHO TMOAUIBHUM
CIIOBOCIIONIYYCHHSIM, SIKI BKJIIOYAOTH «feenage age», «awkward age», «school
days», «one’s teens», «age of puberty». Cepen Takux (dpa3ecooriuHux
CJIOBOCIIONIYYEHb, SIKI XapaKTepU3YyIOTh JIOJUHY 3a3HAUYEHOTO BIKOBOTO €TaIly,
BUIUIAIOTH JIMIIIE OAHY oauHHIN0: «Not dry behind the ears».

Ha ocHOBI HasgBHOCTI B JIEKCHKO-TEMAaTH4YHIA TpyMi CEMaHTHYHO-
CTPYKTYpHOi cemMu adolescence, 1OpE€YHO 3YNUHUTUCS HA  PO3TIAII
IHTerpaTUBHOIO 3HadYeHHA. Adolescence — ne nepiox mixk childhood i adulthood,
xo4ya iHoxi adolescence ororoxHIOWOTH 31 3MyxHuUTiCTIO [37]. Came muMm
MOSICHIOETBCSA HEIOCTATHS YITKICTh PO3MEXKYBaHHS B AHTJIOMOBHHX TIyMadHUX
CIIOBHHMKAaX Takoro BikoBoro mepiogy (18-25 pokiB). [[ns mo3HadeHHS I[HOTO
nepiogy BUKOPHUCTOBYIOTH TaKOX JIGKCEMH «juvenescence», «the state of being
youthful or of growing young» «youth», «the state or time of being young» [75]

«youthhood», a Takox «youthfulness» 1 «youngness». IloHsaTTs ronicmb HE
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MO3HAYAETHCS OKPEMOIO JIEKCEMOI0 B AHMIMCHKIA MOBi, Ha BIAMIHY BiJI
YKPaTHCHKOI, 8 BUPaKAEThC onmucoBo: «early youth», «first youth», «late youth».

Jlexcuko-TemMaTU4yHa rpyna morodicms / youth BKIIIOYA€E TaKi KOMIOHEHTH:
a) breshness, youthfulness; 6) young person, young man, fellow, younker,
whippersnapper, young woman, skirt, missy, minx, doll, deb, coed, chick, flapper,
youth (momnozs), flowering, nubile, 3oxkpema croBocnonyuenns springtime of life,
heyday of youth, happy days, tender age / years, to be / come of age, May of life,
flower of life, to sow one’s wild oats.

O. ABneeBa BiIOKpEMJIIOE MEBHY JOCIIIHUIBKY MPOOJeMy — BiIIHECEHHS
JIEKCeM 10 TMOHATh, IO IO3HAYaIOTh Pi3HI BIKOBI KaTeropii «oumuncmeo» 1
NIONIMKOBULL GIK», KNIONIMKOSUU BIK 1 IOHICMbY», KOUMUHCME0, NIONIMKO8UN 8IK 1
roHicme» [2, c¢. 114]. 1le ToMy, 0 TOHSATTS «BIK» € YITKO CTPYKTYpOBaHUM
KOHTHHYYM, Y SIKOMY «CYMIXHi» 30HU TICPETHHAIOTHCS 1 HAKJIQJAlOThCs OJHA Ha
OJIHY.

Ha cmiBBimHECEHICTh OKpPEMUX JIEKCEM 13 PI3HUMH BIKOBHUMH KaTETOPIIMHU
BIJIMBAIOTH TEBHI COIIOKYIBTYpHI pealii. Po3rsiHyBIIN EPEeTHUH TOCTIITKYBaHUX
KoHuenTocdep, Mu i1eHTU(DIKYBaIM HACTYIIHI:

- nepetrn KoHuenrocdep childhood i teens excrurikyeTbest iIMCHHHKAMH, IO
MO3HAYaI0Th 0CO0Y »KiHOYOT uM 4oJoBiuoi cTarti (youngster, boy, girl, cub, whelp,
schoolboy, schoolgirl, hoyden, tomboy), i npuxkmernuxamu (hoydenish, new-
fledged, unfledged, under-age, growing, budding, unripe, immature, inexperienced,
undeveloped, tender, subordinate, callow);

- meperuH KoHmenrtocdep teens i youth HamaeTbcsi y BHKOPUCTAHHI
IMCHHWKIB, III0 HOMIHYIOTh BiIITOBiHI BiKOBi eTamu (greenness, spring, springtide,
springtime) i mo3HauarTh 0cO0y KiHOUOT Ta "osioBivoi crati (wench, hobbledehoy,
hopeful, minx, bud, cadet), a Takoxx npukmerarkom youthful;

- NEepeTHH KoHIenTochep OumuHcmeo, niONImKosul GiK 1 MOA0Jicmb
BIIOOpaXka€ThCs y POJi IMEHHHKA, SKi HOMIHYIOTh 30HY mneperuny (boyhood,

girlhood) a6o mo3Ha4yaroTh 0COOM KiHOYOI, Y0I0BiYOi 200 000X crarel (lad, lass /
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lassie, damsel, miss, maid / maiden, gal, callant, scion), a Takox npuUKMETHHUKAMH

(fresh, ageless, umvrinkled).

Jlekcuko-rematuuna rpymna middle age / adulthood / maturity 06’ eqnye:

- imennuku: adulthood, adultness, maturity, manhood, womanhood, prime,
floruit; adult, grown-up, man, gentleman, beau, woman, matron, lady, dame,
gentlewoman, spinster, broad, skirt;

- OpUKMETHHKH: grown-up, adult, middle-aged, full-grown, developed,
mature, virile, manly, womanly, matronly, full-fledged, ripe, full-blown, prime,
experienced, sophisticated, settled;

- miecaiBHi Tekcemu: t0 mature, grow up, to develop, to ripen, to mellow, fill
out, settle down;

- CIIOBOCITIONTyUeHHs 1 (pazeosioriuni egnocti: middle age, riper years, years
of discretion, meridian of life, big boy, big girl; become a man / woman, reach
adulthood, in fool bloom, to have the key of the door, to put one s hair up.

BusnauanpHi Tepexoad MI3HBOIO KUTTS «cmapicme» | «old age»
BHU3HAYAIOTHCS OI10JIOT1YHO, KYJIBTYPHO Ta COIllalbHO. BHHUKaIOTh €THYHI Ta
€K3UCTEHIIIHI TWJIeMH, SIKI BUMAraroTh MIKIUCIUIUIIHAPHUX JOCHIIKeHb. Jleski
IIOPOTH CTOCYIOTBCSI CTaHY JIFOAWUHHU 1 MOXKYTh TaKOXK PO3MEXOBYBATH TOMEPEIHI
dazu KUTTS, TOMI SK BUXiJ Ha TICHCII0O BCTAHOBIIOETHCS 3aKOHOM 1 BCTAHOBIIIOE
ATy TI0YaTKy Il OTPUMAaHHS CTapIIoro CTaTycy B OUIBIMIOCTI Tpodeci.
JlitepaTypHi TUCEMEHHUKHU IpaMaTH3YIOTh TaKWW Mepexia, Mepenardd He3MiHHY
CKIIAJHICTh Cy0’ €KTUBHOCTI, MPOEKTYIOYHN MPUBATHY KPU3Y HA TPariduHy, MOCTHUYHY
91 KOMIYHY CIIEHY.

Hapenemo xkmacudikarito JIeKCEM 3TiIHO JIEKCHKO-TEMaTHYHOI T'PYIH
cmapicmo / old age:

- imennukamu: oldness, years, elderliness, resignation, senescence, senility,
decay, longevity, caducity, senectitude, anility, eld, seniority, winter, antiquity,
superannuation, anecdotage; old man, old woman, greybeard, grandsire,

greyhead, hoarhead, cuff, grisard, patriarch, Nestor, doyen, beldame, oldwife,
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luckie, gammer, grimalkin, grannam, granny, grandam; septuagenarian,

octogenarian, nonagenarian, centenarian;

- npuxkmernukamu: old, aged, elderly, aging, oldish, matronly, balding,
greying, hoary-headed, senescent, moribund / dying, wrinkled, lined, rheumy-eyed,
toothless, palsied, drivelling, doddering, doting, foolish, senile, anile, time-
honoured, superannuated, antiquated, overage, grey (grey-haired), grey-bearded,
grizzled, hoary, ancient, decrepit, tottery, geriatric, venerable, patriarchal;

- miecnoBamu: to age, to wrinkle, to get on, to decline, to wane, to fade, to
waste away, old age, pensionable age, grey hairs, ripe old age, green ola age,
declining years, advancing years, time of life, vale of years, decline of life, second
childhood; grow old, show one’s years, become / get old, advance in years, grow
grey, turn white, grow feeble; not so young as one was, SO many years, turned of,
advanced in years, getting on; up in years, past if, with one foot in the grave, on
one’s last legs, no spring chicken, pretty long in the tooth, past one’s prime, over
the hill, not long for this world, on the shel).

ITix wac moCHiIKEHHS, MU BH3HAYMIH, 110 «0ld» BHKOPHUCTOBYETHCS IS
[NO3HAYCHHA JIOJVWHU IIOXHUJIOIO BiKy, aJI€ 1€ 3 HajaABHUMU (1)i3I/I‘IHI/IMI/I Ta
IHTENIEKTyaIbHUMHA CHJIAaMH, Ha BIAMIHY Big «aged», 0 € MpOTHICKHHUM HOIo
3HAYCHHSIM — TIOXHJIMM BIKOM 3 JPSAXJIICTIO ¥ KOTHITUBHUMHU TPOOJIEMaMH.
[Mpuxkmetnuk «elderly» mosnauae ocody maike HominoBanoro old. Jlekcemy aging
BUKOPHUCTOBYIOTh, TOBOPSYH TPO JIFOJIMHY MOXWIIOTO BIKY, sIKa BTpAaTHJIa KOJHUIITHIO
npuBabuMBicTh abo BMiHHS (an aging film star, an aging playboy). Hapemiri,
oldish € mom’ sskimiernm BapianTom 0ld.

Pe?)y.]II)TaTI/I I[OCJ'IiI[)KeHHSI JICKCUKO-TCMATUYHUX I'PYyIl CCMAHTHYHOI'O ITOJIA
«BIK IOOUHU» BKA3YIOTh HA BHOKPEMJICHHS (ParMeHTIB aBTOPCHKOTO HAPATHUBY,
JaJOTIYHOTO MOBJICHHS TICPCOHAXIB, 1HIEKCIB IparMaTHYHOi MapKOBAaHOCTI
BIKOBUX 3HA4Y€Hb, ICHOTOBAHNX HOMIHATHUBIB BIKYy Ta BIKOBI JECKPUNITOPU. TepMiH
KHOMIHamMueu» TIO03HAYAE EKCIUIIIUTHI MOHATTS PI3HUX BIKOBUX €TaliB, OCIO 1

O3HaK 0cC10, MPOIIeCy CTAHOBJICHHS BIKOBOTO CTaHY.
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Takum  uyvHOM, (YHKI[IOHAJBHUMHM  BaplaHTaMH CHCTEMAaTHU30BaHUX
KOMITOHEHTIB ~ JICKCHKO-TEMAaTHUYHUX TPyl € HOMIHATUBU  aHTJIOMOBHOTO
XYIOKHBOTO JTUCKYpCy. IS TOSICHEHHS CTPYKTYPH KOHIICNTIB TO3HAYCHHS
BIKOBHUX 3HAYCHb BHKOPHUCTOBYIOTH KOTHITHBHO-JIWCKYPCHBHY TMapagurMy Juis
MOJICJIIOBaHHS 1 KOMIIOHEHTHOTO aHamizy. AJle MOJENIOBaHHA € JIMIIe
JTOCIITHUITLKOI0 METOIUKOIO ISl BUSBIICHHS KOHIIETITOC(EPHU OIS «8iK JHOOUHU.

Oco0nuBOCTI KOHIIENTYyali3alii MpPOCTOpPY BIKY B aHMIIMCBKIM MOBHIN
CBIZIOMOCTI 1 ¥oro kaTteropusaiii MoB’s3aHi Takox 3 ofuHMICIO «Self» / «a». Bik
JIOJIMHU KOHIIENTYaJlI3yEThCA 3/I€OUTBIIIOTO HAa OCHOBI KaTeropiii MHHYJIOTO,
OCKLTBKH JIFOJIUHA TTOAYMKH 9acTO 3 IKMXOCh NMPUYHH 3rajlye CBOE MUHYIIEC 1 ceOe B
1boMy MuHysomy [10, c. 12].

Jocnimpkyroun (GparMeHTH aHTJIOMOBHOTO XYAOXHBOTO JUCKYPCY, MH
BUSBHJIM OIliIHHE CTaBJICHHS TEPCOHAXIB J0 MUTaHb MO0 JOPOCIIIIaHHS 1
CTapiHHA y iX CBiIOMOCTI. MM BCTaHOBHWJIM TIE€BHI aHAJIOTIi 32 BUJIAMH 1 TUIIAMU
3QJIEKHO BiJl XapaKTepy CHIBBITHOIIEHHS Cy0’€KTa 1 00’ €KTa OIIHKK 00pasy 3piioi
mroauan [9].

[ToHATTS «BIK» TBCHO B3a€EMOJIE 3 €MOI[ISIMU Ha PIBHI TEKCTY B MOETUYHUX
TBOpAaX, IEMOHCTPYIOUM MO3UTHUBHI €MOTUBHI CMHCIIH, 110 CTAHOBJISATH MPOTOTHUIIL
KoHLeTTocepr  «Qumuucmeo» 1 €MOTHBHI CHUTyallii, SKi aKTyaJdi3ylTb
HEOOMEXeHY KUIbKICTh NepudepifHuX, T0JaTKOBHX IHIUBIAYaJbHUX €MOTHBHHX
cmuciiB [56, €. 93]. «Bik a00unu» € KyJIbTypHOIO IIIHHICTIO B PI3HUX KYyJIbTypax.
Came 1iHHICHA OpI€HTAIlISI €THOCY IOBOJUTHCS HA IMiJICTaB1 31CTABIICHHS HAMOUTHII
MOIYJIIPHUX BIKOBUX KaTEropiii: motooocmi i cmapocmi [16, c. 94].

OTxe, y MexaxX KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI Ta KOMYHIKATHBHOI Mapagurm
OCHOBHUM O00’€KTOB JOCTI/DKEHHS € eKCIUTIKAIlisl CTPYKTYpU KOHIIENTIB 1
KOHIIenTochep «8ik», «yac» i «Self» Ta ocMuUCIeHHsS 1X eMOTHBHOIO i I[IHHICHOTO
cknagHuKiB. [lparmMaTuyHMii acmekT BHWBYEHHS 3acO0IB TO3HAYEHHSA BIKY
3QJIMIIAETBCS 11032 YBarolw JIHIBICTUYHUX JOcCHikeHb. Hacammepen, BoHH

31MCHIOIOTHCA B COLIIOJIIHIBICTUYHOMY HAIpsiMi, 32 JOMOMOTOI0 KOHBEPCALIHHOTO
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aHajizy 1 JUCKypc-aHalizy, (POKyCyrOUMCh Ha JIHTBICTHMYHIN, MparMaTU4HINA 1
KOTHITUBH1M MpoOeMaTuL.

[lin yac AuCKypc-aHanIi3y MU PO3TJISIAEMO NUCKYPCH BIKOBOI BIMOBITHOCTI
Ta JMCKYpCUBHI (DYHKI[Ii 3arojloBKiB Ha TIO3HAaueHHs «giky». Hampuknan, y
3aroJioBKax AaHrjJoOMOBHUX XYJOXKHIX JHCKYpCIB 3adikcOBaHAa HEBIAMOBIIHICTh
MEeBHOT BIKOBOT KaTeropii crepeoThIiaM IOBEIIHKH. «teenager giving birth»
(mTITOK, SIKME HapoKyeE), «geriatric mom» (repiarpuuna Mmama). Bonu Buctymae
y poJii HacaJ)KeHHS HETaTUBHO OI[IHHUX COIlIaJJbHUX CTEPEOTHIIB  JJIsi
JUCKPUMIHAIIIT PI3HUX BIKOBUX TPYIL.

30kpeMa, CyJacHU KpUTUIHUH TUCKYpC-aHaJli3 BXKE JOCTATHHO BUBYCHO HA
i7ieosiorivHOMy MIATIPYHTI: «premature ageing» (3aBuacHe cTapinHs) i «anti-aging
protecting» (3aXuCT MPOTH CTApiHHS), SAKi MIOJACHHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HHX
JUCKYypcax; Ta PO3IVIIHYTO CTEPEOTHIHI BIAIMOBII HAa CTaHAAPTHI MUTAHHS IS
JTHIX Joaei:. «How are you?». Taki BiANOBIAI Hal4acTilIe MIiCTSTh YTOUHEHHS
csoro Biky: «Not bad for 85» [85].

Y  MDKAUCHUIUTIHADHOMY acleKTi TMpoOiieMa BUCBITJIICHHS IOHSTTS
«CTapIHHSA» B QHTJIOMOBHUX XYJ0KHIX TBOPaX BUBYAETHCS HOBOKO JUCIUTUIIHOIO —
JITEpaTypHOIO TEPOHTOJIOTIEI0, SKa IHTErpye 3700YTKH JITEpaTypO3HABCTBA,
MHUCTEITBO3HABCTBA, TEPOHTOJIOTII, JIHTBICTHKMA Ta aHali3ye Bi3yaJabHiI 00pa3u
CTapiHHS 3 METOK BHSBICHHS BIANOBIIHMX COIIaIbHO CKOHCTPYHOBAaHHMX
penpeseHTaniii  [69]. Take  KOHCTpyloBaHHS  BiAOYBaeTbCcsS  3aBISKH
MaHIIyJTIOBaHHIO CYCIIUIBHUMH CTEPEOTUIIAMU, ACOIIMOBAHUMH 31 «CTAPIHHIM.

OxpeMo10 JOCTITHUIIBKOI TPOOJIEMOI0 € KOMYHIKAIlii MDK OHYKaMu 3
Oatbkamu, 0a0ycsiMu 1 AimycsiMu abo 1HTEpakKilii MiX PI3HOBIKOBUMHU OpaTtamu abo
cecTpaMmu, He3HaloMux abo Masio3HaoMuXx Jroaed [75, c. 14]. 3a3Buyail Taka
KOMYHIKaITisl IEMOHCTPY€E BIKOB1 BIAMIHHOCTI B MaHEpi pO3MOBHU 1 MparMaTHIHHUX
CTpaTerisix, MO 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HOBIKOBUMH MOBISIMH 3 TO3UTHBHOIO 1
HETaTUBHOIO BBiwIMBOCTIO [71, ¢. 212].

Hanpuxkman, momonmi xiaku BikoM 30-40 pokiB I dYac CHUIKYBaHHS 3

xiHkamMu 70 pokiB 1 OuIbllIe POKIB JEMOHCTPYIOTH JIOMIHAHTHI KOMYHIKAQTUBHI



28

podii. [HIIMMH cOBamMu, KOMYHIKaTUBHUMA CTUJIb MOJIOAIIMX >KIHOK MOPIBHSHO 3
KIHKAMHM ~ TIEHCIHOTO BIKY Bipi3HS€TbCsA HaB’si3imBicTIO  (intrusiveness),
«3a31XalounM» Ha IXHIO KOMYHIKaTUBHY cB0OOAy. HaToMicTh cHiBpO3MOBHHUIII
MEHCIMHOTO BIKY CXBAaJIOBAJIM TaKUM JIOMIHAHTHUW BHUJ KOMYHIKAIlli, BBAXKAIOUU
HOTo MpOsSIBOM MEBHOTO 1HTEPECY /10 IXHBOI 0COOU 1 0COOUCTOrO KUTTS, BOAUat0uu
MO3UTHBHY BBIWIMBICTH 10 30 mKkeHHs [69].

He 3Baxkatoum Ha mparmMaTU4yHy CTpaTeril0 BBIWIMBOCTI, MparMaThka
BepOaTbHUX 1 HEBepOAIBLHUX 3aCO0IB HA MO3HAYEHHS BIKY 3QJIUIIAETHCSI OCHOBHUM
aCIeKTOM CyYacCHUX JIHTBICTUYHHUX CTYIid. HaToMICTh «gik» BHUBYAETHCA Ha
COITIOJIIHT BICTUYHUX 3MIHHHUX aCOLIAIisAX MOPS/ 13 COIIaIbHUM CTaTyCOM JIFOJUHH,
110 BIJTUBAE HA IParMaTu4yH1 0COOJIMBOCTI KOMYHIKAIII.

HaiinmomupeHimyMu B HaIl Yac € JOCTIIKEHHS «ITPUKIATHOTO» XapaKTepy,
AK1 aHaN3yI0Th KOMYHIKATUBHI acleKTH MnpoOjemMu ctapiHHs. Mu 3’scyBanu, Ha
NPUKIIA/IaX 3 aHTJIOMOBHOT'O XYA0XKHBOTO JIUCKYPCY, 110 B aBTOPCHKOMY MOBJIEHHI1
1 MOBJICHH1 TIEPCOHAXKIB MParMaTHYHOMY aHaI3y MiJIATraloTh PI3HOPIBHEBI 3ac00HU

MO3HAYEHHS BIKY 3 3QJIyYEHHSIM TeOpii «00JIMYUs 1 BBIYJIMBOCTI.

1.3. Hesepo6ajicTuka i mnepCcneKTHBH OCJTIIKEHHsI HeBepOaJIbLHUX

3aCc00iB MO3HAYEHHS «BiKY JIOAMHI» B XyJA0KHbOMY IUCKYPCi

HoBu3HOI0O HaImOro MOCHIKEHHS € TaKOXK BHUSBICHHS «IIParMaTUKH
HeBepOAIbHUX 3aco0iB  MO3HaueHHA BiKy. JlocmipkeHHs  HeBepOAIbHHUX
KOMITOHEHTIB CHUIKYBaHHS € OJHHMM 13 TIPIOPUTETHUX HAMPSAMIB Cy4acHOI
JTIHTBICTUKHA, OCKITBKH JIO3BOJISIE BHPINIATH AaKTyaJlbHI JIIHTBOCEMIOTHYHI,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1YH1, IparMaTuyHi, CECMaHTUYHI, JTIHTBOKOTHITHBHI TIPOOJIEMH.

AKTyaTbHUMH 3aJIUIIAIOTHECS TUTAaHHS TOOYJIOBH THUIOJIOTIl PI3HUX THIIIB
HeBepOallbHUX 3HAKIB, YPaXOBYIOUM BHUILE€3a3HAYEHI KPUTEPli, MOCHIIKEHHS
ocoOnuBocTel (DYHKIIOHYBaHHS HEBEpOAIbHOI CEMIOTMKM B PI3HUX THIAX

JUCKYPCIB, BIUIMB HEBEpOAJIbHUX 3HAKIB Ha ONTUMI3AIII0 1HTEPAKTUBHOTO
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MPOIIECY 1 HA KOHIENITOCUCTEMH KOMYHIKAHTIB.

3Ba)karoyM Ha TaKUM B3a€MO3B’SI30K KOTHITMBHOI 1 MparMaTU4HOI (yHKLIH
HeBepOaIbHUX 3HaKIB Yy AucKypcuBHOMY cemiosicl, I. 1. CepsikoBa 3a3Hayvae:
«Onepyroun HeBepOAIbBHUMU 3HAKaMU, 30arauyrou iX 3Ha4eHHSIMU (B TOMY YHUCI1
1 acollaTUBHUMH), NPOMNOHYIOYM MparMaTU4Hi IHTEpHpeTalii, KOMIETEHTHI
KOMYHIKaHTH 3MIHIOIOTH CTPYKTYPY I1HAMBIAYaJbHOIO MEHTAJIBHOTO MPOCTOPY
ajpecaTta, sKe, BIUCYIOUHWCh B CHUIBHHHA TPOCTIp KOMYHIKATUBHOTO akKTy,
MOJU(IKy€e BCIO MparMaTUKy TUCKYpPCUBHOI mpakTuku» [53, c. 129].

Ockiibku HeBepOasibHI 3ac00M TMO3HA4YE€HHS BIKY € OO0 ’€KTOM Halloro
AOCTIIDKEHHS, JOIUIBHO 3BEPHYTHUCA 1O 3A00YTKIB YKpaiHCBKOi IIKOJIH
HEBEpOATICTUKH, SIKI MOXKYTh CIYT'YBaTH TEOPETHKO-METOIOJOTTYHIUM MIATPYHTIM
JUTSL HAIIIO1 PO3BIIKH.

Bzaemonis BepOanpHUX 1 HeBepOAJIbHUX KOMIIOHEHTIB BIJOYBA€ThCS B
npoiieci PyHKIIOHYBaHHSI HEBEPOATBLHOTO 3HAKA y BHIJISAI J1aJOTIYHOI PETUTIKH.
TakuM YUHOM, MOBJICHHEBUH aKT TEPETBOPIOETHCA B MApPaMOBICHHEBUH 3
NpUTaMaHHUMU  (QYHKIISIMH, BJIACTMBUX MOBIIEHHEBOMY akTy. B cucrtemi
HeBepOaJbHUX KOMITOHEHTIB KOMYHIKaIll BIJOYBAIOThCS CEMIO3MCHI IMPOIECH B
IparMaTHYHOMY acrekTi [52].

I. I. CepsixoBa BU3HAYMIIA «IOJILOBE MOJICIIOBAHHSA CUCTEMU HEBEpOATbHUX
3HAaKiB» Ta oOMHcajda KOTHITUBHY NIPOOJIEMATHKYy HEBEpPOAIBHOTO 3HAaKa SK
KOMYHIKaTUBHOTO KONy, BH3HAuUWja HOTO EBOJIOMIMHY 3HAYYIIICTh, BHUSBHIIA
3B’SI30K HEBEpOATHbHOTO 3HAKA 3 MOHSATTSAM KOTHIIII B KOMYHIKATUBHOMY TIPOIIECi
[52, c. 98]. Hochigauis po3poOmia KOHIENTYAIbHI MOJIOKCHHS HEBEPOATICTUKH
SK JIHTBICTUYHOI HayKW KOMYHIKaTUBHOTO CIPSIMYBaHHS 1 BUSIBUJIA KOTHITUBHO-
JUCKYPCHUBHY  TIPOEKINI0 OO0 ’€KTIB  JOCHIUKEHHS  HeBepOalbHOTO  3HaKa,
HeBepOaIbHOrO MOJYJIS T COMATUKOHY.

Takum 4YMHOM, 3aBASKM TEOPETUYHMM 1 NPUKIATHUM JOCITIHKEHHIM
YKpaiHChKOI MIKOJU HEBEepOaIIiCTUKU CcHOPMYBAIUCA TaKi OCHOBHI HampsiMu
KOMYHIKATUBHUX CTYJ1i: (QYHKIIOHATBHUN HAIPSIM, IO pO3risjaae (GyHKIIOHATbHI

MOJKJIMBOCTI HEeBepOaJIbHOI MOBEIIHKM (IICUXOJIOTIYHUX CTAHIB) 1 MparMaTHIHUX
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HaMIpiB KOMYHIKAHTIB; €THOKOMYHIKaTUBHHM HampsiM, 10 BUBYAE HEBEPOAIbHY
MOBEAIHKY JIIOAMHU SK CHOCI0 ii ICHYBaHHA B HPOCTOPI JIHIBOKYJBTYPH;
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHHUI HampsiM, WLIO0 JAOCHIIKYE HEBepOalbHI 3HAKU SIK
cnenudiyHl crocoOu TMi3HABAJIBbHOI MISJIBHOCTI JIIOJUHU, TCUXOJIHTBICTUYHHUI
HampsM, 1[I0 BHUSBJISIE B3a€MO3B’S30K  BI3yaJbHOTO Ta  IICHUXOJOTIYHOTO
KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIlli; HOMIHATUBHO-NIParMaTUYHUN HampsM, a TaKoX
BUSBIISE POJIb TAKUX HOMIHAIlIN y MUCBMOBOMY JHCKYPCI.

OTxe, MU MOXEMO aHajJi3yBaTH HeBepOaJbHI 3HAKU SIK TOBEJIHKOBI
JECKPUNITOPH, 110 peaji3yloTb NparMaTuyHi cTparerii B HOMIHATHUBHO-
IparMaTHYHOMY acrekTi. BOHM MOXKyTh BUCTYIIATH 3HAKAMU-1HJIEKCAMH, 3HAKAMH-
1KOHaMH 200 3HAKaMHU-CHMBOJIAMH.

JIist yCBiIOMJIEHHSI TParMaTUYHOTO MOTEHIlaly HeBepOanbHOI KOMYHIKaIlii
BAXJIMBUMHU € (PYHKIIOHAJIbHE 1 MparMaTUyHE 3HAYEHH! HEBEPOAIbHUX 3HAKIB Y
KOHQUIKTHOMY auckypci [36, €. 72]. Takuéi Tun JUCKYpPCYy, BKIOYAIOYH
KOHBEpCAaIliHHO-aHATITUYHUNA, Ma€  JOJATKOBI  IMIUTIKAIii  JJI1  HAIIOTO
JTOCJTIJPKEHHSI J11aJIOTTYHOTO MOBJICHHSI TIEPCOHAX1B, 0OTOBOPEHHS BIKY JIFOJUHU HA
NPUKJIAAl aHTJIOMOBHOI  XYJIOXKHBOI JIITEpaTypu. 30KpeMa, MparMaTudyHun
[IOTEHI[1a]T HOMIHATUBHUX  OIWHHIF O3HAYEHHS  MOBEHIHKH  BKIIIOUAE
aKTOMOBJICHHEBY crenudiky 3aco0iB, a TakoX 00’ €KTHBHI Ta CyO’ €KTHBHI
YMHHUKH IIparMaTuyHoi BapiaTuBHOCTI [36, C. 75].

HeBepbanbHi 3aco0u 11aOTiYHOTO MUCKYPCY B MOEIHAHHI 3 BEpOATbHUMHU
3HaKaMU Ha Martepiaji aHTJIOMOBHOI XYI0XKHBOT JIiTepaTypu 1AeHTU(IKYIOTh BICIM
OCHOBHHUX CTpaTerii emmartu3aiii IUCKYypCy 1 Ha3WBalOTh MparMaTHYHY
nudepeHIiiaiio eMIaTHIYHUX BHUCJIOBIIOBAHb: HETaTMBHUN 1 TO3UTHUBHUU CTaH
pedeir. EMmaTuzaiiiss y KOMyHIKaTUBHIA B3a€MOJIi 3A1HCHIOETHCS 32 JOTIOMOTOIO
BepOanpHUX W HeBepOambHHMX [i. Jlo HeBepOadbHUX Aill BXOAATH HAWOUIBII
JacTOTHI ()OHAIHI, MIMIUHI, Bi3yaJbHi, TaKeCH4YHI 3acoOu. HaitmMeHI THITOBHIMU
€ KIHECHUYH1, TPOKCEMIUHI, SIKl pO3IISJAI0THCS 3 MPArMaTUYHOI TOYKH 30PY, TOOTO
3 ypaxyBaHHAM iXHBOI poJii B peamizamii emnarii. I[Iparmatuuna ¢yHKIis

HeBepOallbHUX 3ac001B MOJSATae y 3A1MCHEHHI IUIECHPsIMOBAHOIO EMOIIHHO-
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MICUXOJIOTTYHOTO BIUIMBY HA aJipecara 3 METOI0 MOro akTHUBI3allli Ta 3 MOJAIbITUM
BPETYJIIOBAHHIM KOMYHIKaTUBHOTO TPOIIECY.

Hanpuknan, nocmimxenns J[. HO. Ky3HenoBoi mnpo i1HTErpoBaHMiA
HOMIHATUBHO-TIparMaTUYHUHN 1 PYHKIIOHAIBHUHN MIIXOAU BTUIEHO B JOCTIIKEHHI
HOMIHATHUBHOTO TIOJIS «8Upa3 0O1u4ys» B Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYJIOKHBOMY
nuckypei. HeBepOanbHa moBeiHKa BHUCTYIAE Yy pOJIi MapKepa MCUXOJOTTYHUX
CTaHiB B HOMIHAaTHBHO-TIparMatuyHoMy acnekTi. 3okpema, [I. FO. Kysuenona
CTBEPIXKY€E, IO «HOMIHAIIIM BUpPA3iB OOJIMYYS NpPUTAMAHHUNA MparMaTUYHUN
NOTEHLall  JJIs  CaMOCTIMHOI  peanmizamii B JMCKypcl  HeBepOalbHUX
KOMYHIKATHBHHMX aKTiB acepTHBa, TUPECKTHBA Ta ekcrpecuBa» [35, c. 12].

TOTOXXHHMM JI0 HAIIOTO JOCIIHKCHHS € HaykoBa po3Bigka I'. A. Kokosw, sika
BUBYAE JICCKPUIILIIO OAATY 1 TAKTHUKU MPE3CHTAIIll IHIUBIAYMIB 32 JIOTIOMOT'OI0 IUX
JCCKPUIIIH B  JUCKYPCUBHO-TIpAarMaTUYHOMY aclekTi. | ToMy BHUHHUKae
HEOOXITHICTh  1MeHTHdIKYBaTH TEMaTH4YHY IMIACPYNMYy Ha  OCHOBI  CeMH
«IPU3HAYEHHS OJATY» Y BIIMOBIAHICTIO A0 BIKOBOI TPYIH 0Ci0 Ta TEMaTUYHUX
moudikatopis [44].

ITin gac mocnmimKeHHS MparMaTHKA HEBEPOAIBHHX 3HAKIB PO3MISAAAIOTH 1
aJpecaHTHO-aIpeCaTHUI (aKkTop, AKHM 3a0e3nedye BaplaTUBHICTh HEBEpOATbHUX
snakiB [53, c¢. 189]. Ilpu oMy BiK iIeHTH(DIKYETHCSA came TPYyNo (Gi3UuIHHX
MapkepiB. OJHIEIO 3 TOCTIKEHNX BIKOBUX XapaKTEPUCTHK € TOJIOCOBI MOYJISIIII,
[0 HaJeXaTh 0 TEMIOPAIbHUX BIACTUBUX MPOTSATOM IEBHOTO MEPIONY JKUTTS)
napaMeTpiB ocoouctocti [52]. JocmimKyBaHi BIKOBI MapKepH OXOILTIOIOTH BEJIUKY
KUTBKICTh HeBEpOATBHUX JIECKPUNTOPIB, SIKI HE 0OMEXYIOThCS 3HaKaMH (Hi3UIHOTO
CaMOTIOUYTTS, aje W MapKylOTh EMOIIHHO-TICUXOJOTIYHUN CTaH, PO3yMOBO-
KOTHITHBHI, IHTEJICKTyaJIbHI 3JI0HOCTI, COIiaIbHO-CTATYCHY 1 CTaTeBO-BIKOBY
cnenudiky.

OkpiM mparMaTHYHOTO BHBYCHHS HEBEepOATbHUX 3HAKIB, OCOOIHBE
3HAUEHHS [IJI1 HAIIOTO JOCTIMKEHHS MArOTh JEAKl CIOCTEPEKEHHS YKPaiHCHKHX
HEeBepOaTICTIB MOA0 crenudikd MO3HAYEHHS HEeBepOaIbHUMHU 3ac0o0aMHU BJIacHE

Biky moauHu. [. CepsikoBa BKa3zye Ha TMOJSPHI BIKOBI XapaKTEPUCTUKU B



32

penpeseHTalli HOMIHaIIN JKECTIB, TOTUKIB, BUpa3y Ouei, 30BHIIIHBOTO BUTIIANY, 1
4Kl CTalOTh HEBEPOAIbHHMH JECKPUNTOPAMU (PI3UYHOTO CTaHy 1 30BHILIHBOTO
BUTJIAY Ha MiATBEPPKCHHS BIKOBOI'O KOHTPACTY MepcoHaxiB [52, ¢. 136].

TakoX, OCHOBHUM TNOJIO)KEHHM HAIllOi HAYKOBOi PO3BIAKH € TBEPIKEHHS
I'. 1. KabakoBa mpo HEOOXIAHICTh BIAMEXKYBAHHS «BCIX 3BYKOBUX, KIHECUUHHUX 1
IHIIUX BUSIBIB JIIOJCHKOT KOMYHIKATMBHOI MOBEIIHKMA BiJl TUX HEBEepOAIbHUX
3HaKIB, 110 HaJeXaTh 010JI0Tii, rcuxosorii, Mmeaumuui» [25, ¢. 405]. di3uuHi i
010JI0T1YH1 IPOSABHU HE CJIiJ] TOBHICTIO BUJIyYaTH 3 MOJs HEBEpOaNbHOT MOBEAIHKH,
¢b13uyHOrO Ta €MOIIHHOrO cTaHy MoBI [52, c. 103].

Otxe, HeBepOanbHa MoBeAIHKAa a00 (Hi310JI0TTUHUN BUSB OYyIb-IKOI 0COOU
MOB’s13aH1 13 KUTTEMISIIBHICTIO OPraHi3My IMEBHOT'O BIKOBOTO TEPIOAY Ta CIYTYE
JECKPUNITOPOM, 3HAKOBMM JJIsi CIIBPO3MOBHMKA B IUIaHI BHOOpPY cTparerii
3BOPOTHOI KOMYHIKAQTUBHOI TMOBEAIHKM 3 TMPEJACTABHUKOM I1HIIOI a0o CBOET

reHeparti.

1.4. MeToauka AOCJiKeHHS MParMaTuKU BepOaJIbHUX | HeBepOAJIbHUX

3aCc00iB MO3HAYEHHS BIKY B AHIJIOMOBHOMY XY/J0:KHBOMY JUCKYPCi

Mertoauka JOCHIIPKEHHS BepOadbHMX 1 HeBepOalbHMX 3aco0iB  Ha
MO3HAYEHHS BIKYy B aAHTJIOMOBHOMY XYJIO)KHBOMY JIUCKYpCl Ta B MOBJICHHI
MEPCOHAXKIB Ma€ KOMIUICKCHHM XapakTep 1 CKIAHAEThCS 3 3A2AIbHOHAYKOBUX
Memodie Ta CICIMiaNbHUX JiHegicmuunux memodie. Cepesl JTIHTBOIpParMaTHYHUX
METOMIB MiJ Yac HAIIOro JOCIIHKEHHS 3ally4aBcsi MPUHIMN Koormepallii. Bin
BUCTYINAa€ HEOOXIMHUM €TaroM BUJIYyYEHHS TUCKYPCHBHOI IMIUTIKATYpW Ta JaHe
MOHATTS 1H(PEPEHIIII0E TOJATKOBUN IMILUTIIIUTHUHM CMHCI 1 JIO3BOJISE BITHOBUTH
3B’SI3HICTh, MTPO30PICTh, MPABAUBICTD iH(POpPMAIIii, MPUXOBAHOI 3 ETUYHUX.

PosrnsiHeMo nesiki sickpaBi mpukiaaw npuHImmy koomepairii: «l think that
Greg will be an unhappy adult. Luckily, he’ll never get there, because he’s going

to be stuck in middle school forever»; «Just telling her made him feel a thousand
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years old»; «But thinking of Rachel made him feel young again»;«She was the

fountain of youth and hope for him» [92].

30kpeMa, y HaBelIEeHUX (pparMeHTax MOPYIIEHO NPUHANMHI TPU MaKCUMU
Koomeparii: CTWI0 / Tpo30pocTi, TaK K JaHl BHUCIOBIIOBAHHSI HE €
0JIHO3HayHUMHU. [10 BIAHOLIEHHIO 10 IILOTO, MOKE OyTH KUIbKA IPUYUH TOTO, HOMY
CHUIKYBaHHS 3 JPYKHUHOIO JIa€ TaKe BIAYYTTS; HE HAJAHO JIOCTaTHbO 1H(GOpMAIii
CTOCOBHO BJIaCHHX Bi4yTiB HaparTopa.

IMmiikaTypa BiTHOBITIOETHCSI HA OCHOBI TEKCTYaJIbHOTO KOHTEKCTY
NPECyNO3UIIMHNX 3HaHb, TMOB’S3aHUX 13 «BIKOBUMH» CTEPEOTHIIAMH PO
NOBEAIHKY 1 BMOJOOAaHHS YOJIOBIKIB «nepexioHozo» BiKy. OTxe, NTHUCKYPCHUBHOIO
IMIUTIKaTypolo, 110 BUJIYyYa€TbCS B HaBEJIEHMX (parMeHTax € JUCKpUMIHAIlISA
BIKOBOI I'PYIIH.

JluckypcrBHa IMILTIKaTypa MOXKe JOMOBHIOBATH iH(oOpMaIlito 3 BepOaIbHUM
HOMIHATHBOM Ta 3 BepOaJbHUM JCCKPUITOPOM, a TaKOX <IOSICHIOBATHU»
HEY3rOJDKCHICTh BIKOBHUX TPYI, II0O3HAYEHUX PI3HUMH HOMIHaTUBaMH abo
HOMIHATUBOM 1 JECKPUIITOPOM.

Hanpuknan: «Well, come on, he's a nearly grown man in his 30s pretending
to be a grown man in his 20s»; «He is a nearly grown man who makes up his own
mind» [92]. B naBemenux mnpuKiIagax HOMiIHATHBHA Irpyma «nearly grown man»
YTBOPIOE IMILTIIIUTHY CMHCIIOBY aHTUTE3Y JIO IHIIOTO HOMIHATHBY B IOETHAHHI 3
neckpuntopom 3oBHimHOCTI «looking like a big goofy kid, more a boy». To6To,
MOPYIIYETHCS OJHO3HAYHICTH 1H(OpMaIli: ToOTO, HE 3pO3yMIIO, YU XIIOMEIb
JTIACHO Ma€ TaKWW BHIJISAJ 1 HE Mae KOHKPETHOI iHdopmalii momo ¥Horo
CIIPaBXHBOTO 1HGAHTUIHLHOTO BUTIIA/IL.

Mu MOXeMO TPOCHIANTH Take BKHBAHHS HAWYACTOTHIMINX TPUTEPIB
KOHBCHIIIMHUX IMIUTIKATyp, IO JOMOBHIOIOTH 1H(OpPMAIliI0 TPO BIK MEpCOHaXKa
KOHBCHIIIMHIMHU CMHCIIaMH, 0a30BaHMMH Ha CEMAaHTHYHOMY a00 TpaMaTUIHOMY

3HAYCHHSIX CIIB 1 CTPYKTYp Ha miarpami (muB. Puc. 1.4):
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30%1 O npucaiBauku still, just, nearly, suddenly, recently
0/ -
25% M only, even, yet, ever (as ever), at least
20% 1 -
Oold, young y BHIIIOMY i HABHIIIOMY CTYNEHSIX
NOPiBHAHHS
15%-1] .
O niecoBa to look, to seem, to appear, to pass for,
to insist
10% ]
M nepdexTHi popmu aicciin: have / has / had aged,
have / has / had grown, had outlived, had ever
50/ been
O npuiiMenHuK in spite of; cnmosyunuk though,
while
O%"' T T T 1

Puc. 1.4. YacTOTHICTh B)KMBaHHS TPUTE€PIB KOHBEHIIMHUX IMIUTIKATYP

[HITUM MeTOoAOM, SIKMi MU BHUKOPHUCTOBYBAJIM Yy HAIIOMY TOCIIIKEHHI €
METOJ BUJIYUYCHHsI KOHBEHIIIHHUX IMIUTIKATyp, 10 IPYHTYEThCSA Ha 1HGEpEeHIIHHO-
nparMaTUYHiA Mozem KomyHikamii. KoHBEHIlIHHI IMIUTIKaTypd, IIOB’s3aHI 3
KOHBEHI[IMHUM 3HAYEHHSM CIIB 1 rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIHM, € KOHTEKCTyaIbHO
HE3IC)KHUMH, TOOTO aKTyali3yIOThCS BIAMOBIIHO JO JICKCMYHOTO 3HAYCHHS 1 €
TPUTEPOM JIOAATKOBOTO TOSICHIOBAIBHOTO 3HAYCHHSI.

Posrnssmemo mnpuknan: «Even at ninehteen, he didn’'t want her at
unsupervised parties» [85], mo € TpurepomM KOHBEHITIHHOT IMILUTIKATYPH «3a3BHYai
y IEBATHAAISTH JOPOCIi HE KOHTPOIIOIOTH BIBIyBAaHHS BEUIPOK».

OKpiM JIGKCUYHOTO 3HAYEHHS, TPUTEPOM KOHBEHIIHHOT IMIUTIKATYPH MOXKE
BUCTYNIATH 1 TpaMaTUyHe 3HAa4eHHS. Tak, JO0JaTKOBUM IHTEHCH()IKATOPOM BIKOBHX
3Ha4yeHb € nepdekTri popmu miecmiB (has aged, she’s grown) 3 cemanTHYHHM
KOMITOHEHTOM «IIOTOYHA PEJICBAHTHICTHY», SIKI HATOJONIYIOTh Ha MPOsiBI (aKToOpy
JOpocCIilanHs, cTapiHas a0bo iHmux BikoBux 3MiH: «\When the cab drew up at the

doors of the theatre, it seemed to him that he had grown years older» [96, c. 84].
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HacTtynHuil mnparMaJiHrBICTUHYHHUNA METOJl, BUKOPHCTAHMM y HAIIOMY
JIOCIIIKEHHI € KoHuemnmis oOauyus 1 BBiwiuBoctTi [56]. 1. IlleBuenko mae
BU3HAYEHHS MOHATTIO «00JMYYs K pHca OCOOMCTOCTI, MOB’si3aHA 3 YSBICHHSAM
npo cebe, 10 CTBOPIOETHCA B NPOLECI IHTEPAKUIA 1 MIATPUMYETHCS THIIUMU
JIOJIBMU; SIK TIO3UTUBHA COIlIaJbHA I[IHHICTh, III0 OCOOUCTICTh CTBEPJIXKYE I ce0e
B IIEBHUH MOMEHT CHUIKYyBaHH:» [56, c. 35].

Jlns aHamizy KOMIUICKCY HEBepOaJbHUX 3acOo0IB Ha TIO3HAYEHHS BIKY
(KiIHECUYHUX, TIPOKCEMIYHHMX, TAaKECHYHHUX) MH BHUKOPHUCTOBYBAJIH MOJYJIBHY
METOJIUKY JOCIIKEHHS 1 CTPYKTYpPHY B3a€MOJ1I0 BEpOaJbHOr0 Ta HEBEPOATHLHOTO
KOMITOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOTO akTy [53, c. 191].

Ha ocHOBi 3acTocyBaHHS IIbOIO METONY JOCTIDKCHHS MH BHOKPEMHJIU 1
IPOAHAII30BAJI OCHOBHI MOAYJi: KIHECHYHUH, TaKECUYHUU, MPOKCEMIUYHUM.
Meronuka aHajmizy BKJIOYana: BHOKPEMJICHHS HEBEpOATbHUX KIHCCUYHHX
JECKPUNITOPIB BIKY; XapaKTEPUCTHKY HEBEPOAIBLHOTO JECKPHUNTOPA 3a KpUTEpieEM
eKCTUTIUTHICTE/ IMILTIIIUTHICTh BUPAKCHHS BIKOBUX XapaKTEePUCTHUK;
OOTpYyHTYBaHHS KOpEJAIii MK HOMIHATHBaMHU, BepOaJIbHUMHU 1 HEeBepOaTbHUMU
JIECKpUNTOpaMu BepOabHO-HEBEPOAIBHOTO KIHECMYHOTO MOJYJISI; BUSBICHHS
nparMaTUYHUX  QYHKIIH  HeBepOaJbHOTO  JECKPUIITOpPa BIKY: BHPaKCHHS
IICUXOJIOT1YHOTO CTaHy, IIOB’S3aHOTO0 3 BIKOM II€pCOHa)Ka, CaMOIIpEe3CHTAIll,
caMoifeHTH(]iKaIlii; BCTAaHOBIICHHS 3HAKOBOTO CTaTyCcy HeBepOadbHHUX 3aco0iB
BUPaXCHHS BIKY K 3HAKiB-1HJIEKCiB, 3HAKIB-1KOH 1 3HaKiB-CUMBOJIIB.

MoBeHHS TEPCOHAXKIB aHTJIOMOBHOTO XYJIOKHBOTO TUCKYPCY 3 KOHIIEIITOM
«BIK» aHATI3YETHCS 3 BUKOPUCTAHHSM €JIEMEHTIB METOLY KOHBEPCAYIiHO20 AHANI3Y
[73, c. 14]. HacrymHuM MeETOJOM, IO 3aCTOCOBYETHCS Y JOCIIKECHHI, €
AKTOMOBJICHHEBUW aHaJli3 JiaJIoTiB 1 MOBJICHHEBHUX TIOMIH, IO CTOCYIOTHCS
o0roBopeHHs1 BiKy 1 BikoBOi mpuHamexHocti. 3a J[x. CepiieM, BH3HAYEHO TaKi
THUITH aKTiB: pENPE3CHTATHB, TUPEKTHB, EKCIIPECUB, JIeKJIapaTuB i komicus [79].

OT1xe, eTanu akTOMOBJIEHHEBOT'O aHAJI3y BKJIIOUAIOTh: 1€HTU(DIKAIIIIO TUTTIB
MOBJICHHEBUX AaKTIB 1 1X PO3MOALI 3 OIJISIAYy HAa YacCTOTHICTh MPEJCTABICHHS B

MOBJICHHI TI€PCOHAXIB; HASABHICTh / BIICYTHICTb (HOPMATBHO-CTPYKTYPHUX
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MapKepiB UUIOKYTUBHOI CHJM 1 BIAMOBIAHICTh YMOBaM YCIIIIHOCTI 31HCHEHHS
aKkTy; OOTpYHTYBaHHSI MparMaTH4HOI (PYHKUIi pi3HUX BUJIB MOBJICHHEBUX aKTIB
CTOCOBHO BUPa)X€HHSI MOBI[SIMU CBOI'O CTaBJIEHHS JI0 BJIACHOIO 1 YYXKOI'O BiKY, A0
BIKOBUX MPOLECIB, JECKPUIIIl BIKOBUX O3HaK 1 IiXHbOI BIONOBITHOCTI /
HEBIJIMOBITHOCT] BIKOBUM CTEPEOTHUIIaM, a TaKOXK MOpPaJyd CTOCOBHO JOTPUMAHHS
TIET UM 1HILIOT Y3TOHKEHOT 3 BIKOM MOBEIHKH.

OTtxe, MpoaHai30BaHl METOAM JOCHIIKEHHS BKa3ylOTh Ha KOMILIEKCHHM
MOBJICHHEBUI aKT, SAKUH MICTUTh CTPYKTYpHI 1 HeBepOaibHl MOKa3HUKHU
ULTOKYTUBHOI CHJIM MOBJIEHHEBOTO akTy eKcrnpecuBy. HakonmuueHHs pI3HHX
dopManbHUX MapkepiB 1HTEHCU}IKalli eMOTUBHOIO CKJIAJHHUKY aKTy, 3aCBLAYYE
MaKCHUMAaJIbHUW PiBEHb UUIOKYTUBHOI cuid. [Iparmatuuna QyHKI[IS TAKOTO aKTy —
BUPaXXEHHSI MOBIIEM CBOT'O €MOIIIMHO-OI[IHHOTO CTAaBJICHHS /10 BIKOBHX IPOIIECIB

CTapiHHS, [0 € HEMUHYYUMHU JJISI «BIKOBUX) JIFOJICH.



37
PO3JILI 2

BEPBAJIBHI I HEBEPBAJIBHI 3ACOBU ITO3HAYEHHA BIKY
JIIOAUHU B AHI'VIOMOBHOMY XYJIOKHBOMY AUCKYPCI

CminkyBaHHS — II€ HE JIMIIE CJOBa, SKi MU BHUKOpPHUCTOByeMo. Harmra
HeBepOaJlbHa MOBa YacTO MOKE CKa3aTH HabaraTto Oulblle, HDK Hall (pakTUYHUI
BuOip ciiB [38, C. 17]. BepOanbui 3acobu — 1i¢ BHpakeHHs iH(opmarii 3a
JOTIOMOTOI0O MOBH, IO CKJIQJAa€ThCA 31 CIIB Ta TpaMaTUKH. 3aCTOCYyBaHHS
HeBepOalbHUX 3ac00iB BiI0YBa€TbCA 3a JOMOMOIOI0 HEBEpOAIbHUX CUTHAIIB: 3a
JIOTIOMOTOI0 Takoi (OpMH HEBEpOAJIBHOTO CIIUIKYBAaHHS, $K JKECT, 30pOBHUH
KOHTaKT, BHpa3 oOOJWYYs, OJAT Ta MPOCTIp; 1 4Yepe3 HeBepOalIbHE TOJ0COBE
CIIUUIKYBaHHS, BiJIOME sIK MapaMoBa. HaBeneHo esiki BaXJIMB1 TUITH HEBEPOATHLHOTO
CHUIKYBaHHS: TPOCcoist (TY4YHICTh, BUCOTa TOHY), pi3HA T'y4YHICTh Ta HIBUIKICTb
MOBH 3aJI€KaTh Bl KOHTEKCTY; BUpa3 OOJIUYYSl BIAMOBIIHO 0 KOXKXHOTO BIKOBOTO
eTamny Ta 30pOBUH KOHTAKT BKa3yIOTh Ha €MOIlli Ta IHTEpecH, IJIs IHTeprpeTarlii
HACTPOIO JIIOJIE Ta BUPaXEHHs 3alliKaBJIEHOCTI, MOBa TUIa Ta KECTH >XECTU
OLIBIITY YaCTHHY HaMipiB KOxHOT BikoBoi rpymu [38, ¢. 92].

HepepOanbHe  cniikyBaHHS €  HAWPI3HOMAHITHINIOW  KaTEropiero.
HerosocoBi 3Haku, y CBOIO 4epry, MOXYTh I'PYHTYBaTHUCS Ha BHPOOHHUIITBI Ta
iHTEepnpeTalii 3ByKy, a00 MOXYThb BKIIOYATH OYIb-IKy IHIIY YYTTEBY
MOJAIBHICTh, TaKy SIK 3ip, HIOX, CMaK 1 JOTHK, IMPHUYOMY 3ip Ma€ MEPIIOPsIHE
3HAYCHHSI, YM TO 3a JOMOMOT'OI0 XKECTIB, CTHIIIB OAATy uH apxXitekrypu [38]. [xmra
OCHOBHA BIJIMIHHICTb, 1110 TTPOBOJUTHLCS B HEBEpOaIbHI KOMYHIKAIlli, CTOCYETHCS
KOHTEKCTY, 0COOJIMBO OCOOMCTOTO, KK IMTOB’SI3yIOTh 3 IEBHUM BIKOBHM €TaIlOM.

Takum grHOM, HEOOXITHO BUIOKPEMHUTH BepOalibHI Ta HEBEpOAIbHI 3acOo0U
MO3HAYCHHS «BIKY JIIOJMHW» B aHTJIIOMOBHOMY XYJ0KHHOMY JHCKypci. BepbanbHi
Ta HeBepOanbHI 3aco0M TO3HAYEHHS HE CymepedyaTh OAWMH OJHOMY, ajie¢ BOHU

JOITIOBHIOKOTH OJWH OJHOTO.
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2.1. BepOanbHi 3ac00M MO3HAYEHHS «BIKY JIOAUHW» B aHIJIOMOBHOMY

XYAO0KHbOMY AUCKYPCi: HOMIHATHBH i 1eCKPUIITOPH

JUist  BIAMOBIAHOTO Ta TOYHOIO aHamily BepOaJbHMX 3aco0iB, AKl
MO3HAYAIOTh «BIK JIIOJIUHU» HEOOXITHO BIAMEKYBATH JIB1 OCHOBHI IPyIIN:

- HOMIHaGMUGU — HA3UBAIOTh Ta 1IEHTU(]PIKYIOTh MIEBH1 0OCOOIMBOCTI,

- deckpunmopu — JNEKCUYH1 OJUHUII 1H(OPMAIIIITHO-TIONIYKOBOT MOBH, IIIO
BUCTYIIAlOTh 3aCO00M OMUCY OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY, 13 BCTaHOBJICHHSIM
OCHOBHHUX THUMIB IXHBOTO CTPYKTYPHOTO 1 (YHKIIOHATBHOTO B3a€MO3B’SI3KY, IO €
OTIEpAaTUBHUMHM OJUHUIIMHU aHAJi3y HAIIO1 PO3BiIKH.

Po3rnsiHeMo OinbI AeTadbHO KOXKHY HpPEJCTaBlIeHy rpyny oauHuUIlb. OTxe,
rpyIa HoOMIiHamMuEi6 Ma€ TEeBHI eKCIUTIIIMTHI MIO3HAYSHHSI, 1110 MO3HAYAIOTh BIKOBHIA
eTarn, 0oco0y Ha IMEBHOMY BIKOBOMY IHTEpBaJl YW BIAPI3KY >KUTTEBOrO MHUIAXY.
OTXe, HOMIHATUBU B3a€EMO3AJICKHI 3 OJUHUIKIMU JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO OIS
«BIK FOOUHU», BKIIFOYAIOYH JIO CBOTO CKiIany nepudepiiini eneMenT. Bonu MaroTh
y3yaJibHe KOHOTaTUBHE 3HAUYEHHS 3 EMOIIIHO-EKCIIPECUBHOIO 3a0apBIIEHICTIO.

Hanpuknan, posrisaemo Hactymdi ¢parmentr: «l thought | was just a
tomboy»; «Sorry, it’s because I'm a tomboy»; «Well, your club girl here was in a
disguise — a tomboy trying to blend in»; «She had always been a tomboy, unlike
her sister Melissa».

Howminatue tomboy MicTUTh y3yallbHI KOHOTAIIil, III0 CTOCYIOTHCS HE JIHIIE
XJIOITYa4yoi MOBEIHKH, ajie i MeBHOTO IMIITKOBOro Biky. OmHaK, yCi TaKi OAUHUII
3amuIIalThes  «cucteMHUME» [59]. 1 3HaueHHs HOMIHATHBIB BXEe HE €
KOHTEKCTyaJdbHO 1 TMparMaTUYHO 3yMOBIIGHUM, a MICTUTh 1HBapilaHTHUU
KOMITOHEHT, JICHOTATUBHO TOB’SI3aHUN 13 MOHATTSAM «GiK» Ta BIKOBUMHU €Tamamu
PO3BUTKY MEBHOTO 1HAUBIAYA.

Ha BingMmiHy Bifi HOMIHATHUBIB, deckpunmopu BKa3ylOTh Ha SKICHI O3HAKH 1
XapaKTEPUCTUKY TMOHATTSA. 3a3BUYail 1€ BIKOBI MOBEIIHKOBI XapaKTEPUCTUKU
BIIMOBITHO /O BIKOBUX €TaImiB. Y COIIOCEMIOTUYHOMY 1 MParMaceMiOTUYHOMY

BUMIpaxX JECKPUNTOPU CHIBBIAHOCITCS 13 BIKOBUMHU CTE€PEOTHIAMU — PUCAMHU 1
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BIIACTUBOCTSIMU 0CO0aM MEBHOTO BIKY.

«James Madison's personal slave, the fifteen-year-old boy Paul Jennings,
was an eyewitness»;

«Marie was approximately fifteen-year-old at the time her husband returned
to his capital» [84].

VY HaBeneHux mnpukiaaax HomiHatub «fifteen-year-old» poskpuBaeThcs
JIBOMA JIECKPUTNITOPAMH — 30BHIITHOCTI 32 JOMIOMOTOI0 IMIUTIITUTHOTO MOPIBHSHHS 3
JIolIaM 13 HEMpOMOPILINHO JOBMUMHU KIHI[IBKAMH / CHIBCTABJICHHS 3 OYEBHUIIIEM
IIO/1H 1 IIOBEIIHKU.

BianoBigHO 10 MOHATIMHUX MapajJurM, B3a€EMO3B’SI30K HOMIHATHBY 1
JCCKPUIITOpAa MOXKHA TMPEACTaBUTH Yy BHIJAAI Takoi cxemu: VNom + VDes
(appearance) + VDes (behaviour), ne VNom — BepOanbHuii HOMiHaTHB; VDes
(appearance) 1 VDes (behaviour) — BiamoBigiHO BepOaibHI JECKPUNITHBU
30BHIIITHOCTI Ta TOBEIIHKH, IO IHTEHCU(IKYIOTh BIKOBE 3HAUYCHHsI, JIEHOTOBAHE
HOMIHATHBOM.

OnHak JECKpUNTOPU MOXKYTh HE BIIMOBIAATH BIKOBHUM CTEpEOTHIAM 1
MOXYTh YTBOPIOBATH IMIUIIIIMTHY AaHTHTE3y 13 BIKOBUMH 3HAYCHHSMH,
MO3HAYCHHUMH CaMHUM HOMIHATHBOM. Taka HEY3TrOJKEHICTh TMOSICHIOETHCS
PO30DKHICTIO ~ XPOHOJIOTIYHOTO  BIKY 1HAWBIIA 3  BIAYYTTSAM  BJIACHOTO
TICUXOJIOT1YHOTO BiKY.

HaBenemo npukiaau 1eCKpUNTOpPIB:

«He was feeling his old resilient self or almost so; Dermot came into the flat
one afternoon a changed man. He looked his young boyish self» [90, c. 117].

«You have to acknowledge your age and position in life, for me quite a lot of
those emotionally fueled songs were hormone songs» [90, c. 121].

Mopens: VNom # VDes (feeling) + VDes (appearance), ne VDes (feeling) —
BepOadbHUM  JACCKPUIITOP TMMOYYTTiB, 1 # — 3HAK CMHCIIOBOi OITO3HIlii
JECKPUNTUBHUX O3HAK 3HAYEHHIO, 3a()1KCOBAHOMY HOMIHATUBOM, 200 CTpaTerisiMu
aBTOpa B MOJICNIIOBaHHI XYIO0XHbOI peanpbHOCTI. OmHak y Oynab-SkoMy pasi

BIIXWJICHHS Bil BIKOBOI HOPMH MaTHME OCOOJIMBE MparMaTH4YHE 3HAYCHHS SIK
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TpUrep IMIUTIUTHUX CMMCIIIB, MPU3HAUYEHUX BIJHOBUTHU CMHCIIOBY KOT€PEHTHICTb
TEKCTY aHTJIOMOBHOTO XYA0KHBOTO JUCKYPCY.

HeoOXxigHo BH3HAUMTH, 110 TEPMIHM HOMIHATHUBH 1 JIECKPUIITOPH
BXKMBAIOTBCS ISl 3PYYHOCTI MPOBEJEHOIO aHai3y, OCKUIbKH JECKpUIITOPU
(BuCIIOBIIEHHS 00 HABITh CYKYITHICTh BUCJIOBJICHB), TAKOXK € 3aC00aMU HOMIHAILI.
[cHYIOTh TakoX albTepHATHBHI KJacU(IKAIiiHI CXEeMH €MOI[IHHO-OIIHHOT
nekcukd. Mu ineHTudikyeMo clioBa, sIKi MaloTh €MOIIMHO-OI[IHHE 3HA4YCHHS,
€MOTHUBH-HOMIHATUBHA Ta IIOTEHI(IHHO OI[IHOYHI cJyioBa. [lOTEHINHHO OIIHOYHI
CJIOBa MaroTh OYTH JIMIIE OPEOJIOM €MOI[IHOT OIiHOYHOCTI. OIIHKH €MOTHBU-
HOMIHATHBU MAalOTh JACHHOTATUBHHWHM OIIHHUK KOMITOHCHT, SKHHA YTBOPIOE 3
EMOIIITHUM HEPO3PUBHY €/IHICTD.

JIekCMYHUMHU MapKepaMH €MOIIIHO1 OI[IHKH € CJIOBa, 10 PeaTi3yloTh BUpa3
caMHX €MOI[IM, [0 HAa3WBarOTL E€MOIIHHUM cTaH Ta/a00 eMOIliiiHe BIJHOIICHHS
«repulsive — extremely unpleasant, in a way that almost makes you feel sick». ITix
JIECKPUNITOPAMU 3araJIbHOTO IJIAHY PO3YMIIOTHCS JIEKCUYHI OJIMHUIII, SIKI TIPSIMO HE
HA3MBAIOTh €MOIIiI0, aje MalTh y CBOiM CMHCIOBIA CTPYKTYypl €MOTHBHY
XapaKTePUCTUKY KaTETopii «BiK».

OTxe, TepMIHU HOMIHamMueu 1 OecKpunmopu Y3TOJKEHO BUXOISYU 3
KPUTEPIIO CTATYCy WX OAUHUIID K Y3yaJbHHUX 1 €KCIUTIIUTHUX HOMIHAIIIA BIKY Ta
KOHTEKCTyaJIbHO-CUTYaTUBHUX  BIKOBHX O3HaK ((i3MYHHMX, IIOBEIIHKOBHX,
CTaTyCHHUX, 30BHIIIHIX). Buxoasum 3 Takux JOTIYHHUX MIPKYBaHb, «CHCTEMHI»
OJIMHUIII Ha TIO3HAYEHHS SIKICHO-XapaKTepU3YBaJbHUX O3HAK BIKy (HAIPUKIA],
hoary-headed, wrinkled), BimHOCHMO 10 HOMIHATHBIB, TaK SK BOHH Yy3yallbHO
acoIliifoBaHi 3 OIMHULIAME Tiepudepii HOMIHATHBHOTO TOJIS KBIK» !

«Father Andre, holiest of holies, aged and wise, you are the most wrinkled
man in the entire country»;

«Well, I'm as a fat and wrinkled as Daisy the amazing elephant, but thanks»;

«That wrinkled flesh on your radial carpal joint is far from perfect» [93].

[nenTudikyBaBimin  3arajbHi  BHU3HAYEHHA  TEPMIHIB  IMO3HAYCHHS

XapaKTEPUCTUKU BIKY JIIOJAWHHU, 3YNUHUMOCS Ha JIOKJIAJHIIIOMY PpPO3TJsii
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B3a€MO3B’ 13Ky HOMIHATHBIB 1 JJECKPUIITOPIB.

B ananizoBaHMX TEKCTaX aHIJIOMOBHOI'O XYAOXXKHBOTO AUCKYPCY HOMIHATHUBU
Ha NO3HAYEHHS BIKY Hal4acTIllle BUPAXKEHI

- IMCHHHUKAMH, SKi HOMIHYIOTh BIKOBHH eTam >KUTTA JroauHu «infant»,
«minor», «spending her youth», «a girl in a new dress». Hanpuknana: «She moved
with her family to Orlando, Florida at age seven after spending five years of her
youth studying dance»; «l just want to be a man who has been to a concert with a
girl in a new dress»; «I hurt a girl in a new dress a while ago»; «Miss Stevens, you
are a girl in a new dress by million;

- nmpukmetHukamu «old beauty», «the old hippie», «you are not young
anymore», «youthful», «adolescent», ctyneni mopiBHSHHS TPUKMETHHKIB «at thirty
or forty or older», «three younger children». Hanpuxman: «l easily could have
cleared another thirty or forty»; «For the labors of thirty or forty honest and
industrious men shall not be consumed to maintain a hundred and fifty idle
loiterers»;

- yucniBaukamu «fifty-two», «eleven years old», «under twenty-one», «forty
or so», « eighteen». Hampuxmana: «It was not uncommon for men younger than
sixteen to enlist as most colonies had no requirement of parental consent for those
under twenty-one (adulthood)».

- cnoBocnonyuenusmu «middle-aged man», «early sixties», «old guys», «old
girl», «infant prodigy», «ancient woman», «old woman», «old men», «young
man», «a little girl». Hanpuxman: «She is a new infant prodigy for the Soviet
Union, no less talented than Kim, Turischeva, or Filatova»; «I should like to ask
the Infant Prodigy a question»; | would like to ask the Infant Prodigy, how do you
say «umbrella» in French?»;

- nmieciioBamu 1 BimmiecniBaumu popmamu «has aged», «grown craggy and
worn». Hampuknax: «And | was hoping you were looking for an emotional
involvement... with a craggy, middle-aged man».

[HKOM HOMIHATHUB HA MO3HAYEHHS «BIKY JIIOAUHU» MOXXe OyTH BUpaKeHUU

metadoporo: «If you ain’t a little angel straight from Heaven, She was tall and
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statuesque, with the lithe body of a young goddess» a6o meronimiero «Poor little

soul» — 3a ymMOBH, IO 3HAYEHHS IMOKA3HUKIB BIKYyE 3pO3yMUIMMHU a00 «Imo3a
KOHTEKCTOM», TOOTO HE € aHl KOHTEKCTYaIbHO, aHl IPAarMaTHYHO MapKOBAHUMHU:

«A third variation of the legend says that during the reign of King
Jayaprakash Malla, a young girl was banished from the city because it was feared
that she was possessed by the goddess Durga»; «But he was a poor little soul who
touched me» [95].

Mu BCTaHOBMJIM 3MICTOBHI 1 (DOPMaJIbHO-CTPYKTYPHI XapaKTepUCTUKU
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIL HA TMO3HAYEHHS PI3HUX BIKOBUX KaTEropid, 3M1MCHUIIN
CJIOBOTBOPYHMU 1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM aHaIi3 HOMIHATHBIB 13 PO3MOALIOM Ha
JICKCUKO-CEMaHTUYHI TPYNH, BU3HAYMIM HAI[IOHAJBHO-KYJIBTYPHY CHEIU(IKY
OKpPEMHMX HOMIHATUBHHMX OJIMHUIIb B @aHTJIOMOBHOMY XYJI0O)KHBOMY JUCKYPCi.

HactynHi nmpukiagy sCKpaBO LIIOCTPYIOTh BHKOPHCTAHHS HOMIHATHBHOTO
JIAHITIOXKKA, JIe HOMIHATUBU B3aEMHO KOHKPETU3YIOTh OJIUH OJHOTO!

«My grandfather treated him like the little boy, like the son he had been two
or three years before» [90]. YHacmimok Takux 3MiH HOMIHATHB BXOAMThH J0 TPYIH
JECKPUNITOPA, TOOTO HAsIBHICTh CUHA € JECKPUIITOPOM Ha MIATBEPIKEHHS BIKOBOT'O
3HAYCHHS, HaJaHOro HoMiHaTHBOM «been two or three years before». Hatomicts, B
THITUX TPHUKIagax PO3KPUBAIOTHCS BIKOBI O3HAKH OJHOTO Cy0’€KTa.

Hanpuxkman: «John Whittier died two weeks ago, leaving one child, a girl
eleven years old [87]. [IpukmMeTHHM y TIpUKIAi € Te, MO IMCHHHK Qirl, skwii B
IHIIMX KOHTEKCTaX BUKOPUCTOBYETHCS SIK BIKOBUN MapKep, Y>KUBAETHCS TYT JIUIIIE
Ha TO3HAYCHHS CTaTi TaK, IO «HAIMIIKOBa» iH(opMarlis Oyma po3mojaiieHa B
iHITY chepy neHoTarri.

VY neskux BUIAIKaX HOMIHATHB aKTyaJi3ye€ThCsi Ha OCHOBI KOHBEHIIIIHOI
IMIUTIKaTypH. Y TakoMmy pasi BepuQiKaifHuM KpUTEpiEM BU3HAYCHHS HOMIHATUBY
€ abCOJII0OTHA OJTHO3HAYHICTh BMIJIYYEHO! IMIUTIKATYpPH, IIEHTPOBAHOT HA BIKOBOMY
snayeHHi: «In a warlike age this peacefulness of a monarch was the great and
supernatural phenomenons»; «Non-employed disabled women received a social

pension at the age of 55»; «He began his military career at the age of 11, and
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continued in the service nearly 60 years» [89].

Posrnsnaroun npukian: «Not even fourteen yet. | was still days away from
fourteen, and they were plodding, icebound days. A hard frost patterned every
pane of the window. In the December blackness outside, ice groaned on the lake.
Farther south, where Lake Shore Drive curves, Michigan Avenue had begun to
glitter with the white pinpoint lights of Christmas» [89], Mu BcTaHoBMJIH, 11O
Pivapn Ilex Bukiagae iHpopmailito nmpo Bik 0e3 nailku, 3poOuBIIN 1€ 6€3 MpoleMm.
Ile Oe3mepeuHo, TOMy IIO MM HaBIiTb HE TNOMIYaeEMO IbOro. Bik mepconaxa
3JIUBAETHCS B 0OCTAaHOBKY. /[0 TOro yacy, KOJIM MU 3aKiHYWJIM YWTATH IIeH ab3arl,
MU BXKE JyMaJlld MPO MPEKPACHUN OMHUC OOCTAHOBKH, ajie¢ MU Maibke IiJCBiIOMO
BpaxyBaju Bik mepcoHaxka. Llei ab3am € MpUKIaAOM «IIPUXOBYBaHHs». UwMTadi
[bOTO HABITH HE IOMIYalOTh, aj€ BOHU MOTPIOHI AJiIs SICHOCTI Ta PO3YyMIHHS
OITMCAHOTO.

VY nactynnomy npukiami «Dusk was falling, and they both knew it was time
to hole up for the night. It wasn't a good idea for twelve-year-olds to be out after
nightfall» [92] — aBaHaauATHPIUHKEI BIK € IyKe MOMIUPEHUM SBUIIEM Y KaTeropii
aHTJIOMOBHOTO XYIOKHBOT'O JHUCKYpPCY, TOK MOKHA TOBIPUTH, IIO iM BCE OJHO
JBAHAIISTh.

3a3BUyail TpUrepaMu IMILTIKATYpH € MpUKMETHHKH young i old y crymensx
NOPIBHSAHHS, TOOTO OJWH 13 HOMIHATHBIB, IO MICTUTh KOMIIAPATUBHY BIKOBY
O3HAKY, IMIUTIKY€ aHTOHIMIYHY HOMIHATHBHY O3HAKY.

[TpukmeTHHKU yound i 0ld 4acTo BUKOPHCTOBYIOTHCS HE JJIS MOBIJOMIICHB
po SAKy-TO iH(GOpMaIliI0, a € YaCTHHOK CTIMKOro IOEIHAHHS NPUKMETHUK +
iMmenHuk: «Your nephew is a nice little boy. That young man is carrying something
heavy» [90]. SIkmo young i old HagaroTh MOMOBHIOBANBEHY iH(MOpPMAIIiIO, TO iX
MOHa BUKOPHCTOBYBATH TUIbKU O€3MOCEPEIHBO Mepe]] IMEHHUKAMHU.

3anexHO BiJ PO3CTAaBICHUX BaMH MPIOPUTETIB, sIKI BKa3yIOTh Ha OCOOUCTY
OIIIHKY, IPUKMETHHKH YOUNQ i 0ld MOXyTh CTOSITH SIK TIEpEe]] MOJIOIUM/CTapuM, TaK
i ciiayBaTu 3a HUMH: a Cruel young boy, a young cruel boy.

Busnauenns «old» 3anexxuthb BiJ 30BHIIIHBOIO BUIIIAAY Ta (PI3UUHHUX
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MOXJIMBOCTEH JIIOIEM, a HEe Bl XPOHOJIOTIYHOro BiKy. B  pe3ynbraTi
IHCTUTYLIOHAI3a1lll )KUTTEBOrO MLUISAXY, HACTAHHA «CTapoCTD» OYyJ0 BU3HAYEHO
3aKOHOM 1 ITOE€JTHAHO 3 BIKOBUMH MIPABaAMHU.

OpnnHak 30UTbLIEHHS! TPUBAIOCTI KUTTS T IPUCKOPEHHS TEXHOJOTTYHUX 3MIH
HiTipBaau BIKOBI BU3HA4YCHHS MOHATTA «O0ld». 1li moaii BUKIMKAIOTh HEOOXITHICTh
MIEPEOCMHUCIICHHS TTPOEKTY BIPOBAKEHHS COIIAIBHOI CIPAaBEJIMBOCTI MPOTIATOM
KHUTTSA, BKIIOYAIOYM BU3HAHHS «0ld»,

JIOCTITHUKHA HAMOJIETJIMBO CTBEP/KYIOTh, IO BAXKIWBO JaTH JIIOIIM 3
JEMEHIIEI0 MOXJIMBICTh HE TUIBKM 3HOBY 3HAWTHM CBOi IcTOpii, a ¥ mo-
CIIPaBXXHBOMY PO3IOBICTH X, 100 BOHU B3a€EMO/IISIIN 3 THITUMU Ta OyJIM BKIIFOUEHI
B icTopii iHmuUX. [IpoTe 1e 3HaYeHHS MOTPIOHO PO3IIIANATH B OUIBII 3arajJbHUX
pucax. «byTu JTHIM» HE € CHHOHIMOM «MaTH JEMEHIIIO»; ayie s 0araTtbox,
0COOJIMBO B 3aXiIHUX CYCIUIbCTBAX, CTapiHHSA HETralHO 1 BUKJIIOYHO O3HAYaE
JereHepartio.

Hanpuknan, y Bucinosmenni «he was fifteen years older than she
KommapatuB Older oxHO3HAYHO IMIUTIKYE O3HAaKy YOUNQEr y KOHBEHIIIHHIM
iMILTiKaTypi «BiH OyB Ha 15 pokiB crapmmMm 3a Hei». Taka XapaKTepHUCTHKa
PO3KpHBaE MOBEIIHKOBI Ta 1HIII BIKOBI JECKPUIITOPH.

Hanpuxmazn: «Not even fourteen yet. | was still days away from fourteen, and
they were plodding, icebound days»; «A hard frost patterned every pane of the
window»; «Farther south, where Lake Shore Drive curves, Michigan Avenue had
begun to glitter with the white pinpoint lights of Christmas» [89].

HesBakarounm Ha Bukian iHdopmarlii mpo Bik 0e3 JalKv, MM HaBITh HE
nmoMiuaeMo KoHQUIIKTY. Bik mepcoHaka 3IMBAETHCS 3 OOCTAHOBKOIO — IIIE€ OJIMH
npuKiIaa HeoOxigHoi iHbopmarii mist yrouHeHHs. Lleir ¢parmMeHT € mpuxiiamom
«(MPUXOBYBAHHS», TaK CaMO SIK «CKa3aHO» MPUXOBaHO. YWTaul 1[bOTO HABITH HE
MOMIYarOTh, aJIe YTOYHEHHS MOTPi0H1 JTsI SICHOCTI.

VY HoTaimiiiHOMYy 3amuci Ha TMO3HAYeHHS TaKux Mojeied y poboTi B
MoAANbIIOMY BUKOPUCTOBYIOThCSE cuMBosIi VNom 1 + Conlmpl (VNom 2 (impl)

(13 pi3HuMHU BapiaHTaMu Mojudikallii 6a3oBoi mojeni), 16 VNom 1 — ekcrurinuTHa
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HOMIHAaTUBHAa OJAMHMI B KomnapaTuBHid ¢opmi; Conlmpl — xoHBeHUIHA
immikatypa; (VNom 2 (impl) — iMIutikoBaHUit, ajne OAHO3HAYHO IHTEPIPETOBAHHIMA
HOMIHATHUB, 10 BXOJIUTh JIO CKJIaly KOHBEHLIMHOI IMIUTIKATYPH.

[H11a Tpyna 3aco61B Ha MO3HAYEHHS BIKY OXOIUTIOE 8epOanbHi 0eCKpUnmopu.
Sk 3a3Havanocs BUIE, TaKi BIKOBI 03HAKU PO3KPUBAIOTH 1H(POpPMAIII0 Yy BIKOBUX
HOMIHATHBAaX, Hal4acTilie BIATBOPIOIOTH COIlIaJibHI CTEPEOTHUIN 3 OISy Ha IXHIO
aMOI1BaJICHTHICTb.

Hanpuknan: «The boy still touched his heart. Halfway between manhood
and childhood he was a man in his grey trousers and navy jacket and well-polished
shoes, with a start of a dark brown on his upper lip; a child with the braces on his
teeth and sweet candor of his smile» [90, c. 240]. Tak, y ¢parmenTi geckpuntopu
«manhood» i «childhood» po3kpuBarOTh BIKOBI 03HAKH, BiJJI3CPKATIOIYH
CTEpPEOTHUITHI YSIBICHHS MTPO BUTJIAJ IPEICTABHUKIB IIMX BIKOBUX KATETOPIH.

Marepian  JIOCHIDKEHHS — 3acBiAYye, IO I EKCIUNIUTHOTO  abo
IMIUTIMATHOTO ~ PO3KPUTTS  BIKOBUX O3HAK PEryJasipHO 3aCTOCOBYIOTBCS 1
IPEBAIIOIOTh Y BIJCOTKOBOMY BIiJHOIICHHI JIECKPHUIITOPH 30BHIMIHOCTI (IUB.
Puc.2.1) (VDes (appearance) i VDes (behaviour), pigme VDes (state of mind),
VDes (status) i VDes (physical well-being).

=T

confident Spontaneous demanding
witty practical

eccentric
h -, courageous reliable
etermine optimistic
modest

zany selfless

independent 9 Y logical

generous \U

enthusiastic
inventive

trustworthy forgiving
sincere

versatile

tolerant

humble tenacious W

Vhat is your character like?

e

Puc. 2.1. Jleckpuntopu 30BHINTHOCTI

Hapuxman: «She has long wavy red hair... He is short-haired. She has
straight medium length hair... Her hair is brown... She has shoulder length curly

hair... Her hair color is fair». Onuc IrOOMHM aHIIIHACHKOIO CKIALAETHCA 3
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PO3MOBIA1 MPO 30BHILIHICTD 13 OMUCY XapaKTepy 1 3BUYOK.

JleCKpUNTOPU-KOHCTPYKTUBU ~ MPEACTABICHI TE€TEPOr€HHUMHU  KJlaCaMH
HOMIHATUBHUX OJIMHUIIb, IO MO3HAYAIOTh TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKHU OJIATY, SIK-OT:
nosxkuny (short, long, knee-length, ballerina-length), tTkanuny (wool, tweed, silk,
cashmere, brocade, silk), Bupoonuka (aumpononivmu Chanel, Versace, Ferragamo
mowo, mononimu Savile Row, Sloane Square, Manhattan). Buiiepo3risHyTi
JECKPUNITOPU CUHTAKCUYHO MOETHYIOTHCS 3 MO3HAYCHHSIMH OJSTY W YTBOPIOIOTH Y
XYJ0)KHbOMY JTUCKYpC1 MEBH1 CUHTAKCUYH1 KOHCTPYKIIi ONKICY BOpaHHS.

Mu nmnpoBenu aHami3 JIECKpPUNTOPIB Ta  y3arajlbHUIM  BIJACOTKOBE

PO3MOAUICHHS PI3HUX BUIIB BepOAIbHUX JIecKpunTopiB (auB. Puc. 2.2).

B VDes (physical well-
beings)
O VDes (status)

O VDes (state of mind)

B VDes (behaviour)

1 T O VDes (appearance)
0% 20% 40% 60%

Puc. 2.2. BigcoTkoBuil po3noiiyl BepOaabHUX JECKPHUITOPIB, aCOIIHOBAHUX

13 MMO3HAYCHHSM BIKY JIIOJIUHH

KoHTekcTyanbHa 1 CUTyaTHBHA 3aJIEXKHICTH JECKPHUNTOPIB 3YMOBIIIOE iXHE
nparMaTuyHe 3HAYCHHS Ta MOXJIHMBICTh TEHEPYBAaTH IMIUIIIIUTHI CMHCIH
TEKCTyaIbHUX 1 TI03aTeKCTyalbHUX TMPECymo3uiii. Jleckpunropu MOXYTb
BIJIPI3ZHATHCS 32 CTYNEHEM IMILTIUTHOCTi, TOOTO YMM MEHIIIE BOHH aCOIIIOIOTHCS
13 COIlIaTbHUMHU CTEPEOTHUIIAMH, TUM BHUIIOI0 € CTYITIHb IMIUIIIUTHOCTI Ta IXHE
MparMaTuyHe HaBaHTAKEHHSI.

Tak, y BUpa3i 3 aHIIIOMOBHOTO XYA0XKHBOT'0 JUCKypca «0ld men and women
speaking softly to each other» Tmxa mnoBiTbHa PO3MOBa YCBITOMIIIOETHCS SIK
MOBEIIHKOBUN JIECKPUINITOP JIIOAEH MOXWJIOr0 BIKY, JIMIIE B KOHTEKCTyaJlbHIN

MiAIOPsAKOBaHOCTI HomiHatuBy Old men and women, OCKiIbKM B IHIIHX
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KOHTEKCTaX TakKa IOBEIiHKa MOXKE€ MapKyBaTH B)K€ TCHXOTHI JIOAUHU abo ii
npodeciitny rpyny: «The most High hath created medicines out of the earth, and a
wise man will not abhor them»; «He remembered something — the cherished pose
of being a man plunged fathoms-deep in business»; «She was also supposed to be
the original or model of «the Virtuous Womanx therein portrayed!» [95].

[lin wac HamOro MIOCHIIKEHHS, MW BUSBWIM TIEBHI PETYISPHOCTI B
CTPYKTYPHOMY TNO€JHaHHI Ta (YHKI[IOHYBaHHI HOMIHATHBIB 1 JECKpPHUIITOPIB.
PosristHemo HaTUNOBIIIT MOJIeNl TakKuX 3aco0iB. HaltmonymnsipHilIow € Mojelb, y
SKii BIKOBY O3HaKy II03Ha4Ya€ HOMIHATUB, SKUH PO3KPHBAETHCS JICKUTbKOMA
JECKPUNITOPAMH, SIK1 MOKYTh OYTH B MPENO3UIIii 1 B MOCTHO3MUIIIT O HOMIHATUBY.

Hanpuknazn: «She was glad, of course, that she was a youth woman, and that
she not only knew her duty, but had sufficient strength of character to perform it»
[92, c. 11]. BukopucraHi HIECKpPUNTOpPH, [O3HAYCHI HOMIHATHBOM «Yyouth»,
XapaKTEePU3YIOTh BIAMOBITHO TOBEIIHKOBY 1 30BHINIHIO O3HAKH BiKY, OCKUIBKU
no0pa Baayva i rapHa 30BHINIHICTh HacaMIIepe 1 CIiBBIIHOCITHCS 3 MOJIOJMM BIKOM.
Mogens MoOXHa cxemaTudHO mpenctaButu Tak: VDes (behaviour) + VNom +
VDes (appearance).

«Timothy was Old Tom’s son. It was sometimes said in the town that if Old
Tom was Miss Polly's right-hand man, Timothy was her left» [92, c. 122]. dpyruii
¢dparment npourtocTpoBaHuii mMoaemno VDes (appearance) + VNom + VDes
(appearance) + NDes-t (behaviour), ae BepOanbHI JCCKPHITOPU OMUCYIOThH
30BHIIITHI 03HAKH CTEPEOTUITHOTO 00pa3y JITHHOT JIFOJUHHU.

Kpim Ttoro, B anamizoBaHoMy npHKiIaal GYHKIIOHYE HEBEepOAIbHUM
takecuunnii aeckpunrtop (NDes-t (behaviour) — motuk, mo TakoX € BHCOKO
BIpOTiIHUM caMe JUIs TIOBEIIHKHU JroauHu JiTHeoro Biky (let it rest for a moment
on her bright hair), Tomy mo o M0070T0 1 CEpeTHBOTO BiKy, HAHIMOBIpHIIIIE,
HajamTyBajdn O CBOIO HEBepOaTbHY KOMYHIKAIIO 3 JUTHHOIO MO-iHImoMy. Ha
cxeMml HeBepOaJIbHUN (TAaKECUYHHUI) TMOBEAIHKOBUM JECKPUIITOP 300pa)xeHo
cumBojiom NDes-t (behaviour).

«As she sat now, with the letter in her hands, her thoughts went back to her
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sister, Jennie, who had been this child’s mother, and to the time when Jennie, as a

girl of twenty, had insisted upon marrying the young minister, in spite of her
family 's remonstrances. There had been a man of wealth who had wanted her —
and the family had much preferred him to the minister; but Jennie had not. The
man of wealth had more years, as well as more money, to his credit, while the
minister had only a young head full of youth's ideals and enthusiasm, and a heart
full of love» [99, c. 142]. B naHoMy BHIAIKy AECKPHUIITOP TaKOXX XapaKTepH3ye
30BHIMIHIA BUTJISL MOJIONOI JIFOAUHU.

Hanpuknazn: «Y was a Youth, that did not love school; Z was a Zany, a poor
harmless fool»;

«Very trim and strong, and confident he looked, with the glow of youth in his
cheeks, and the spark of happiness in his gray eyes»;

«He distinguished himself in early youth by the variety of studies which he
accomplished» — HominaTuB youth mae miamopsaAKOBaHOK O3HAKY IOBEIIHKOBOI
MOJEIN BIKOBOT TPy «MOJIOJIbY, JIJISl SIKOi CTUJIb ONATY 1 HaBITh MaHEpa XOIU €
BUSIBOM MOJIOAIKHOT MOJIEN TTIOBEIHKH.

CxeMaTM4HO B3a€EMO3B’S30K HOMIHATUBY 1 JjeckpuntopiB y (10)
npezacrasieno tak: VDes (appearance) + VNom + VDes (appearance) + VDes
(appearance) + NDes-kin (behaviour), NDes-kin (behaviour) mo3Ha4ae
HeBepOaTbHUM (KIHECUYHUMN ) TIOBEIIHKOBHUH JIECKPHUIITOP.

OpnHi€0 13 YacTOBXKHMBAaHMX MOJICNICH € I03HAUYeHa HOMIHATHBOM BIKOBA
O3HaKa, AKa PO3KPHUBAECTBCA OIHHUM abo I[eKiJ'II:KOMa ACCKPUIITOPAMH, IO
XapaKTepu3yIOTh 30BHIIIHI, TOBEMIHKOBI, CTAaTyCHI a0o0 1HIII CTEPEOTHIIH,
IIOB’sI3aH1 3 03HAYCHUM BIKOM.

Hanpuknan: «The break had come then. Miss Polly remembered it well,
though she had been but a girl of fifteen, the youngest, at the time. The family had
had little more to do with the missionary’s wife. To be sure, Jennie herself had
written, for a time, and had named her last baby «Pollyanna» for her two sisters,
Polly and Anna — the other babies had all died. This had been the last time that

Jennie had written; and in a few years there had come the news of her death, told
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in a short, but heart-broken little note from the minister himself, dated at a little

town in the West» [92, c. 12] — monmens VNom + 3 VDes (appearance), HOMiHATHB
a girl of fifteen mapkye came BiKOBi 03HaKH, CTEPCOTUITHO acOIiHOBaHI 3 00pa3oM
MaJICHBKOI JTIBUMHU.

Hanpuknan: «She was forty now, and quite alone in the world. Father,
mother, sisters — all were dead. For years, now, she had been sole mistress of the
house and of the thousands left her by her father. There were people who had
openly pitied her lonely life, and who had urged her to have some friend or
companion to live with her; but she had not welcomed either their sympathy or
their advice. She was not lonely, she said. She liked being by herself» [90] —
HAeTbCcsl BXKE TMPO CYKYMHICTh PI3HUX BHUAIB JECKPUIITOPIB — 30BHINIHOCTI,
(G13MYHOTO CTaHy, MOBEIIHKM 1 MOYYTTIB, IO TEBHOI MIPOIO TOB’s3aHl 13
CTCPCOTUITHUMU YABJICHHAMU Ipo XAPAKTCPUCTUKH BiKy, IIO3HAYCHOI'O
HoMinatuBoMm Was forty now, and quite alone in the world. Cxemarnuno mMoxxHa
300pasutu mozenb Tak: VN > VD (appearance) > VD (physical well-being) > VD
(behaviour) > VD (state of mind).

B okpemux Bumamkax [JAECKpUINITUB He TOTpeOye HOMIHATHBY, SIK,
Hanpukiaa: «Then, clinging like a monkey, she swung herself from limb to limb
until the lowest branch was reached [92, c. 18] a6o «They were both quick, agile
as monkeys, and yet their knees were always bruised... They were alert and tough
and purposeful» [90, c. 189] — neckpunTopu i3 3aXydCHHSIM TOPIBHSIHHS
XapaKTepU3yIOTh IEBHUMN BIK, SIKHI BU3HAYAETHCS IMILTIIIUTHO 3aB/SKU CYKYITHOCTI
JICCKpHIITOPiB: ToBeniHKoBUX (quick, agile as monkeys i they were alert and tough
and purposeful) ta meckpunropa 3oBHimHOCTI (their knees were always bruised)
BinmoBimHO 10 Takoi mMoxeni: VDes (behaviour) + VDes (appearance) + VDes
(behaviour), monens VDes (behaviour).

VY nesKux BHITQJIKAX HOMIHATHB «PO3PUBAETHCI» OJHHM 13 JICCKPHUIITOPIB,
TOOTO BiOYBA€THCS CEMaHTHYHA TPAHCHOMIHAIS, Hampukian: «The number of
single young shirtless men rose particularly steeply» [86, c. 7] — 3 Takoro

cxematnunoro mozemwtro VDes (appearance) — Nom + VDes (behaviour). Sk
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MOKa3aHO Ha CXEeMI, HOMIHATUB YOUNJ MEN acouilolThCAd 3 JAECKPUINTUBHUMHU
O3HaKaMH, 1110 CTOCYIOThCS 30BHIimIHOCTI Shirtless i BikoBoi moseminku particularly
steeply.

BepOanbHi AeCKpUNITOPU BIIPIZHSAIOTHCA 3a CTYNEHEM EKCIUTIMUTHOCTI /
IMIUTIIUTHOCT] BUPAXKEHHS BIKOBUX O3HAK, TaK SK IMIUILIMUTHICTH KOPEIIOE 13
B3a€MOOOYMOBJICHUMH  [MapaMeTpaMu  «BIIMOBIAHICTE» [/  «HEBIANOBIIHICTH
COINIAJIbHUM CTaHJapTam» i KOHTEKCTYaJIbHO-CUTYaTHBHOIO 3aJIC)KHICTIO.

Tak, npuxian: «There was an old woman in a wheelchair» [84, c. 12],
npeactapiennit 'y Hotamii VNom + VDes (appearance). [deckpumnrop in a
wheelchair BucTymae Ha MO3HAYCHHSI 30BHIIIHOCTI Ta ACOLIIOETHCSA 3 BIKOBHUMH
XapaKTePUCTUKAMHU JKIHKA TOXHJIOTO BIKy caMe d4epe3 HasBHICTh EKCIUTIIMTHOI
nHominaiii old woman.

HaTomicTh B iHIIMX KOHTEKCTAaX TaKWW 3B’SI30K HE OJHO3HAYHHM, OCKUIBKH
€JIEMEHTH OJSITY MOXYTh BiIJI3epKatoBaTH OCOOMCTICHI BIOAOOaHHS B Oyib-
SIKOMY BIIII:

«The aged woman made no reply; her eyes still studied Ramona’s face, and
she still held her hand» [98];

«A fourth suspect, a 26-year-old woman named Hayat Boumeddiene,
remains at large» [84].

Hanpuknazn: «You became a young man of wealth and stature, but you never
could crawl from my shadow. If a youth’s man of wealth and position such as
Varus requested my men» [92, c. 8] — BapiaHT TOCTIIO3UTHUBHOI MOJIETi 3
IMILUTITUTHUM JIE€CKPUIITOPOM BIKY, IIIO MOKYTh YTBOPIOBATH CMUCJIOBY OIIO3HIIIIO,
cxeMatuyHo mpenacraBieHomMy sik: VNom (impl) + VDes (status) # 2 VNom +
VDes (state of mind). ¥ mpomy mnpukiraai BHU3HAYAEMO JBa HOMIHATHBHU Ha
MO3HAYCHHSI MOJIOJIOTO BIKY OJHOTO 3 YOJOBIKiB — young i youth’s. Bik inmoro
YOJIOBIKA HE KOHKPETU30BAaHWIA, ajieé 3ICTABICHHS O3HAK 13 XapaKTEPHUCTUKOIO
youth’s man of wealth and position 103BOJIsIE TPUITYCTUTH, 110 B IPYTOMY BHUIIAJIKY
WIeThCS MPO JIIOAWHY CEPEIHBOTO BIKY, TOOTO aCOIIIOEThCSA 13 BIKOBUM

THTEPBAJIOM «3pija JI0JUHA», ajJie HE € KOHCTAHTHUM aTpUOYTOM.
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TakuM 4YMHOM, BHWHHKA€E TaKe TOHATTS SK CMHCIOBAa aHTHTE3a 3
JIECKPUTITOPAMHU «BHYTPIITHROTO CTaHY», YTBOPEHA 3aBISKU BIKOBHUM CTaTYCHUM
o3Hakamu. Och, HaNPHUKIIaJ, Take BuciaoBaoBaHHsA youth’s ideals and enthusiasm e
SKCILTIMTHUM JeckpunropoMm, HatoMmicte a heart full of love xapakrepusye
JOUHY OYyIb-IKOTO BIKY 1 ACOLIIOETHCS 3 JECKPUIITOPOM MOJOJIOTO BIKY SIK
HACJ11I0K KOHTEKCTYaJIbHOI CHHOHIMII.

Hanpuknan: «Considering that it is necessary to disseminate among youth
the ideals of peace, respect for human rights and fundamental freedoms, solidarity
and dedication to the objectives of progress and development» [92, c. 12].

«Well, I, too, came here with a heart full of love. And so, with a heart full of
love, | bid you a good day, gentlemen. You showed me that a heart full of love was
the most precious treasure of all, and one that | don't intend to lose» [90].

AHaJi3 aHTJIOMOBHOT'O XYAO0KHBOTO JUCKYPCY JT03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK
npo Te, 10 €MOLIWHO-OI[IHOYHA JIEKCMKAa Ha IMO3HAYeHHs KaTeropii BIKY YacTo
HiAAa€ThCA MOAU(DIKaIIisIM 32 TOTIOMOTOK KaTeropii eKCIpPeCUBHOCTI, 110, B CBOIO
4yepry, yCWIIO€e NepaoKyTuBHUN edekT. Llei ¢dakt, Ha HalI MOy, CBIAYUTE PO
HEOOXITHICTh  JOCIHIJDKEHHSI  €MOIIIHHO-eKCIIPECUBHOI  JIEKCHKH. Ii wmoxHa
PO3TJISHYTH CXeMaTH4HO (1 TOCHTh YMOBHO) TakuM unHoM (muB. Puc. 2.3):

EMoriiiHo-oniHOYHA

EMoiiiHO-eKkcrpecrBHa JIeKcnKa

OLIIHOYHA JIEKCUKA
Emoriiina ekcuka

. ExcnipecuBHicTh
O1iHOYHA JIEKCUKA

Puc. 2.3. CratuctuiuHa pempe3eHTaiiss TMEeBHUX BHIIB JIEKCUKH Ha

MMO3HAYEHHS BIKOBUX KaTeropii



52

Jlana cxema BKa3ye Ha CTaTUCTUYHY BIPHICTb pemlpe3eHTallli JoJel pI3HUX
BU/IIB JICKCUKHU BIKOBOi KaTEropii.

VY KOTHITMBHOMY IUJIaHI HOpPH 3aCTOCOBAHHI MPUHLUIY PEIEBaHTHOCTI,
yuTay / cliyXxad 3aBXKJIU BCTAHOBIIIOE CMHUCIIOBY KOT€PEHTHICTh MK (pparMeHTamu
OJTHOTO KOHTEKCTY aHTJIOMOBHOTO XYAOXHBOTO JUCKypcy. HaBite y pasi
MOPYIICHHS] CMUCJIOBHUX 1 JIOTIYHHUX 3B’SI3KIB B TEKCTi, MM MPOCIIIKYEMO TEBHI
KOTHITHBHI KOHTEKCTH, Y MEKaX SKHX BHCIIOBJICHHS CTA€ JIOTTYHUM i OCMHUCIICHHM.

Taxuii mporiec Ha3WBA€THCS KOHTEKCTyallizalmicro abo MeTamparMaTHYHUN
dpeiim, 3aBASKH SKOMY JIIOJM HAJAIOTh CBOIM IHTEPAKIisIM IEBHOTO «CMHUCITY»
[78]. 3 inmoro Goky, mpu KOHBEpCAIIMHOMY aHaii3i, MPHHIUI PEICBAHTHOCTI
TPAKTYETHCS PEILTIKOIO, sIKa CIIAYE 3a THIIOK PEIIIKOI0, YCBITOMIIIOETHCS SIK Taka,
110 BUMOBJISIETHCS <y BIATOBIb» Ta MOB’sA3aHa 3 KOHTeKcTOM B3araii [77; 80]. Mu
i1eHTU(diKyeM, 10 KOOPAWHALS Jiii KOMYHIKAHTIB MPOCTEKYETHCCS HE JIMIIE B
aianorax, aje 1 B IHIIUX KOHTEKCTaX aHTJIOMOBHOTO XYJ0KHBOT'O TUCKYPCI.

3aBasKM TEOpii PENIEBAaHTHOCTI, MM IPOCIDKYEMO y T€pMiHAX MpUTaMaHHI
O3HAaKH EKCIUTIIMUTHOCTI W IMIUTIIUTHOCTI BepOadbHUX JCCKPHUIITOPIB, fKI €
3acob0aMu 3aJie’KHOTO KOHTEKCTYyaJIbHOTO TMOCWJICHHS 1HTeprpeTanii # yTouHeHHS
pedepentii: «dependent, contextual strengthening», 60 BoHu MOB’s13aHi 3 BIKOBHM
HOMIHATHBOM.

[linBomsiun MIACYMKH IIMOJAO0 TIPOSIBY BepOadbHUX JECKPUIITOPIB, MU
BiIMI9a€eMO, 110 3aCO0M 3aJIeKHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO IMOCHUJICHHS CIYTYIOTh IS
MEPEeBIPKUA IHTEPIPETAIINHUX TINOTE3 «JABO3HAYHOCTI», «0araTo3HAYHOCTI» W
«YTOYHEHHS» IMILTIKATYD.

OTxe, IOTIYHE YCBIMOMJICHHS TIPUHIIMITY PEJIEBAHTHOCTI BigoOpaxkae
mpo0IeMaTHKy BepOaTbHUX XapaKTEPUCTHK, SKI HE BUPAXKAIOTH COIIO-KYIbTYpHI
CTEPEOTHUIT CTOCOBHO TIEBHOTO BiKY, 1 MOXYTh YCBIJOMITIOBATUCS SIK IMILTIIIUTHI
BIKOBI JIECKPUTITOPHU TIEPJ] SKUM B POJI TICPBUHKUX MPOSBISIOTHCSI HOMIHATHUBYU BiKY
a00 KOHTEKCTHU, MapKOBaH1 BIKOBUMHU 3HAYEHHSIMH.

TakuM 4YUMHOM, MOPAKTUYHO BCl JIEKCUYHI OJUHUII MOXKYTh BHUpPAXKATH

E€MOIIHHY OIIHKY B KOHTEKCTI KaTeropii «BIK JIOAUHU». 3BEPHEHHSA JO
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(YHKII0HAIBHOTO aCHEeKTy MOBH J03BOJII€ BHUSABUTH JOJIATKOBI OCOOJIMBOCTI Ta
XapaKTEPUCTUKH EMOIIHHO-HEUTPaTbHUX MOBHUX OJHMHMIIb, IO MPEACTABISIOTH

c00010 pe3epBHUIL 3ac10 eMOIIIITHO-EKCIIPECUBHOT OIL[IHOYHOT HOMIHAIT].

2.2. HeBepOaJbHi 32c00M MO3HAYECHHA «BiKY JIOAUHW» B AaHIJIOMOBHOMY

XyA0KHbOMY AUCKYPCI

Oco0nuBicTIO HeBepOajgbHOI MOBH € Te, IO il BUABJICHHS OOYMOBIIEHE
IMITyJIbCAMM HAIIOi MIJCBIIOMOCTi, 1 BIJICYTHICTH MOKJIMBOCTI MIAPOOUTH 111
IMITYJIbCH JI03BOJISIE HAM JIOBIPATH MOBi OuUIbIlle, HDK 3BUYAHHOMY BepOaTbHOMY
KaHaJy CITUTKYBaHHS.

[Ipu 3actocyBaHHI JECKpHUIIIi 1 XapakTepu3aiii BIKOBUX 3Hau€Hb, CaMme
aBTOPChKE MOBJICHHS YTBOPIOE (YHKIIOHAJIBHY €IHICTh BepOaIbHUX 1
HeBepOaJbHUX 3aC00IB CITUIKYBAaHHS Ta € HEBIJ €MHOI XapaKTEPUCTUKOIO OYIIb-
SIKOTO 1HIIOTO mpoliecy komyHikamii. [lepenaua indopmariii BinOyBaeThcsi uepes
pedepeHiIito pi3HUX KaHalliB KOMYHIKaTUBHOTO 3B 513Ky [52; 53; 79].

3a pocmimaunpkumu nparsgaMu I [. CepsikoBoro 1 1i MOCIHIIOBHHKIB, SIKI
BUBYAJIM MOJYJIBHY METOJUKY JOCHIIKEHHS 1 (opMaiizaiiro CTPYKTypHOI
B3a€MOJIi1 BepOaJbHOTO 1 HEBEPOAITHHOTO KOMITOHEHTIB KOMYHIKATUBHOTO aKTy MU
IICHTU(IKYEMO HACTYIHE TOHATTS «BEepOAIbHO-HEBEPOAIBHUIA CEMIOTUYHUN
MOJTYJIb JICCKPHITIII 1 XapaKTEPUCTHUK BIKOBUX 3HaUeHb» [52, €. 112].

Takuit cemioTHYHMII MOAYNTh TIO3HA4Ya€ (parMEeHT AaHTIIOMOBHOIO
XYJO)KHBOTO JUCKYpCY, IO MICTUTh BepOanbHI HOMIHATHBU Ta BepOaibHI-
HeBepOallbHI JICCKPUIITOPH TO3HAYEHHS HEBEepOaabHOI TOBEIIHKH MOBIS 1
BHOKPEMITIOETHCS KIHECHYH1, TPOKCEMIiYHI, TaKeCH4HI, MPOCOAWYHI MOIYHTi, a
TAaKOX HEBEpPOAIbHI JECKPUNTOPU BIKOBUX O3HAK, SKi (DYHKIIOHYIOTH JIUIIE B
MOEHAHHI 3 BEpOAIbHUMU 1 IHTEHCU(DIKYIOTh OKpPEMI SIKICHI O3HAKH BIKY.

[ToTeHuiitHo Takuii MOAyJlb MOXkE (YHKIIOHYBaTH B TaKUX BaplaHTaxX:

«BepOAIbHO-HEBEPOAIbHUN KIHECUYHUN MOJYJIb», «BepOaibHO-HEBEepOAIbHUN
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TaKECUYHUUA MOAYJb», «BEepOaJbHO-HEBEPOAIbHUI MPOKCEMIYHUN MOIYIb»,
«BepOaIbHO-HEBEPOATbHUN NPOCOAMYHUNA MOIYJb» Ta TIOpUAHUN MOIylb. Mu

OyJeMo po3IJisiiaTH OCHOBHI 3 HUX — KIHECUYHUMN, MPOCOIUYHUM 1 TAKECUUHU.

2.2.1. Bep6ajbHO-HeBepOaIbHUI KIHECHYHUN MOLYJIb

[TpoGnemaTkO0 BHUBYCHHS KiHECMYHHMX 3HaKiB 3aiimanacs [. Cepskona,
NPUAUISIOYM YBary peaizailii nmparmMaTHYHUX (QYHKIIH ceMioTUKH kecTiB [52].
[Ipu anani3i gparMeHTIB 3 aHIIIOMOBHUX XYAOXKHIX JMCKYpPCIB, MU HalyacTile
1ICHTU(IKYBaJIM caMe KIHECUYH1 MOJTYJII.

3YyNMUHUMOCH JICTANIbHIIIE HAa KIHETHYHUX HEBepOallbHUX 3aco0ax, siKi, I0
CyTi, € HaWBAXJIUBIIUMU B CycnuibcTBl. OAHy 3 HaWBaXJIHUBIIMX (YHKIIIH
KIHECUYHOTO MOJYJISl BUKOHYE MiMiKa KOXHOI1 BIKOBOI1 Karteropii. Mimika — 1ie
EKCIIPECUBHI PyXH M’s31B OOJMYYS, IO BUPAXAIOTh MCUXIYHUN CTaH, MOYYTTS,
HACTpIH JIOJWHM B TIEBHHM MOMEHT dYacy abo mepion XUTTS. BoHa mimBuirye
eMOIlIHY 3HAYYIIICTh 1H(OpMaIIil Ta cripusie Kpamomy ii 3acBoeHH0. KiHecnunuii
MOMYJIb 3 BUPA30M 00JIMYYSl KOMYHIKaTOpa Ma€ BiAMOBIATH XapaKTepy MOBJICHHS,
MOX€ BHpaXaTH BIICBHEHICTh, HEBJIOBOJICHHS, paJiCTh, 3aIlikaBieHHSA abo
o0ypeHHs, TOOTO XapaKTePUCTHKU TOT'O UM IHIIOTO €TaIy PO3BUTKY JIFOJIUHHU.

BaxxnuBy poib BIiIIrparOTh KECTH — BUPAXKAIbHI PYXH PYK, 10 MEPEAA0ThH
BHYTPIIIHINA CTaH JIIOJIMHUA B TIEBHUM MEPIOJ] KUTTS. 3a MPU3HAUYCHHSM 1 IPUPOJIOIO
PO3PI3HAIOTH PUTMIYHI, EMOIIiHHI, BKa3iBHI, 300paXyBajbHI Ta KECTU-CUMBOJIH.

- PUTMIYHI JOyOJNIOIOTH IHTOHAIlII0, BHOKPEMIIIOIOTh TI€BHI YacCTHHU
BUCJIOBJTFOBaHHS, MPUCKOPIOIOTH TEMIT MOBJICHHSI,

- eMOIlIiHI TepeNarTh HANUPI3HOMAHITHINI BIATIHKA MOYYTTIB: IOJMB,
pamicTh, 3aXOIUICHHS, HEHABUCTh, PO3ApATyBaHHS, PO34apyBaHHS KOXHOI BIKOBOI
rpymnu ocio;

- BKa31BH1 )KECTU BUKOHYIOTh ()YHKIIIIO BUAUICHHS SIKOTOCh MPEIMETa Cepe]

oJHOPIAHKUX (PYyXH MANbBIIB, KKCTI, IILI0T PYKH);
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- 300paXyBaJbHUMHU >KECTaMH BIITBOPIOIOTH (OPMY, pyXH, PpO3MIpU
MpeAMETIB, TBAPUH, THIITUX JIFOACH, IS TACUIICHHS;

- )KECTH-CUMBOJIH iHPOPMYIOTh PO TEBHI JIii, BIACTUBOCTI, HaMiph ( JKeCTH
BiTaHH, IPOINAHHS, 3aKJIUK 10 MOBJICHHS, IEpEeIIyTTs mpuemMHoro) [7, c. 160].

Hanpuknan: « don’t want to listen! I don’t want to! — he shouted and
banged his fist on the table — I don’t need your vulgar secrets, the devil take them!
Don 't you dare tell me these vulgarities! Or do you think |1 'm not offended enough?
That I am a lackey who can be insulted? Yes?» [92] — BucioBu noxkropa Kupuiosa
HpeCTaB/IeH] KIHECHYHUMH COMAaTHBAaMHU (KOHKPETHU3AaTOpaMHU €MOLIIMHOTO CTaHYy):
shouted and banged his fist on the table, offended enough.

Mu inenTu(iKyBanu HaAHMIOMIMPEHIIIl KECTH B aHTOMOBHOMY XYIOKHbOMY
auckypci: «fingers clenched» — 3nak posdapysanns; «covering his mouth with his
hand» — Bka3yetnscsi Hempasaa; «scratching and rubbing the ear» — Bupaxenus
cBO1 TouKH 30py; «rubbing the temples, chin, covering the face with your hands» —
oco0a He HaJAITOBaHA PO3MOBJSITH B Il MOMEHT; «man averts his eyes —
HiITBEPKEHHST PHUXOBYBAHOCTI; «Crossing his arms over his chest» — mgroauna
HEepBYe, Kpallle PO3MOBY 3aKiHUMTH YM MEPEUTH Ha iHITY TeMy; «Crossing his arms
and holding his fingers in his fist» — groguHa HanmamroBaHa BKpaii BOPOXKE;
BKa31BHUU Tajiellb CIPSIMOBAHUN IMPSIMOBHCHO 10 CKPOHI, a BEJMKUU IMIATPUMYE
migoopiaas — HeraTUBHE a00 KPUTHYHE CTaBJICHHS JI0 TTOYYTOTO.

[HpopMaTBHE KOMYHIKATUBHE 3HAUCHHS Ma€ KIHECHYHHN MOAYJIh TO3H
JIOJIMHY, aJKe BOHA PEMPE3CHTYE HE TUIBKW AYIMIEBHWA CTAaH JIOJUHU, ane u il
HaMipH, HaJIAIITOBAaHICTh, Ha Po3MOBY. Bimomo, mo gronnHa, sika 3allikaBjcHa B
CHUIKyBaHHI, Oy/le¢ OpIEHTYBAaTUCS Ha CIIBPO3MOBHHKA, HAXWIATUMETHCS B HOTO
CTOpPOHY, TTOBEPHETHCS IO HHOTO BCIM TiJIOM, a AKIIO HE XO4Ye HOro CIyXaTh — TO
BiJTiii/Ie Ha3aJl, CTOATHME HAIliBOOCPHYBIIIHUCE.

VYci kiHeTH4H1 HeBepOanbHI 3aCO0M KOMYHIKAIli Tal0Th MOXKIIMBICTH JIETKO
BCTAHOBJIFOBATH KOHTAKTH MK JIFOABMHU PI3HOI BIKOBO1 I'PYIH, AOCITHYTH YCIIIXY,
JIOCKOHAJIO BOJIOAITH KYJIBTYPOO Ta MECTEIITBOM CITUTKYBaHHS.

B Hamiomy mocnipkeHHI BOHM MICTHJIM BIKOBY O3HAKy XOJIH JIIOJWHU:
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«walks fast and straight» € crareBo-BiKOBMM IHJIEKCOM, II¢ SICKPABO LIIOCTPYIOTH
HacTymnHi npukianu: «Dad’s so impatient, he’d walk fast and straight and get way
ahead»; «He walks fast and straight when he wants to»; «I don’t walk fast and
straight for nothing, sugar...»; «And by «slow» he means turn the other way and
walk fast and straight»; «| see pieces of her all the time, a flat little bottom, any
skinny girl that walks fast and straight» [94, c. 125]. B nanomy Bumaaky
3aCTOCOBAaHUI TaKUI CTHJIICTHYHUM IIpUOMOM, K MeTadopa pieces of her.

Hasenemo mie mpukianiB 3 BukopuctanHsm wmeradopu floated round in
their: «It is floated round in the sense of going round and round in circles, but it is
not really getting us anywhere in the developing world»;

«The security guard put two floated rounds in their shooter’s head when he
was switching clips»;

«I thought there 'd be stuff lying floated round in their rubble [95].

BusznauuBmm cxeMaTuuHy MoOjeNb BepOaibHO-HEBEpOATbHUX KIHECHUYHUX
MOJYNiB, MU 3’sicyBajid, 1[0 BoHa mnpexacrasieHa Tak: VNKin (BepOaibHO-
HeBepOanpbHUM KiHeCHuHUU Moayib) = VNom (BepOanbHuii HOMiHaTUB) + NDes
(kin-behaviour) (HeBepOabHN KIHECUYHHI MTOBEAIHKOBUI TECKPUIITOP).

Hanpuxmazn: «At the age of eighteen he enrolled at the law faculty of Tokyo’s
Keio University» [95, ¢. 11] — BepOanpbHO-HEBepOaIbHUH KIHCCHUYHUN MOIYIIb
BKJIFOYAE JecKpunTop Xxoau. Lled aeckpunrop Io3HAYa€e CBOEPIAHUN PI3HOBHU/I
«MOBHU Tia», BKazye Ha HomiHatuB at the age of eighteen ta na BimuyrTs
MOJIOZIOCTI 1 TOCTPOTH BIAYYTIB y CBifl Takuil MOJOJUN BIKKOJIW BCTYNHB IO
yHiBepcuTeTy. Ll xapaktepuctruka motpedye BUKOPUCTAHHS BepOaTbHUX 3aCO0iB
Ha TMo3HaueHHs BiKy. CxemarnuHo MokHa mo3HauuTH Tak VNKin. = VDes
(feeling) + VNom + NDes (kin-behaviour) + VDes (feeling). Mu BGauaemo
B32€EMO3AJIC)KHICTh BUKOPUCTAHUX BEPOATHHUX 1 HEBEpOATbHUX JIECKPUTITOPIB.

TakuMm 9yuHOM, 1ICHTH(IKOBAHWA KIHCCUIHUN CKJIATHUK MOJYJS BHUKOHYE
nparmMaTtuyHi QyHkiii. BoHM BKa3yrOTh Ha KIHECUYHY MOBEAIHKY, MCUXOJIOTTYHUM
cTaH 1 (YHKI[II0 CAMOBHPA)KEHOCT1 4epe3 IMIIK BIIEBHEHOI 1 PIlIydoi JIFOAUHU:

«He decided, at the age of eighteen, never to drink alcohol; the reason was
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originally derived from comments by his father, and he has described alcohol as

having a very deleterious effect on people». Ilpu npomy KiHeCcHUHUH 3acid
KOPEJIIOE 13 3HAKOM-1HIEKCOM O3HAaKU «MOJIOALKHOI» eHepriiHoi xoau. [lcuxonoru
JIUNUIM BUCHOBKY, IIO ICHYE JIBa OCHOBHHMX THMHU XOJH: «MOJIOJDKHUM» 1
«cTapeyun».

Came 3a X071010 IEBHOT BIKOBOT KaTeropii MOKHa BII3HATH €MOIIMHUMN CTaH
— THIB, CTPaXXJaHHs, TOPJICTh, IACTS. SIKIIO X0oAa BakKa, TO JIFOJIMHA THIBAE€THCS
(e mposiB OUTBII TMI3HIX BIKOBMX €TamliB), SAKIIO JIErKa — paji€, SIKIIO B’sia,
npurHideHa — ctpaxkaae. Konw JroarHa MOYyBa€ThCS TOPAO, JOBXKMHA il KPOKY
HaNOUIbIIA, HABITH AKIIO JIOAUHI Aajieko 3a 60 pokiB.

HacTtynHuii npukian BKa3ye Ha «IPOTECTHUN» JACCKPUNTOP Ha MO3HAYCHHS
noseainku: «Nils Holgersson was a young man who crossed the land of elves upon
a wild goose» [92, c. 189]. Mu inentudikyemo taki HomiHarii crossed the land i
upon a wild goose. Mogaens moayist: VNKin. = VNom + 2 NDes (kin-behaviour).

Mopayni 3 KIHECUYHUM KOMIIOHEHTOM MOKYTh PI3HUTHUCS PI3HUM CTYIEHEM
eKCIUTIIUTHOCTI / IMIUTIIUTHOCTI. Tak, y HaBeJEHOMY HIDKUYE TPHUKIAIl 3B’SI30K
HEBEpOATLHOTO JIECKPUNTOpPa 3 BIKOBOIO O3HAKOI EKCIUIIKOBaHWH SIK HOro
OMHMCOM, TaK 1 TMOPIBHSHHSM 13 CTEPEOTHITHOIO IOBEIIHKOIO, XapaKTEPHOK JJIs
neBHoOro Biky: «She was bawling like a baby and begging Perpetua not to let him
get her»; «I have to admit, | don't cry easily, but you had me bawling like a baby»;
«As soon as | leveled the charges against him, he started bawling like a baby»
[85]. Monens BiamoBimaux moay:iB: VNKin = NDes (kin-behaviour) + VNom).

[HmuMi BapiaHT KIHECUMYHOTO MOJYJIS BKJIIOYAE TaKy O3HAKY MEPCOHAXka, 5K
KoMmbOiHaTtopHi pyxu. Hanpukmag: «You jumping in the pool, you sending us your
kids, | get it you're pregnant»; «I’'m almost forty years old, and... Pregnant! —
You’re not too old» [94, c. 369]. Mu BOavaeMO XBHJIIOBAaHHS XKIHKU 3 TPHBOIY
ctpubka y OaceiiH, a 3 IHIIOro — BepOalbHHMK AecKpurTop pregnant, 1o
XapakTepuzye OIlOJMOTIYHMI BIK JKIHKM, BHCTYNAa€ Yy poOJl KIHECHYHOIO
JECKPUTITOPA, SIKAWA Ja€ BU3HAYCHHS «II€ OCTATHHO MOJIOAA ISl HAPOKCHHS

autuau». Cxematnuna moneiab Moayias: VNKin = 2 NDes (kin-behaviour) #
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Conlmpl + VNom 1) # VDes (physiological age) # Conlmpl + VNom 2.

Hanpuknan: «Now that is no way to treat a pregnant lady»; «Well, except
for getting her pregnant»; «Could just mean you're pregnant»; «Nothing wrong
with not being pregnant»; «The partner being pregnant can help us» [89].

Y KOXHOMY 3 HaBEJCHHMX BHUIIAIKIB, BepOambHUN AecKkpunTop pregnant
MOCWIIIOE €MOLIMHE BPa)XXEHHsS BiJl TAKOrO IMEpioy, KU HACTyNae Ha MEBHOMY
BIKOBOMY BIJPi3Ky KOXKHO1 >KIHKH. 3 OZHOr0 OOKY, €MOLIMHICTh BUPAXKAETHCA B
MO3UTUBHOMY CTaBJICHI, 3 IHIIOTO — BKAa3y€TbCS Ha JEAKl HETaTUBHI HACIIAKU
BIJIMOBIJTHO JIO KaTEeTopii «BIKY JIOJIUHI.

ITin dvac aHamizy TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO XYJO0XHBOTO JHCKYpPCY, MH
1ICHTU(IKYBaJId TaKOX HeBepOaJbHUN BIKOBUU [ECKPUNITOP Ha MO3HAYEHHS
nocraBu. I[locTaBa JIOJUHU MOXE TMPOSIBISATH 3MICTOBHY BHUPA3HICTh, 1 TOMY
HEOOXITHUM € TIOPIBHAHO OUTBII ONTUMAJIBHHUM MIAXi] 1010 BUBYCHHS BHU3HAHHS
103U JTIOJEH.

Posrnsuemo mpukian: «The Old doctor says he suffers from rheumatism.
His rheumatism makes him break up the trip. Poor man, his rheumatism is worse
than ever. He was bent nearly double» [92, c. 122]. V HaBeneHOMY IMPHKIaIi 3MICT
BepOanpHOro HominatuBy Biky OIld doctor koHkpeTH3yeThCs BepOaTbHUM
JECKPUNITOPOM Ha TIO3HAYEHHS CTaHy 370pOB’S TEpCcoHa)xa 1 HeBepOATbHOIO
kinemoro was bent nearly double. Ileii nmeckpunTop Mae iHpOpMaTHBHE
KOMYHIKaTUBHE 3HAYCHHS, /K€ BIH PENPE3eHTyE AYIICBHUW CTaH JIOAWHH, 1
HaMIpH Ta HAJAIITOBAaHICTh HA PO3MOBY. [HIIIMM BapiaHTOM BepOATBLHOTO MOMYJIS 3
KIHECHYHUM JICCKPUNITOPOM O3HAaKM BIKY € MOAyJdb 13 HeBepOaIbHUM
KOMITOHEHTOM «I103a%»:

Ane B HACTyMHOMY TpPHKJIaJl MU BOa4aeMo BepOadbHUN HOMIHATUBUB 1
neckpurrop: «Maternal mortality increases with age and is higher among women
in rural areas» [87, c. 22]. Moxens moaynsi: VNKin-opt = VDes (behaviour) +
VDes (feeling) + NDes (kin-opt-behaviour) + VNom1+ Conlmpl + VNom 2.

Y macrymHoMmy mnpukiani «A person in his early fifties with a hard,

weathered face, gray forlorn eyes. He wore an old sweatstained gray hat, and his
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cheap summer suit, a pale blue, hung too loosely on his lanky frame; his shoes

were brown and brand-new [85, c. 18]» mu Buokpemuau metadopy forlorn eyes,
gKa € KIHECUYHUM JIECKPUIITOPOM Ha MO3HAYEHHS «PO3TyOJIEHOro» MOIISIAY Ha
BiKOB1 0o3Haku 30BHirHocTI «weathered face» i Burmsaay «hung too loosely on his
lanky frame».

OTxe, ONTUKO-KIHECHYHI1 3aCO0U B KIHECUYHOMY MOAYJ1 HNOJAUISIOTh Ha JBi
rpymnu: 3aco0u, 10 BKa3ylOTh Ha BiK MEPCOHAXa HE3aJIEKHO BiJ] KOHTEKCTYaJIbHO-
CUTYyaI[IHHOTO OTOYEHHsS 1 HAsBHOCTI EKCIUIIKOBAHOTO TIO3HAYEHHSI BIKY; Ta
CUMIITOMAaTUYHI 3HAKH, IO aCOIIIOIOThCS 3 MEBHUM BikOM. lle 3anexuTh BiI

HaAsSIBHOCT1 BEpOaJIbHOTO HOMIHATURY.

2.2.2. Bep6aJbHO-HeBepOaIbHUI POCOAUYHUI MOAYIb

BepOanbHo-HeBepOaNTbHUM MPOCOAMYHUM MOJYJb (YHKI[IOHYE B PI3HHUX
JTUCKYpCUBHHUX BapiaHTax. [lim dac mocmigykeHHs (parMeHTIB 3 aHTJIOMOBHOTO
XYHAOXKHBOTO ITUCKYPCY, MU BHOKPEMIJIH TPOCOAUYHUN MOMIYJb, SKH BUKOHYE
byHKIIII0O HEeBepOaIbLHOTO JECKPUIITOpPa BIKY 3a BIACYTHOCTI BepOaIbHOTO
HOMIHATUBY Ha TIO3HAYCHHsS BiKYy. Bimomo, 110 TOJOC € 3BYKO-CMHUCIOBUM
pPETPE3CHTAaHTOM JIFOJAWHH Pi3HOT BIKOBOI Tpynu. BUBYCHHSIM POCOAMYHUX
XapaKTepUCTUK MOBJICHHS TmepcoHaxiB 3aiimanacs [. CepsikoBa. Bona nae
BU3HAYCHHS HEBepOaNbHIM CEMIOTHIIl B AHTJIOMOBHOMY XYAOXKHBOMY IHCKYpCi
[52, c. 19]. Mu Moxe imeHTH(IKyBaTH TaKi TPYIH JECKPUIIOTPIB BepOAIBHO-
HEBEPOAIBHOTO  MPOCOAUYHOTO  MOAYJS: TApaliHIBI3MH 3 TOJOCOBUMH
MOIYJIAMIAMA (KPUK, IIIEMIT, HACTIIBYBaHHS); 3BYKOBI KOMIUICKCH (HEXHUTb, CMIX,
31TXaHHs); Ta TTAy3W, MOBUYAHHS Ta XE3UTaIlii.

PosrnstHemo omHMM 13 BapiaHTIB BHKOPUCTAHHS SIKOCTI TOJIOCY B aCHEKTi
30LTBIIEHHS / 3MEHIICHHs Horo ToHanmbHOCTI. Hampuknan: «At the twelve-year-old
You've learned to control the tone of your voice» [92, c. 8]; «And of course, with

the tone of voice they were using, it was very scary, but | was really shaking up»
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[92, c. 17]. Mu BOavaemo 3B’SI30K HEBEpOAIBHOTO ACCKPUNTOPA 3 BepOATBLHUM
HoMmiHaTHBOM Biky: the twelve-year-old boy. Omxke, eMoIliifHO-eKCIIpeCHBHA
3a0apBIICHICT, TOJIOCY BHAA€ OOYpeHHs 1 BOJHOYAC CTpUMaHICTh. OTXKe,
TOHAJIbHICTh BUKOHYE (PYHKIII}0 TO3UTUBI3aLli 00IMYus CIIBpO3MOBHUKA. Mojienb
monyisi: VNPros. = VNom + NDes (pros-behaviour).

BepOanbHo-HeBepOanpHUi ipocoanyHuic Moaynb y mpukiani «And | will
miss that infectious smile and vibrated with the joy that he brought to every day»
[92, c. 2] BucTynae B poii cioBocnonyuenns Vibrated with the joy Ha mo3naucHHs
BHCOKOT'0, HEMOHOTOHHOTO TOJIOCY, IO € CTaTeBO-BIKOBOIO O3HAKOI. Mojenb
moayisi: VNPros. = NDes (opt-kin-behaviour) + NDes (pros-behaviour).

Y To3HaYeHI JIECKPUIITOpA CHTYaTUBHOT'O MOBJICHHS B BepOaJIbHO-
HeBepOaTbHOMY MPOCOJAMYHOMY MOJYJl, MH BiIMIYa€EMO ICHYBaHHSI KJIIOUOBHX
HOMiHaIliii: pause, to be silent, to hesitate, a break, to make a stop, an internal, to
say nothing, stillness, silence, to give no information, interruption, an awkward.
SxIo po3riasgaTH MPOCOAUYHHM 3acid 3a BIICYTHOCTI BepOalbHOIO HOMIHATHURY,
MU MOKE€MO BHUSBUTH €KCIUTIIIMTHY HOMIHAIIIIO BIKY Ta XapaKTePUCTHKY MOBEIIHKU
Jrofiel pi3HMX BIKOBUX KaTeropiit: «Back when his voice was grave and slightly
reproachful» [92, c. 197]; «Robbie, got to make a stop. Voice and manner were
unmistakably those of a girl quite untouched» [92, c. 126].

[Ipocomuunnii Monynab (YHKIIOHYE B JUCKYPCHBHHUX BapiaHTIB Jie
BUKOPHUCTOBYETHCS SAKICTh TOJIOCY 3 yCIMa HOTO XapaKTEPUCTHKAMU — TOH, TEMOP 1
akeHt: «He made his voice quite deep so that he wouldn 't suspect his age. He has
a pretty deep voice anyway... | must say, it does sound attractive, Aunt Dolly. You
sound like a very attractive person» [98]. B HaBeneHOMY HpHKIaai MH ITOOAYHIN
BUKOPHUCTAHS TPOCOJAMYHOTO 3ac00y BIKOBOTO AeCKpunTopa. Mojenb MOyJs:
VNPros. = 1 NDes (pros-behaviour) + 2 NDes (pros-behaviour) + 3 NDes (pros-
behaviour).

[IpocomuuHi  JECKpUNTOPU BIKY BIAPIBHSAIOTBCA  PI3HUM  CTYIIEHEM
BUPAXEHOCT1 Ta TMOsACHEHHs. Taki o3Haku, K deep voice i mature voice €

IMO3aKOHTCKCTYyaJIbHUMHU BIKOBUMH O3HaKaMU «O0pOCaoro» rojoCy 3 BHCOKHM
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CTYINEHEM EKCIUTILIMTHOCTI.

Hampuknan: «Is it weird that he wants me to talk in a deep voice and call
myself Kevin?» — el npukian IEMOHCTpYE Maike HACHIBHHIBKHIA HaMip
CKOMITPOMETYBATH JI0 3MIHU CBOTO TEMOPY roJiocy;

«You have a super cool deep voice now» — meckpuntop deep vVoice Bkasye
Ha eKCIUTILUTHICTh TEMOPY T0JI0CY BIKOBOTO KTaIly «JIO0POCIOCTI»;

«Man, deep voice, slightly accented, six-three, 200 pounds» — mMu 6auumo
MOPIBHSHHS TEMOPY TOJIOCY 3 BIKOBUMHU XapaKTEPUCTHKAMU Ta OYIOBOIO TiJIa;

«The prevailing tone of the discussion prompted the British authorities at the
conclusion of the mission to say that she is young» [85, c. 129] Bka3ye Ha
3aCTOCYBAaHHS CTYICHS €KCIUTIIIMTHOCTI TOJIOCY.

[TpoTriie)KHUM TBEPKCHHSIM € HACTYIMHHUN mpukian: «She was young as
hell... And her voice was a tiny little wheeny-whiny voice» [95, c. 51], ne 38’5130k
OPOCOAMYHUX XapPaKTEPUCTHK 13 BIKOM JIIOAWMHU TPOSIBISETHCSA HA OCHOBI
KOHTEKCTYaJIbHOTO ~ OTOYEHHS, 10 BKJIIOYae BepOaibHI HOMIHATUBH  Ta
JECKPUTITOPH BIKY.

Jeckpurirop a tiny little wheeny-whiny voice nposiBIsiETbCs «TOHEHBKHM),
«JISIIBKOBUNY, KTUXHM» TOJIOCKOM 1 MOKE Hajie)aTh OyJb-AKil BIKOBIM KaTeropii.
Orxe, iHTEpHpeTalliss [aHOi MPOCOAWYHOI O3HAKKM BIKOBOTO JECKPUIITOpA
1OB’s13aHa 3 HOMiHaTUBOM-TIOpiBHsHHS Young as hell. Monens momyns: VNPros. =
VNom + 1 NDes (pros-behaviour) + 2 NDes (pros-behaviour).

TakuM 4YHMHOM, Yy3araJbHIOIOYM BUIIE CKa3aHe, MU MOXXEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, II0 BUKOPUCTaHHS BEpOAIbHO-HEBEPOATHHOTO MPOCOTUYHOTO MOJYJIS
0a3yeTbcst Ha 06a30BOMY 3aCTOCYBaHHI JECKPUITOPIB HA TO3HAYEHHS TOJOCOBHUX
MOIYJISIINA 3BYKOBHX KOMIUIEKCIB Ha OCHOBI OTOYEHHS JIIOJIMHU KOXHOI BYKOBOIi
Kareropii. Mu QNI BUCHOBY, IO TOJOC € IHCTPYMEHTOM JIFOJWHU JIJIsl BILUTUBY

Ha IHIWBIAYaJIbHICTh Ta EMOIIMHKMKI CTaH BIAMOBIIHO JI0 BIKOBOI KaTeropii.
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2.2.3. Bep6ajibHO-HeBepOaJIbHUH TAKECHYHUH MOAY/1b

[HImIMM BapiaHTOM JOCHII)KYBAaHOTO BepOalibHO-HEBEPOATILHOTO MOAYJS €
TAaKeCUYHUH, TKHA PO3YMIIOTh K YaCTUHY aHTJIOMOBHOTO XYAOKHBOTO JUCKYPCY,
[0 MICTUTh OJHY YW JEKUIbKa HOMIHAIIi Ha TMO3HA4YEeHHS JOTHKY IEpCOoHa)a
3TiTHO BIKOBUX KaTeropid. AHalI3 aHIJIOMOBHOTO XYAOXKHBOTO JHUCKYpPCY
CBITYHTh, M0 y CYYaCHOMY aHTJIOMOBHOMY XYIOXKHBOMY JHUCKYPCi TaKeCHYHI
MOJTyJi (PYHKI[IOHYIOTh Y BHTJISI MOHOCTPYKTYp «impulsively», a Takox BX0asaTh
70 CKiaay 0araTOKOMITOHCHTHMX HeBepOallbHUX TaKeCHYHUX MojyiiB «taking
both my hands and gazing intently into my eyes, delighted»: «His touch upon my
hand and my whole body trembles».

Mu wmoxemo ineHTHU(IKYBaTH MOHOpedEepeHTHI TaKeCHyHl MOAydl Ta
MOJIIKOMITOHEHTHI MOJYJIbHI CTPYKTYPH, O CKJIaJy SIKUX BXOJWTh TaKCCHYHUU
KOMIIOHEHT B CTPYKTYPHUX, HOMIHATUBHHX, (QYHKIIOHAIBHUX Ta MOJIYCHHUX
BJIACTHBOCTSIX TAKECUYHOTO MOJIYJIS.

PosristHemo mpukiiag BUKOPUCTAHHS TaKECHMYHOTO MOIYIS 3a JOTOMOTOIO
notukie: «You know, you really have to get a grip on this. It’s never too early to
get a grip on bad habits formed during pregnancy» [97]. Mu BGadaemo
BIJICYTHICTh €KCIUTIIIMTHOTO HOMIHATHBY BIiKy. lle KoMmeHCyeThCs BepOaTbHUMU
Ta HeBepOAJTbHUMHM JECKPUIITOPAMH Y BUTIISII «C1abKoro JoTuKy» — get a grip on
bad habits formed. 3actocoBaHuWii TakecuyHHMH 3aci0 CHIBBITHOCHTBCS 3
CUTYaTHBHHUM 3HAKOM-1HIEKCOM, 1HJIEKCYIOYH BIKOBI O3HAKH, 1 3HAKOM-CUMBOJIOM,
CUMBOJII3YIOYH JIOBIpY, BUSIB IHTEPECY 1 JIFOOOB1 10 CHIBPO3MOBHUKA, BUKOHYIOUU
nparMaTuyHy (PyHKIIiI0 3ac00y MO3UTHBHOI BBIWIMBOCTI. Moaenb moxymsi: VNT=
VDes (t-physical well-being) + NDes (t-behaviour) + VDes (t-physical well-
being).

Bapiant TakecmyHoro wmomyns 3 BepOQJIbHMMH ~ HOMIHATUBaMH 1
JCCKPHUIITOpaMHU BIKY TPOSBISETbCS y HacTymHoMmy mpukiami: «Julia carefully
lifted her hand to a spot below his eye and then gently drew the back of her curled

fingers down his cheek» a6o «She lifted her hand to touch her sister’s face... but
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felt instead something wet and warm. She was eighteen, renamed. She could do

what she liked» [97]. HeBepOanbuuii kommonenT moayss lifted his hand from her
shoulder 3HaxoauThCS B OJM3BKOMY IOJIOKEHHI JI0 €KCIUTIUTHOTO HAIMEHYBaHHS
BiKY, SIKHI TIOCWIIIOEThCS (hpa3o-moBeIiHKOBUM Jeckpuntopom She could do what
she liked. KommnoHneHTH MOMyJisi YyTBOPIOIOTH TaKi KOPENATHUBHI 3B’si3ku: VNt =
NDes (t-behaviour) + NDes (t-behaviour) + VNom + VDes (feeling). B acmekri
peamizanii crpaTerii BBIWIMBOCTI TaKECHYHHUM I1HTEHCU(IKATOpP BIKY MOXKeE
IHTEpIPETYBATUCS SAK aKT, MO0 3arpo’kKy€e IMO3UTUBHOMY OOJIMUYYIO TIApTHEpa IO
KOMYHIKallli, OCKUIbKH JEMOHCTPY€E MEBHY 0aliy ICTh IrepoiHi 10 HOro MOYyTTIB 1
Oaxxanb. Y Kiacu(dikanifiHO-CEMIOTUYHOMY pPaKypcl 3aCTOCOBaHUM KIHECUYHUI
3aci0 KOpesIoe 13 3HAKOM-1HAEKCOM, 1HJEKCYIOUM TaKl 03HAKH, SIK: «PO3KYTICTHY,
«IMIpoBI3aIlisa». 3aCTOCOBaH1 TAKECUYH1 3aCO0U € 3HAKaMU-1HJEKCaMH TTOBEIIHKHU.

[Ile omHMM BapiaHTOM HEBEpOAILHOTO 3HAKa B TAaKECHUYHOMY MOMIYIi €
CaMOJIOTHK, IO TaKOX MOXe OyTH acomlifioBaHWi 13 BIKOBOIO O3HAKOIO.
Hanpuknazn: «I can’t stop pinching myself until the roses came, there isn’t time to
sleep»; «You just need to paint your face green, and that’s it» a6o «Come over
here and kiss me before | paint my face green» [85, c. 133]. Hominatus a girl
HiATBEP/UKYETHCS MIUMITAHHAM BIJIACHUX MK, MO0 HagaTH coO1 pyM SHITIO Ta €
XapakTepHuM Ui qutsdoro Biky. Momenas: VNT= NDes (t-behaviour) + VDes.

AHaJi3 CcydacHOTO aHTJIOMOBHOT'O XYIOXHBOTO JHCKypca 3 TaKeCHYHHM
MOJIYJIEM YMOXJIMBUB BHOKPEMJICHHS OJHOHOMIHATUBHUX, TOOTO TaKWX, IO
MICTSATh TIUIBKH OJHY HOMIHAIIFO HAa TIO3HAYEHHS TaKTHJIBHOI MisSUTBHOCTI
nepcoHaxka «Stop looking around you and keep your eye on the stage» ra
0araTOHOMIHATHBHUX TAaKECHUYHUX MOJYIIB, B MEXax SKUX MPUCYTHI ABI YU
Oinmple HOMiHAIIT HA mo3HaueHHsA AO0TUKY «t00K her face in his hands and kissed
her for a long time», 1m0 HMX BXOIWUTH JEKiIbKa HOMIHATMBHUX 3acO0iB Ha
mo3HadeHHs: 1) MOCTIIOBHUX TaKTHIBHUX Aii: «gave her a nip and then hugged
her arm»; 2) omHouacHUX TaKTHJIBHUX Jii: «mangreeting, shaking his hand and
half hugging him».

Mu Bu3Hauaemo, 10 BepOAIbHO-HEBEPOAIbHUN TaKECUYHUN MOJYib, B
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MPOCTOP1 AHTJIOMOBHOTO XYIOXKHBOTO JIUCKypCy, (opmyroe KoHdirypaiii 3
OTJISIIOM Ha MO3HUIIIIO:

- mouaTkoBoI0 mo3uiriero («He reached across the table and took hold of her
hand. «’ll say it again, Maggie, but this is the last time. You have my word of
honor» [93]);

- cepenunHOI0 To3uiiiero («The point is, we want you to be involved as much
as possible». She pats Elinor’s hand. «In fact, if you'd like to come and stay for a
while, so we could really get to know each other...» [93]);

- xinnesoro no3uiiero («Ah, love. Dad takes my hand and squeezes it again,
long and hard» [93].

[HiiaIPHUM TaKeCHMYHUH MOJYJb € CBOTO POJY BBIIHHM CJIEMECHTOM, IO
J03BOJIAE ajpecaTry chOpMyBaTH TiMOTE3y MO0 TEMH HACTYIMHOTO BEpOaIbHOTO
noBigomiieHHs [7, ¢. 60]. OkpiM 1IbOTO, TAKECUYHHN MOYJIb, 110 PO3TAIIOBAHUI
Ha TIOYaTKy KOMYHIKaTHBHOTO aKTy 3ajJa€ MOro eMoIiiiHuii ¢oH, BHU3HAYAE
peaizoBaHICTh a00 HEpeali30BaHICTh 1HTEHIIM IMOMEePEIHLOI0 MOBIIS, a TaKOX
3a0e3neuye (OpMyBaHHS MPArMaTHYHOIO KOMIIOHEHTY HACTYIMHUX BepOallbHUX
miit [11, c. 128].

BepOanbHuii TakeCHYHUN MOAYJIb TIEpeaac eMOLIHHY Halpyry MepcoHaxa,
TOOTO, TaKeCMYHUW KOMIIOHEHT, IO TEepelye CIOBECHOMY IOBIJIOMIIECHHIO,
eKCTPECHUBI3y€ 3HAUEHHs BepOaJbHO PENPE3CHTOBAHWX IHTEHIIH MOBIA. Yepes
BKJIIOUEHHS Ta TMPUETHAHHS BinOyBaeThcs peamizaiis (YHKII JTOIMOBHEHHS
BEpOAIBHOTO MOJYJIsI HEBEpOATHbHUM TAKECHYHUM MOJMYJIEM, TOOTO BiIOyBa€ThCS
mpolec Jeratizaiii CIOBECHOTO TMOBIIOMIIGHHS TMEpCOHaXa, crenudikailii Horo
€MOTHBHOI CKJIaJI0BOi a00 HOMIHAIll TaAKECHYHOTO KOMIIOHEHTY KOMYHIKaIIii, 110
(GYHKITIOHATBHO PIBHOIIHHUN BepOATbHOMY TOBIJOMIICHHIO TIEPCOHAXKA.

BinmoBigHO, TakeCHMYHHMA MOJYJIb MICTHTh HOMIHATHBHI 3aco0M Ha
MO3HAYEHHST aKTUBHOTO MOJTYCY JOTHKY MEePCOHAXKA:

1) cnemianbHi HoMiHamil goTuky (hug, Kiss, nudge, pat, squeeze, tug): «If |
fall asleep, just... give me a nudge, and I'll do the same for you... If I have a little

too much to drink tonight, all I need is a little nudge under the table... Sometimes,
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a couple just needs a little nudge to remember how they feel about each other...
Today the descendents of these same whales nudge their youngsters to the surface
to play and even interact with us» [94; 97; 98],

2) crmenianbHi MOXiaHI HOMIHaMil goTHKY (10 give a hug, to plant a kiss, to
give a pat, to give a squeeze): «Now what we do is we paint our lips Joan
Crawford red, pop on a little blue eyeliner and then plant a lipstick kiss on every
one of them... Wiggum arrests him but allows him to give a hug to Marge... I wish
I was there to give you a hug... Don’t cry, I just wanted to give you a hug... 1’'d just
like someone to give me a hug» [89; 94; 98].

3a [10MOMOrol JOTHKY MEpPCOHaX JMI3HAEThCA MpPO TeMIepaTypHi
XapaKTePUCTUKHM, TEKCTYPHI Ta IHIII O3HAaKM JOTHKOBOI IIOBEPXHi, CTaTypH
JIIOJIMHU PI3HUX BIKOBUX TPYII.

BepbanbHo-HeBepOanbHUIT TaKeCUYHUW MOMIYJb aKTyaldi3ye HOMIHATHBHI
3aco0M Ha TO3HAYEHHS MACHBHOTO MOJAYCY JOTHKY MepcoHaxa, TOOTO, THX
TaKTHJIBHUX BIAYYTTIB, sIKI BIH TEPEKUBAE BHACTIAOK AKTHBHOI TAaKTHUIIBLHOI Mii
BUKOHAHO1 BITHOCHO HBbOT'O 1HITUM KOMYHIKaHTOM.

OTxe, 3aCTOCOBYIOYM MOJIYJSPHUN MiAXiA A0 aHali3y aHIJIOMOBHOTO
XYJI0KHBOTO JUCKYpCY 3 HOMIHAIIIIMM Ha IIO3HAYEHHS JOTUKY, HaMH OyIo
3po0sieHO crpoOy Kiacu(iKyBaTH TaKeCHYHI MOMIYJl 3a PSJIOM PEICBAaHTHUX
O3HaK, B pe3yJbTaTi dYoro HamMu OyJI0 BHOKPEMJIEHO TaKi 1iX THIIM:
OJHOHOMIHATUBHMI Ta OaraTOHOMIHATUBHHUM, IHILIAJAbHUM, MeIladbHUM Ta
biHaTBHUIN, KOMIUIEMEHTApHUN, OMO3WTHUBHHUMA Ta CYOCTHTYTUBHMI, aKTHUBHUH,
MacMBHUN Ta peuunpokanbHuid. [IpoaHanmizoBanmii Martepiand 3acBiTYUB, IO
HOMIHAIlli TMACMBHOTO TAaKECHMYHOTO MOJYJIS BKa3yIOTh Ha SKICHI Ta KUIBKICHI

XapaKTepUCTUKH IOTUKY, SIKI MPUTAMaHHI Tild 9 1HII BIKOBii KaTeropii.
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BUCHOBKH

Bik nroauHu € 00’ €KTOM NMUJIBHOT YBard MOBIIIB, OIIIHHUX XapaKTEPUCTHUK Ta
MOHATTEBUX BU3HAYEHb. YSBJIEHHS MpPO OIOJOTTYHUI BIK JIIOJWHU 3a3HABaIO
BITUYTHUX 3MIH MPOTITOM KYJbTYPHOI €BOJIIOLII CYyCHUIbCTBA, SIKI OXOIUIIOBAJIU
3HAHHS NPO KUIBKICTh BIKOBUX NEPIOJIIB JIOJIUHHU Ta X YACOBI MEXI.

Kareropist «gix sr00unu» y MOBIIEHHI Ta B aHTJIOMOBHOMY XYJOKHBOMY
JUCKYPCI1 BII3EPKAIIIOE TIOCIIIIOBHI NIEPIOAN PO3BUTKY O0COOM depe3 PI3HOPIBHEBI
BepOaibHI ¥ HeBepOasibHI OJAWHUIII HA TMO3HAYEHHS BIKOBOI CeMaHTUKHU. BikoBa
CEMaHTUKa CYNPOBOKYETHCSA 3MIHAMHM OI0JIOTTYHHX, (1310JOTTYHUX, PO3YMOBO-
KOTHITMBHUX, TMOBEIHKOBHX XapaKTECPUCTHK Ta MA€ MDKIUCHHUILIIHAPHUHN 3B’ SI30K
3 0araTbMa JUCIIMILTIHAMH.

Mertonuka JIHTBONPArMaTHYHOTO Ta JIIHTBOCEMIOTHYHOTO JTOCIIIIKCHHS
BepOabHUX 1 HeBepOaTbHUX 3aco0iB TMO3HAYEHHS BIKY B aHTJIOMOBHOMY
XyJI0KHBOMY JUCKypci Mae Oararo MeTomiB. Jlas HaAmoro mociiKeHHs
aKTyaJIbHUMH BHSIBUWINCSI: METOJ] CIIOCTEPEXKEHHS, OIUCY, CUCTeMaTh3alii H
y3araJibHeHHs, METOJl CYIUIbHOI BHOIPKM MOBHOI'O MaTepially 3 aHIJIOMOBHHX
XYJI0KHIX TBOPIB, KOHTCKCTyaJIbHUW aHaI3 JJIi BCTAHOBJICHHS KOMYHIKaTHBHOT
B3a€MOJIiI1 BepOaTbHUX Ta HEBepOaJbHUX 3aCO0IB BiIOOpaKEHHS BIKY IEpCOHAXKA,
parMaceMaHTUYHUN aHali3, MOAYJIbHAa METOJIUKA JIOCHIJDKEHHS CTPYKTYpPHOT
B3a€MO/IIi BepOaIbHOTO Ta HEBEPOATHLHOTO KOMIIOHEHTIB KOMYHIKATHBHOTO aKTy
Ta KUIBKICHMM aHami3 JUisi ONUCY KUIBbKICHMX XapaKTePUCTUK BXKUBAHHS
BepOIbHUX 1 HEBepOATbHUX 3aCO0IB TIO3HAYECHHS BIKOBUX XapaKTEPUCTHUK
MEPCOHaXKa B aHTJIOMOBHOMY XYyJIOKHBOMY JTUCKYPCI.

3aBAsIKM  JTIHTBICTHYHMM METOJaM JOCIHI/DKCHHS, MU 1IeHTH]IKyBaIu
OCHOBHI OJTMHUIII (HOMIHATHBH 1 JECKPUTITOPH) MTO3HAYEHHS BIKY B aHTJIOMOBHOMY
MePCOHAXKHOMY JUCKypci. ['pynia HOMIHaTUBIB BKJIFOYA€ €KCILUTIUTHI ITO3HAYCHHS
€TariB BIKOBOTO PO3BUTKY. [leckpuntopu 00’ €IHYIOTh PI3HOPIBHEBI HOMIHAII]
MOBEIIHKOBHX, 30BHIIMIHIX Ta CTaTyCHUX XapaKTEPHUCTHUK, IO BIAMOBIIAIOTH

BIKOBUM CTEpPEOTUIIAaM IIEBHOrO €Tamy pO3BUTKY. Mu gocuinwiu (parMeHTH
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aHTJIOMOBHOTO XYI0XKHBOTO JUCKYpCi 3 BepOadbHUMH JecKpuUnTopamu, sik: VDes
(appearance), VDes (behaviour), VDes (state of mind), VDes (status), VDes
(physical well-beings). Bonu yTBOPIOIOTH pi3HI CTPYKTYPHO-(QYHKIIIOHAIBHI
MO/IeJli 3 HOMIHaTUBaMH 1 HeBEpOATbHUMHU JECKPUIITOPAMH.

HeepOanbHi 3HAKU-AECKPUOTOPU BIKY B AaHIJIOMOBHOMY XYIOXHBOMY
JMCKYPC1 MPOSIBIISIIOTHCS Y POJIi BepOabHO-HEBEPOAIBHUX CEMIOTUYHUX MOJYJIIB
HOMIHAIi 1 JEeCKpUMIIi BIKOBUX 3Ha4eHb. BOHM IHTErpyIOTh BIKOBI HOMIHATHUBH,
BepOaibHI Ta HEBepOaIbH1 JECKPUIITOPU: KIHECUYHUX, MPOCOJUYHUX 1 TAKCEUHHX.
KoxkeH 3 MOAyniB HAacHMYEeHWH CBOIMH  XapaKTEPUCTHKAMH, BIKOBUMH
JECKPHUIITOpAMU Ta HOMIHATHBAMH HA MO3HAYCHHS BIKY JIOAWHH, i1 TAKTUIHHHX
BiquyTiB. JlaHi MOyl peasi3yloTh acolliifiOBaHiI 3 BIKOM MparMaTh4Hi (QyHKIIT
NICUXOJIOTTYHOT ajlanTalii, caMoiIeHTH(IKAIT Ta MAHITYJISTUBHOTO BIUIUBY.

HesepOanbHi 3HakKM B KOHTaKTHIM KoMyHikamii (HEBiI €MHAa 4YacTHHA
MOBHOI'O MPOJAYKTY) MaHi()eCTyIOTh KOMYHIKATHBHI HaMIpH Ta €MOLIHHUN CcTaH
TOT'0, XTO TOBOPUTH, Ta aKTUBHO BIUIMBAIOTh HA X1/ 1 Pe3yJIbTaT MOBHOI B3a€MO/II],
CTal0YM BU3HAYAJIBHOIO HOro 4acTUHO. TakuM YMHOM, CTBOPUBIIM ONTHMAIbHY
MOJEIh MOBHOI B3aeMOJii MOXHA 3 JIOCTaTHIM CTyIEHEeM OO0'€KTUBHOCTI
«3aHypIOBaTHCS» B  KaHBY  MDKOCOOMCTICHMX  BIIHOCHMH  TIEPCOHAXKIB
(KOMyHIKaHTIB) 1 IPOBOJIUTH TapajedbHUN aHajli3 PI3HOMAaHITHUX HEBEepOaTbHUX
Ta  BepOaNbHO-HEBEPOATBHUX  MOJYJIB,  CIIOCTEpIralouu  iX  CHLUIbHE
(GyHKITIOHYBaHHS B MOBI.

TakuM 4YHHOM, BIICTOPOHIOIOYHCH BiJ BepOaTbHOI MOBH, MH MOXXEMO
CIIPOTHO3YBAaTH OCHOBHY IICHXOJIOT1YHY KaHBY CHUIKYBaHHS KOKHOI BIKOBOT TPy
MEPCOHAXIB, TOMY WO iXHS HeBepOalbHA MOBEJIHKA MPOMOBHCTINIA 33 JOBTI
MoHoJIoTH. OCHOBHUY EMOTUBHUN CMHCIT T4 HOTO IEPETBOPEHHS Y TPOIECI MOBHO1
B3aeMOJIli  MaHIpecTyeThCs y CTPYKTypHHX OpraHizamisix HeBepOajIbHO-
BEpOIBHUX MOIYNIB 4Yepe3 MPOeKTUBHI Mapkepu. ChpaBKHI CTOCYHKH MiX
reposiMU, HaMmIpu Ta Pe3yJbTaT iX MOBHOI B3a€MOJIl CTalOTh OYEBUJIHHMH, BapTO
JuiIe AEKOAyBaTH iXHIO HeBepOasibHY MOBEAIHKY 4Ye€pe3 MOBHI MapKepH 1HTOHAIIl]

Ta EMOLIIMHUN CTaH.
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SUMMARY

The person’s age is the object of speakers attention, evaluative
characteristics and conceptual definitions. The idea of the biological age has
undergone significant changes during the cultural evolution of society, which
included knowledge about the number of age periods and their time limits.

The category of «human age» reflects successive periods of personal
development through different verbal and nonverbal levels of age semantics. Age
semantics is accompanied by changes in biological, physiological, mental-
cognitive, behavioral characteristics and has an interdisciplinary connection with
many disciplines.

The method of linguopragmatic and linguosemiotic research of verbal and
nonverbal means of age in english discourse has many methods. The following
methods were relevant for our study: the method of observation, description,
systematization and generalization, the method of continuous sampling of language
material, contextual analysis to establish communicative interaction of verbal and
nonverbal means of age’s character, pragmasemantic analysis, modular method of
structural interaction components of the communicative act and quantitative
analysis describing the quantitative characteristics of the use of verbal and
nonverbal means of denoting the age characteristics of the character in English
discourse.

Be the linguistic methods of research, we have identified the basic units
(nominatives and descriptors) of age’s character in English discourse. The group of
nominatives includes explicit designations of age development stages.

Descriptors combine different levels of nomination: behavioral, external and
status characteristics that correspond to the age stereotypes of a certain stage of
development. We explored fragments of English-language artistic discourse with
verbal descriptors, such as: VDes (appearance), VDes (behavior), VDes (state of
mind), VDes (status), VDes (physical well-beings). They form different structural

and functional models with nominatives and nonverbal descriptors.
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Nonverbal signs-descriptors of age in English discourse are manifested in

the role of verbal-nonverbal semiotic modules of nomination and description of
age values. They integrate age nominatives, verbal and nonverbal descriptors:
kinesic, prosodic and taxa. Each of the modules is full of its own characteristics,
age descriptors and nominatives to indicate a person’s age, his tactile sensations.
These modules implement age-related pragmatic functions of psychological
adaptation, self-identification and manipulative influence.

Non-verbal signs in contact communication (an integral part of the language
product) manifest the communicative intentions and emotional state of the speaker,
and actively influence the course and outcome of language interaction, becoming a
defining part of it. Thus, creating an optimal model of language interaction, you
can with a sufficient degree of objectivity «immerse» in the outline of
interpersonal relationships of characters (communicators) and conduct a parallel
analysis of various nonverbal and verbal-nonverbal modules, observing their joint
functioning in language.

Thus, moving by verbal language, we can predict the basic psychological
outline of communication of each age characters’s group, because their nonverbal
behavior is more eloquent than long monologues. The main emotional meaning
and its transformation in the language process of interaction is manifested in the
structural organizations of nonverbal-verbal modules through projective markers.
The real relationships between the characters, the intentions and the result of their
language interaction become obvious, you just need to decode their nonverbal

behavior through language markers of intonation and emotional state.
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ITPOBJIEMA JOCJILIZKEHHA HEBEPBAJIICTUKU Y
JIIHI'BICTHINI

AHoOTALlIA. Crarrs  omWcye  OCHOBHI  NIpOOJEeMH  JTOCTIKCHHS
HeBepOAJICTUKKM Ta BHUCBITIIOE 1i posb B JiHrBicTuIll. HeBepOamicTruka
ineHTudiKye >KeCTH JIOAWHU, i1 MO3H, IHTEPHPETY€E IMOCMIMIKY, MIMIKY, BHBYAE
B3aEMOJIII0 JTFOACHKOTO CHUIKYBaHHS 1 BIUIUB HEBepOaJbHUX 3acO0IB mepenadi
iHbopMmarlii B pi3HUX cdepax MisabHOCTI moauHu. OTxe, HEeBepOalicTHKa — IIe
HayKa TIPO TIOBCSKIEHHE JKHUTTS, Ta BOHA € HeoOXimHoro 3aBxnu. [lim dac
MOBJICHHEBOTO aKTy caMe HeBepOallbHE CIIUJIKYBaHHS CTa€ OUIBII CYyTTEBO-
pesynbraTuBHUM. HeBepOanbHE CHITKYBaHHS BHCTYNa€e OJHUM 13 3aco0iB
penpeseHTallii ocobucticHoro «S», CTBOpIOE TEBHHI 00pa3 CIIBPO3MOBHHKA,
BUCTYIIA€ B POJIi YTOYHEHHS Ta BUIEPEIKEHHS BEpOATbHOTO MOBITOMIICHHS. Y
HeBepOalibHIM TMOBEMIHI[I BU3HAYAIOTh EKCIPECUBHY 1 MEPLENTUBHY CTOPOHHU.
Came ekcrnpecHBHA CKJIaJJ0BA KOMYHIKATUBHOTO aKTy € MPHYWHOIO TPYIHOIIIB Y

BCTAHOBJICHHI HOPMAJIbBHUX MIDKOCOOMCTICHMX BiTHOCUH. [locTae muTaHHs mpo
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BUKOPHUCTaHHS y HEBEpOAIICTHUIIl MEBHUX HEBEpOaJbHUX CUTHAiB. BOHH MOXYyTh
OyTH CIIOHTAHHMMH, HECBIIOMHUMH 1 3aBXIU IIUPUMU, HA BIAMIHY BijJ 3BUYAHHUX
ciiB. B HeBepOasicTULll TOJOBHE MICHE IMOCIAA€ BUKOPUCTAHHSA HEBEPOATBbHUX
3ac00iB, fIKl MEpealoTh €MOIliifHe 3HAYeHHS B MI)KOCOOMCTICHOMY CHUIKYBaHHI.
Benuka yactHa HeBepOalbHUX 3ac00IB MPOSBISETHCA 3aC00aMU  BHPAKEHHS
eMol1liii, To0To 3a JonomMoror MiMmiku. ToMmy Tpeba HE TUIbKM BHUKOPHUCTOBYBATHU
BepOaibHy MOBY IPHU CNUIKYBAaHHS, & i 3HATU CBOEPIAHUN «HEeBepOaNbHUN CIIEHT»
JUisi  OUTBIIOTO  B3a€EMOIOPO3YMIHHS — CIIBpO3MOBHUKIB. KomyHikaliss uepe3
3aCTOCYBaHHS HEBEPOAJIBHOTO CIEHTY TaKOX BIIOYBa€ThCS uyepe3 OCOOMCTI Ta
nyOniuHi apredaktd (OyAMHKH, JOPOTH, MApKH, TeaTpH, aBlaKOMIaHIi 1 HaBIiTh
IPOMAJICHKI TyaJleTH), Kl MalOTh OCOOJIMBE 3HAYEHHS B KOHTEKCTI MIKKYJIbTYPHOT
komyHikamii. L1 mpeameTH CHUMBOJI3YIOTh €THYHHUNA CTaH Ta KYJIbTYypHY
NPUHAICKHICTh KOXKHOI JIOAWHU. Posrismarodm  0coOJMBOCTI HEBepOaIbHOI
KOMYHIKAIlii Ta MiAXOAW 10 MPOOJEMAaTUKH JOCIHIKEHHS HEBEPOATICTUKH B
CydacHIW JIHTBICTHUII, HEOOXIMHO IMeHTU(]IKYBATH TOHATTSA «KOMYHIKAIIIS,
crienudiuay Gopmy B3a€MOJIIT JTFOICH Y MTPOIIEC] CIIUTKYBaHHS.

Kuarwo4oBi ciioBa: niHrBicTHKA, HEBepOaTbHA KOMYHIKAIlisl, HEBEpOaTiCTHKA,

E€MOIIMHHUK BILJIUB, PEIITIEHT.

3HauyHa YacTHHA HAIIOTO CIUIKYBAaHHS € HEBEpOAIbHOIO KOMYHIKAIIEHO.
Hocniganku i1eHTH(IKyBaIy, M0 MU [IOJHS PEaryeMo Ha THCSYl HEBEpOATbHUX
CUTHaIIB Ta (GopM MOBEAIHKH, BKIFOYAIOYM I103H, MIMIKY, IMOTJISIH, XKECTH Ta
TOHAJIBHICTh TOJIOCY. Bij HammX MOTHCKIB PyK 1O 3a4iCOK — II¢ HeBepOabHi
JeTai, sIKi PO3KPUBAIOTh HAC, SKUMU MU € Ta BIUIMBAIOTH HA TE, SIK MU CTABUMOCS
710 1HIITUX JIFOJICH.

JocnimkeHHas: HeBepOaTbHIX KOMIIOHEHTIB TIij] Yac CIUJIKYBaHHS € OTHUM i3
MPIOPUTETHUX HATIPSIMIB Cy4aCHOT JIHTBICTUKH, JO3BOJISTIOYH BUPIIIUTH aKTyalbHI
JIHIBOCEMIOTHYHI, JHTBOKYJIbTYPOJIOT14HI, nparMaTuy4Hi, CEMaHTHYHI,

JIHTBOKOTHITUBHI NpOo0JeMU. 3BaKalOUM Ha TICHUM B3a€MO3B’SI30K KOTHITUBHOI 1
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nparMatuyHoi (QyHKIIA HeBepOaJbHUX 3HAKIB MOJU(IKYye BCIO MparMaTuky
JAUCKYPCUBHOT pakTHK» [1, C. 221].

3aBasIKM caMe TCOPETUYHHWM 1 TMPUKIATHUM JOCIIIHKCHHSIM YKPaTtHCHKOT
IIKOJIM HEBEPOATICTUKU MM 11eHTU(IKYEMO HEBEpOaJbHY MOBEIIHKY JIIOJAUHU SIK
cnoci0 ii ICHyBaHHSI B IPOCTOP1, MparMaTU4YH1 HaMipyu KOMYHIKaHTIB; HEBepOaIbH1
3HAKU K creuudiuyHi cnocoOM Mi3HABAIBHOI MISNIBHOCTI JIOAUHU; B3a€MO3B’ 30K
BI3yaJILHOT'O Ta TICUXOJIOTTYHOTO KOMIIOHEHTIB KOMYHIKaIIii.

JIist yCBiIOMJIEHHSI TParMaTUYHOTO MOTEHIlally HeBepOanbHOI KOMYHIKaIlii
BAXJIMBUMHU € (PYHKIIOHAJIbHE 1 MparMaTU4YHE 3HAYEHH1 HeBEepOaJbHUX 3HAKIB Y
koH(pikTHOMY nuckypel. [lin yac mociimkeHHs iX MparMaTUKH PO3MIISIAI0Th 1
aJpecaHTHO-aIpecaTHUI (PakTop, sIKU 3a0e3reuye BaplaTUBHICTh HEBEPOATBHUX
3HaKkiB [2, C. 37]. Omxke, HeBepOaabHa MOBeAIHKA a00 (i3iogoridHui BUSB Oy/b-
AKOT 0COOM TMOB’s3aH1 13 KUTTEIIBHICTIO i OpraHi3My Ta CIyr'ye 3HaKOBUM
JECKPUIITOPOM TIiJT Yac BUOOPY CTpaTeriid 3BOPOTHOI KOMYHIKAaTHBHOT TTOBE/IIHKHU.

T. A. I'pinina Big3Hauae, M0 COUIKYBaHHS € CHHKPETHYHHUM IPOIIECOM, IO
BKJIIOYA€E SIK BepOalibHi, TaK 1 HeBepOalbHI Koau mepenadi iHdopmariii [2, ¢. 39].
CyKkymHICTh HeBEpOATBHUX KOMYHIKAIIMHUX CUCTEM IMOJLISETHCS HA KIHETUYHY Ta
HEKIHEeTHYHY migcucTeMu. KiHeTHYHA MiJicKCTeMa BHUBYAE€ PYXH TUIa B IPOIEC]
KOMYHIKQTUBHOI B3a€MOJIi1 1HAMBIIIB Ta KaTeropii HEMOBHHUX CHMBOJIIB: MIMIKY,
KECTH Ta TIOJIOKEeHHS Tima. HekiHeTm4yHa cucTeMa po3risjgae HeBepOabHI
OJIMHUIII B TAKUX SIBUINAX, K apTe(daKTH, MapaMoBa, TAKTUIbHI 3aCO0U, XpOHEMIKa
Ta TPOKCEMIKa.

['on0BHOIO METOIO CIIIKYBaHHS 3aBXKIu OyJj0 MparHeHHsS J0 aJeKBATHOTO
po3yMiHHs niepenanoi iHpopmarii. s Toro, mo0 JOT1YHO JOHECTH CBOIO TYMKY,
JTIOMHA BUKOPUCTOBYE Oarato BepOaibHMX Ta HeBepOambHUX 3ac00iB, sKi
MPOIIOHYE MOBa 1 KynbTypa. Y CIUIKYBaHHI BepOaidbHI 1 HeBepOalbHI 3HAKU €
HEPO3PUBHUMHU: B PO3MOBY BKJIIOUAIOTHCS JKECTH, MIMIKa, PyXH TiJia, OCOOJIMBOCTI
¢onamii [3, . 88].Y XymoxxHbOMY TEKCTI BEIUKY yBary HEOOXiHO MPHIUIATH
camMe HeBepOaidpHIM KOMYHIKaIli, TOOTO HEBepOamiCTHIl, HaMararoynuch

MaKCUMAaJIbHO HAOJIM3UTH CHUTYyallll CHUIKYBaHHS Ta JlajJiord JO peajbHUX, 3a
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JOTIOMOTOI0 OMHCY KECTIB, MIMIKH Ta PyXiB, SKI CYNPOBOJKYIOTbCSI MOBJIEHHSIM
repost.

JIOoCHiTHUKY BIJJ3HAYAIOTH, 1110 «BUpaA3 00JIMYYS, MO3H, KECTU, KOJIU HACThCS
PO COPUMHATTS CHIBPO3MOBHUKA SIK OCOOMCTOCTI, Habarato e(pexTUBHINI 3a HOTro
BepOanpHe BUpaxeHHs» [4, €. 112]. Takum uynHOM, HEBepOaibHI CUTHAM MOBUHHI
TapMOHIIOBATH 3 CIOBECHHUM MOBJICHHSM, JTOTIOBHIOIOYM Ta MIiJICHITIOIOYN HOTO,
X04a BOHU 3HAYHOIO MipOIO HE YCBIIOMIIFOIOTECS 1 MPAKTUYHO HE KOHTPOIIOIOTHCS
MOBIIEM.

Mimika BiAmoBigae 3a OUIBIIY YacCTUHY HEBEpPOAJIBHOTO CHUIKYBaHHS.
Cku1bKH X 1H(pOpMaIIil MOKHA TIEpe/IaTh 3a JOMOMOT0I0 MOCMIIIKK Y1 TOXMYPOTO
norsany. Bupas o0nmyds m0auHE YacTo OyBae MepIiuM, [0 MU 0a4nMO, HaBiTh
710 TOTO, SIK 9Yy€EMO Te, M0 Xxo4e ckazaTh. O0ayMaHi pyXu Ta CUTHAIIA — BAXKIMBUN
criocid mepenadi cency 6e3 cmiB. [lomupeHi KecTu BKIHOYAIOTh PO3MaXyBaHHS
pyKaMmu, BKa3iBKY Ta BUKOPUCTAHHS MaJbI[iB /ISl IO3HAYEHHS YUCIOBUX 3HAYEHD.
[HIT1 5)keCTH TOBUIBHI 1 TIOB’sI3aHi 3 KYJIbTYPOIO.

[Ilo crocyeTbcst TAKOTO MOHSTTS AK MAapaTiHTBICTHKA, TO HOT0 BITHOCSITH 10
roJIOCOBOi KOMYHIKallii, sfika BiIOKpemieHa Bia peasbHOi MoBH. CrOAM BXOASTH
Taki ¢akTopu, SK TOH TOJIOCY, TY4YHICTh, IHTOHAIlII Ta BHUCOTa 3BYKY. AJDKe
CHWJIBHUHU BIUIMB TOHY TOJIOCY MOJKE IepeJaBaTH Pi3HUM CEHC I 4ac TOBOPIHHS.
Aximo iaeHTU(IKYETHCS CHIIBHUN TOH — CIIyXadl MOXKYTb IHTEPIPETYBATH II€ SK
CXBAJICHHS Ta TMpOsiB €HTy3iazma. Ti cami ciioBa, CKa3aHi HEBINEBHEHUM TOHOM,
MOXXYTh BKa3yBaTH Ha HECXBAJCHHS Ta BIJACYTHICTh IHTEpecy. XOJOIHUNU TOH
roJIocy MOe BKa3yBaTH Ha Te, III0 HACTIPAB/Ii HE BCE B MOPSAKY, ajie B HE XO4eTe
oOroBoproBaTH 11€. SIckpaBuii, MACIUBHI TOH TOJIOCY TTOKaXe, 1110 Bce J00pe.

[To3a Ta pyxu TakoX MOXKYTh nepenaBatu Oarato indopmartii. JlocmimxeHHs
MOBHU Tina aktuizyBamucs 3 1970-x pokiB, ame B TemepimHid dac came 3MI
30CePEeIKYIOThCS Ha HAIMIPHIA IHTEpPHpeTarii «3aXMCHUX MO03», «CXPEIlyBaHHI
pyk Ta Hir». o cTocyeTbcs «0COOUCTOTO MPOCTOPY», KU € TaKOXK BAKIUBHUM
TUIIOM HEBEpOabHOIO CIUIKYBaHHS, TO Ha HEOOXIAHY BIJICTaHb Ta MPOCTIP

BIUIMBAE Ppsii (PAKTOPIB, BKIKOYAIOYM COLIAJIbHI HOPMH, KYJIBTYPHI OYIKYBaHHS,
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CUTyaliifH1 (aKTOpH, OCOOUCTICHI XapaKTEPUCTUKUA Ta PIBEHb MIXKOCOOUCTICHOTO
3HAlOMCTBA.

Xoua Taka HeBepOajgbHA MOBEAIHKAa MOKE BKAa3yBaTH Ha ICHYIOYl MOYYTTS 1
BIIHOCUHHM, JOCIIJPKEHHsI K IMOKa3yloTh, 1[0 MOBa Tila € OUIbII TOHKA 1 MEHIII
BHU3HAUYEHA, HDK BBaxasjocs panime. Came Oui BiAIrparTh BaXKJIUBY pOJIb Y
HeBepOalbHOMY CIUIKYBaHHI, 1 TaKl pedi, sSIK MO, TWIBHUN TOTJISIT 1 MUTOTIHHS
€ BOXJIMBUMHU HeBepOanbHUMH (hopMamu moBeiHKH. 1111 yac KOMyHIKaIlii morisz
Ha IHINY JIFOJMHY MOKE€ BKa3yBaTH Ha HHU3KY €MOIIiH, BKIIOYAIOYU BOPOXKICTH,
iHTEpec Ta mnotar. HopManbHuil, TNOCTIMHMM 30pOBUI KOHTAKT 4YacTo
CIPHMMAEThCS K 3HAK TOTO, IO JIFOJMHA TOBOPHUTH NPABAY 1 3acIyroBye Ha
JOBIpy. 3 1HIIOTO OOKYy, PYXJMBI 04l Ta HE3JATHICTh MIATPUMYBATU 30POBUU
KOHTAKT YaCcTO PO3TJISIAIOTHCS K IMOKAa3HUK TOTO, IO XTOCh Opelie 4 0OMaHIOE.
CriikyBaHHS 3a JIOIOMOTOFO JOTHKIB — III€ OJTHA Ba)KJIMBA HeBepOabHA TIOBEIIHKA
JIOMUHM T 4Yac KoMyHikamii. JocHigHWKM BHSBWIW, IO JIIOAU 3 BHCOKUM
CTaTyCOM MalOTh TEHJICHIIII0 BTOPTaTHCS B OCOOMCTHM MPOCTIpP IHIIUX JIFOJICH 13
OUTBIIIOI YACTOTOIO Ta IHTEHCHBHICTIO, HIX JIIOJU 3 HIKYUM cTarycoM. Crtaresi
BIIMIHHOCT1 TaKOX IpaloOTh y TOMY, sIK BAKOPUCTOBYIOTh JOTUKY MEepeaayl CeHCy.

Xoya HeBepOalbHE CIUIKYBaHHS Ta IIOBEIIHKA MOXYTh CHJIBHO
BIJIPI3HATHCS Y PI3HUX KYJIbTypax, BHUCJIOBIIOBaHHS IACTS, CMYTKYy, THIBY Ta
CTpaxy Ha OOJMYYSX y BChOMY CBITI OJHaKOBi. Buxonsuu 3 BuIe3a3HAYEHOT
iHbopMarlii, MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO HEBepOalicTUKa B JIHTBICTHII
MepenacTbcs 1 NPUHUMAEThCS 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX CEHCOPHUX KaHAIIB —
Bi3yallbHUX (MOBa KECTiB, MIMiKa, MO31), KIHECTETUYHUX (TaKTWJIbHI BITUYyTTH),
HIOXOBUX (CIIPUMHSTTS 3amaxiB). Yci 11l HeBepOadbHI «CUTHAIIN» BUPAXKAIOTH Pi3HI
CTaHH Ta Hamipu (MOTHBH, eMollii) Jiroauuu [5, €. 114].

CywyacHa Hayka HeBepOamicTHKa po3rismae HeBepOanmpHI  3aco0u
CIUIKYBaHHS 3 KUTBKOX ITO3WIIII:B KOHTEKCTI PO3YMIHHS 3arajlbHUX TpoTrpam i
MOJyCiB TOBEIIHKU JIIOAUHU; (POPMAIbHO-CEMAaHTUYHUN aHali3 HeBepOaIbHUX
3HAKIB CTOCOBHO MOBHHX 3HAaKIB;BJJACHE JIIHTBICTHYHI, COI[IOJIHIBICTAYHI,

MICUXOJIIHTBICTAYHI Ta 1HIII aHAJIITUYHI PO3POOKH, CIPSIMOBaH1 Ha PO3II3HABAHHS
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BepOaIbHUX 1 HEBEpOATbHUX O3HAK MCUXOJIOTIYHUX 1 €MOLIIMHUX CTaH1B, BUBUCHHS
HaIllOHAJIbHOT crenu@iki MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJIEHHEBOI TMOBEIIHKHU, aHali3
croco01B MPOsIBY HEBEPOATHHOT TOBEIIHKU.

Oco0nuBHUM acCEKTOM AOCTIIKEHHSI HEBEPOAIICTUKY € ii pO3IJIsi] Ha OCHOBI
XYIOXHIX TeKcTiB. llepeBakHa OUIBIIICTh JOCHIAHUKIBBBAXKAIOTh XYJI0XKHIO
miTepaTypy OaratuMm 1 HaJiHUM JIKEpEIOM MPOsIBIB HEBEpOaIbHOI IMOBEIIHKU
moauHu. Onuc HeBepOanbHOI KOMYHIKAIII B XyJA0XKHBOMY TEKCTI 0€3MocepeHbO
OB’ sI3aHMIA 3 KOMYHIKaTHBHUM TporiecoM [6, €. 95].

AHaNI3 CTPYKTYpH XYAOXKHBOTO TEKCTy HE MOXE HE BpaxOBYBaTH Taki
SIBUIIIA, HAcaMIlepe ] TIPU BUPAXCHHI TICUXOJIOTIYHOTO CTaHY Ta MOYYTTIB TepOiB
TBOpYy. Ilepemaua emoriii repoiB 3M1MCHIOETHCS HE TUIbKM BepOajbHO, a il 3a
JIOTIOMOTOI0 HEBepOaJbHOTO CHUIKYBAaHHA, a aBTOPU JITEpAaTypHUX TBOPIB
HABOJATh ONKC €MOI[IHHOro OKUTTA Jroamad [7, €. 19].Ilcuxomorn Ta
TICUXOJIIHTBICTH 4acTo OepyTh MPHUKJIAAM 3aCTOCYBaHHS HeBepOaJbHHUX 3aCO0IB 3
XYJI0KHBOT JIITEpaTypH, 00 MPOUTIOCTPYBATH KOHKPETHY CHUTYallit0. 3 IHIIOTO
OOKy, JIIHTBICTH TaKOX 3BEPTAIOTHCS JO IHTEpIIpeTalii HeBepOaabHO1 MOBEAIHKU
nepcoHaXka XyJ0KHBOTO TEKCTY, 1100 MATBEPAUTH a00 CIIPOCTYBaTH iH(OpMAIlifo,
nepeaaHy HUMJISI TOYHIIIOTO BiOOpakeHHsT 00pa3y MbOro IMepcoHaxka.

HepepOanbHe croiaKkyBaHHS, SK IIPaBUJIO, HE MOXE IEepeaaTH TOYHOTO
3HAYCHHS (32 BUHATKOM JCSKHUX JKECTiB). 3a3BMUail BOHM TaK YW 1HAKIIE Y3TrO/KEHI
3 CJIOBECHMM TeKCTOM. Hey3roJkeHicTh OKpeMHuX HeBepOalbHUX 3aCO0IB 3HAYHO
YCKJIQJHIOE MDKOCOOUCTICHE CHuUIKyBaHHsA. HeBepOanbHiI 3HAKM B KOHTAKTHIM
KOMYHIKaIlii MaHi(peCTyI0Th KOMYHIKaTUBHI HAMIPH Ta €MOIIIHUI CTaH TOTO, XTO
TOBOPHUTH, Ta aKTUBHO BIUIMBAIOTH HA XiJ 1 Pe3yJbTaT MOBHOI B3a€MOJii, CTAlOYU
BU3HAYAJIBHOIO OTO YacTHHOIO [8, C. 43]. TakuM YHMHOM, CTBOPUBIIH ONTUMATBHY
MOJICNIb MOBHOi B3a€EMOJII MOXXHAa 3 JOCTaTHIM CTYNEeHeM 00’ €KTUBHOCTI
«BaHYPIOBATHUCS» B KAHBY MIKOCOOUCTICHUX BITHOCHH KOMYHIKAHTIB 1 POBOJAUTH
napajeibHUN aHadi3 PI3HOMAHITHUX HEBEpOaIbHUX Ta BepOalibHO-HEBEPOAIbHUX

MOJYyJIIB, COCTEPIratoyu ix cruibHe (DYHKI[IOHYBAaHHS B MOBI.
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Perynroroua byHKIIS HeBepOaTbHUX 3HaKIB TaKOX MOX€E
BUKOPHCTOBYBATHCS JJIi HAaBMHUCHOTO 3aroCTPEHHS BITHOCHH MK y4YaCHHKaMHU
KoMyHikanii. Hanpuknan, mig dyac myOnidyHOi IUCKYCli, 1e0aTiB, «IUIECKAHHS» €
Coco0OM JUIsl TOro, MO0 3YNMUHUTU HOro MPOMOBY, 1 € MPOSBOM HETaTUBHOIO
cTaBieHHs. Emouii € HeBI €MHOI0 YAaCTHHOIO JIIOJICBKOTO ICHYBaHHSA 1 BOHU
BIJIIFPAIOTh 3HAYHY POJIb Y JKUTTI JIIOAEH, OCKUIBKH € (POPMOIO CHPUUHSTTS CBITY,
BijoOpaxkarouu eMOIIiiiH1 NepeKMBaHHs, XBUJIIOBaHHS, epexxkuBanHs [8, c. 30].

O6’exTH Ta 300pa’K€HHS € THCTPYMEHTaMHM, SIKI MOXKHA BHUKOPUCTOBYBATH
JUIsl HeBepOasbHOTO cruIKyBaHHs. Hanmpukman, Ha onnailH-GopyMi BH MOXKETe
BUOpaTH aBaTap, SKUW MPEICTaBISITUME Balry oco0y B Mepexi i mepegaBaTUME
iHpopMaIlilo Mpo Te, XTO BU 1 IO BaM MojaobaeThes. JIroaum 4acto BUTpavyaroTh
Oarato yacy Ha po3poOKy TEBHOTO 300pa)KeHHsI 1 OTOUYIOTH cebe 00’ e€KTamu,
NpU3HAYCHUMHU JJIs Tiepeaadi inpopmalii mpo pedi, siKi iM Ba>KJIUBI.

VYuidbopma, Hampukiaa, MOKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS MJIA NEpenayl BEJIUKOT
KiUTbKOCT1 1HGopmaliii npo mroauHy. Conpat HocuTHME (GOpMY, MOJIIEHCHKHI
HOocuTUME (hopMy, a JiKap HOCHUTHME OUIMKA JTabOpaTOpHUM XajaT. 3 MepIIoTo
MOTJISI Y 11€ BOpaHHs PO3IOBIIAE JIIOISIM, YUM JIFOJIMHA 3ap0o0Jisie coO1 Ha )KUTTS.

Emorii — me ¢opma BimoOpakeHHsI AIMCHOCTI, CBO€pigHA peakilis Ha
cuTyaIlii Ta mojii, o BiOYBaIOTHCS B MOBCSAKACHHOMY *)UTTi. EMoriitHa cdepa €
IPEAMETOM TIIMOOKOTO 1 PI3HOMAHITHOTO aHATI3y, SIKUM MPOBOISATH IIPEACTABHUKU
pi3HuX HayK. JIIHTBICTIB IIKaBISITH HEBepOaabHI 3aCO0M, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IUTST BUPKSHHS MMOYYTTIB MOBIIS Ta €MOIIIHHOTO BIUIMBY Ha penutmieHTa [4, ¢. 18].
VY mporeci Ge3mocepeHHOr0 CIHUIKYBAHHS €MOILl MOXYTh OyTH BHpa)keHi 3a
JIOTIOMOTOF0 TI03aMOBHUX 3aC001B, MIMIKM Ta maHTOMIMiku. Ha muceMi i ¢akTopu
3aKOJI0BaH1 MOBOIO.

Bueni inentndikytots GpyHmameHnTaapHi a00 6a30B1 eMOIIil, KUTBKICTh SKHX
PI3HUTBCSI 3 TOYKH 30py TMPEJICTABHHUKIB pI3HUX ™K. HaibinpmToyHo0
BBA)XAEThCS KIIacH(iKallisl €MOLlii, 3aIpOMOHOBaHA AMEPUKAHCHKUM ICHUX0JI0TOM
Y. [3apmom. Buenwnii Buaiisie Taki OCHOBHI €MOIIIMHI CTaHH: 3aJJ0BOJICHHS, 1HTEpEC,

MPEe3UpPCTBO, CMYTOK, COPOM, THIB, 3AuBYBaHHs, orujaa [4, c. 63]. Takox
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PO3PI3HSIIOTH €MOIIIT 33 aKCI0JIOTIYHUM O3HAaKaMH (TIO3UTHUBHUMH Ta HETATUBHUMM)
Ta MOJIAJILHICTIO (PalicTh, IHTEPEC, CMYTOK TOIIIO).

Posrnsiparoun CTHIIICTHYHI OCOOIMBOCTI HEBEepOalIbHHX 3ac00iB HOMIHALL
€MOIIITHOr0 BIATYKY OCOOMCTOCTI, HEOOXIIHO TaKOX 3BEpHYTH yBary Ha
CTWJIICTUYHI (irypu, 10 SKUX HaJeXaTh emnitetd, metadopu, MOPIBHIHHSA,
MOBTOPH, MEpCOoHi(iKallis, ipoHis Tomo. HailyKMBaHIIIUM CTHIIICTUYHUM 3aCO00M
€ emiter. OYHKIIIO €MiTeTa, HalyacTillle, BUKOHYIOTh TaKl PO3IJSHYTI JIEKCHYHI
IpyIU, SIK EMOTHUBHO-OIIIHHA JIEKCUKA, 3acTapiyia JIKCUKa Ta OkaszioHanizmu [4, C.
97].

3aranoMm, aHaji3 HOMIHAIIl SIK OCHOBHOTO CIIOCO0Y HeBepOaabHOTO 3acoly
aKTyajizaiii eMOIIHOro pearyBaHHS OCOOMCTOCTI IIOKa3aB, IO HaiyacTiiie
3yCTpIUarOThCsl Ji€ciioBa (MEPEeBaXHO B MHUHYJIOMY Haci, a TakoxX (opmu
Continuous i Gerund) Ta iIMCHHUKHU (BKJIFOUAIOYHM OKPEMY TPYIy COMATHU3MIB), SIKi
BUKOPUCTOBYIOTh JIsl HOMIHAIlI HeBepOaIbHUX MOKA3HUKIB €MOIIIHHOTO CTaHy,
pijiie — IPUKMETHUKU Ta MIPUCITIBHUKH.

JleTanpHuM aHAI3 CTUIICTUYHUX aCTIEKTIB HEBepOaIbHUX 3aC001B HOMIHAIIIT
€MOI[IIfHOr0  BIATYKY TIepcOHa)ka IOKas3aB, M0 cepel HaWBaXJIMBIIINX
CTHJIICTUYHUX 3acO0IB pempe3eHTarii HeBEepOAIbHHX MapKepiB EMOIIMHOTO
pearyBaHHS €  3arajJbHONPUHHATI Ta  aBTOPCBKI  emiteTH, MeTadopa,
nepcoHidikallis, MopiBHIHHSA, niepedpas. AHami3 poii Ta QyHKIIH HeBepOATbHUX
3ac00iB €MOIIIHOTO pearyBaHHS OCOOHMCTOCTI BKa3ye Ha HeBepOajbHI MapKepH
EMOIIITHOTO CTaHy Ta peakiii, SKi MOXYTh JIONMOBHIOBATH, MIATBEPIKYBaTH,
MOCHJTIOBATH BepOaThbHI MapKepH Ta MOBHICTIO 1X 3aMiHIOBaTH [2, C. 42].

Hegepbamictrka BimoOpaxaeThCcsi B XyJ0)KHBOMY TEKCT1 3a JOIMOMOTOIO TaK
3BaHUX COMATU3MIB 1 COMAaTUYHUX BHCIOBIIOBaHb. OMNUCYIOUH 30BHIIIHIO
MOBEAIHKY JIFOJUHU ITiJ1 Yac CIUTKYBAaHHS, BOHU JOTIOMAaraloTh CTBOPUTH ILTICHUH,
TOYHUU 1 IEPEKOHIIMBHUI 00pa3, BiMOOpaKaroud HOTO TYMKH, MMOYYTTS, CTABICHHS
70 CBiTY Ta moryisigu Ha kurTsa [4, C. 75]. HeBepOanbHi 3aco0nM KOMyHiKaIii

CTBOPIOIOTh  MCHUXOJOTTYHHM  MOPTPET OCOOMCTOCTI, XapaKTEPU3YIOUH  ii



87

MICUXOJIOTTYHI OCOOJIMBOCTI, BUXOBAHICTh, OCBITHIA PIBEHb 1 PO3KPUBAIOYU
BHYTPIILIHINA CBIT 1 NOKa3yIOYM YATAYEB1 BC1 AYMKH 1 IEPEKUBAHHS T€POSL.

TakuMm ynHOM, HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH POOJIATh KOMYHIKaTUBHUI MpolLIeC
OUTbII  MEPEeKOHJIMBUM, JIOCTOBIPHMM, HAOYHMM 1 BHUpPa3HUM. BuHBUEHHS
HeBepOaIbHUX 3ac001B mepenadi eMoliid MOBOI XYAOKHBOIO TEKCTY J103BOJISIE
Kpaule Mi3HaTH TBip, riAMOIIEe po3idpaTH TepoiB, a TaKoX BHBUATH MOBHI
0COOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta CNEeUM(iKy HOro 1HAMBIIYyalIbHO-aBTOPCHKOT
MOJIEJ CBITY.

Oco0nuBicTIO HeBepOajgbHOI MOBH € Te, IO il BUABJICHHS OOYMOBIIEHE
IMITyJIbCAaMM HAIIO1 MiJACBIOMOCTI, 1 BIJICYTHICTh MOKJIUBOCTEW MIAPOOUTH IIi
IMITYJIbCH JI03BOJISIE HAM JIOBIPATH MOBi OuUIbIlle, HDK 3BUYAHHOMY BepOaTbHOMY
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Ostrovsky N. The problem non-verbalistics’s in linguistics

Summary.The article has been devoted to the description of main non-
verbalistics’s problems and highlights role in linguistics. Non-verbalistics
identifies human gestures, postures, interprets smiles, facial expressions, studies
the interaction of human communication and the impact of nonverbal means of
transmitting information in various areas of human activity. Thus, nonverbalism is
the science of everyday life, and it is always necessary. During the speech act, non-
verbal communication has become more significant and effective. Non-verbal
communication is one of the representing means of personal “I”, creates a certain
image of the interlocutor, acts as a clarification and anticipation of the verbal
message. In nonverbal behavior determine the expressive and perceptual sides. It is
the expressive component of the communicative act that causes difficulties in
establishing normal interpersonal relationships. The many question has been
arising in the use of non-verbal signals in studies. It can be spontaneous,
unconscious and always sincere, unlike ordinary words. In nonverbal studies, the
main place is the use of nonverbal means that convey emotional significance in
interpersonal communication. Most non-verbal means are manifested by means of
expression of emotions, through facial expressions. Therefore, it is necessary for
using verbal language in communication, and also for knowing a kind of “non-
verbal slang” for greater mutual understanding interlocutors. Communication, by
using nonverbal slang, also occurs through personal and public artifacts (houses,
roads, parks, theaters, airlines and even public toilets), which are particularly
important in the intercultural communication context. These items have been
symbolizing the ethical status and cultural affiliation of each person. Considering
the features of nonverbal communication and approaches to the study of nonverbal
studies in modern linguistics, it is necessary to identify the concept of
“communication”, a specific form of human interaction in the communication
process.

Key words:linguistics, nonverbal communication, non-verbalisrics,

emotional influence, recipient.



